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A L I S EO  -  4 0  JA H R E  E X Z E L L E N Z ,  N E U  D E F I N I E RT
A L I S EO  -  4 0  Y E A R S  O F E XC E L L E N C E ,  R E D E F I N E D
Seit vier Jahrzehnten steht ALISEO für herausragende Qualität, zeitloses Design und maßgeschneiderte 
Lösungen in der Hospitality-Branche. Zum 40-jährigen Jubiläum haben wir diesen Anspruch erneut 
festgeschrieben. Ein feines Rebranding setzt die Tradition fort und führt sie zugleich in eine neue Ära. 
Unser Ziel: ALISEO als unverkennbare Luxusmarke in der Hospitality-Welt weiter zu schärfen. Dies spie-
gelt sich nicht nur in unseren Produkten wider, sondern auch an allen Kontaktpunkten, unserer Haltung 
und unserer strategischen Ausrichtung.

Seit vier Jahrzehnten steht ALISEO für herausragende Qualität, zeitloses Design und maßgeschneiderte 
Lösungen in der Hospitality-Branche. Zum 40-jährigen Jubiläum haben wir diesen Anspruch erneut 
festgeschrieben. Ein feines Rebranding setzt die Tradition fort und führt sie zugleich in eine neue Ära. 
Unser Ziel: ALISEO als unverkennbare Luxusmarke in der Hospitality-Welt weiter zu schärfen. Dies spie-
gelt sich nicht nur in unseren Produkten wider, sondern auch an allen Kontaktpunkten, unserer Haltung 
und unserer strategischen Ausrichtung.

L E T ‘ S  T A L K

A B O U T
U S

YEARS



„2025 ist ein außergewöhnliches Jahr für uns: ALISEO feiert sein 40-jähriges Beste-
hen. Ein Jubiläum, das nicht nur auf eine reiche Geschichte zurückblickt, sondern 
den Blick auch nach vorne richtet – in eine Zukunft, die wir gemeinsam mit Ihnen 
gestalten möchten.“

„2025 is an extraordinary year for us: ALISEO is celebrating its 40th anniversary. 
An anniversary that not only reflects on a rich history but also looks ahead - into a  
future we wish to shape together with you.“

JAN HELLFRITZ &  
NINA HELLFRITZ-LANGE 

 MANAGEMENT
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Das Reisen und die Angebote in der Branche verändert sich gerade rasend schnell – immer mehr Men-
schen legen Wert auf einen verantwortungsvollen Umgang mit Ressourcen und bevorzugen Hotels, die 
Nachhaltigkeit aktiv umsetzen. Als Partner der Hotellerie unterstützen wir unsere Kund*innen dabei, 
ihren Gästen das bestmögliche nachhaltige Erlebnis zu bieten. Unser Anspruch ist es, hochwertige, 
langlebige und ressourcenschonende Produkte bereitzustellen und gleichzeitig durch unsere Unter-
nehmensprozesse einen positiven Beitrag für die Umwelt zu leisten. Von der Produktentwicklung über 
Verpackungslösungen bis hin zu unternehmensweiten Maßnahmen – Nachhaltigkeit ist bei ALISEO ge-
lebte Verantwortung.

Seit vier Jahrzehnten steht ALISEO für herausragende Qualität, zeitloses Design und maßgeschneiderte 
Lösungen in der Hospitality-Branche. Zum 40-jährigen Jubiläum haben wir diesen Anspruch erneut 
festgeschrieben. Ein feines Rebranding setzt die Tradition fort und führt sie zugleich in eine neue Ära. 
Unser Ziel: ALISEO als unverkennbare Luxusmarke in der Hospitality-Welt weiter zu schärfen. Dies spie-
gelt sich nicht nur in unseren Produkten wider, sondern auch an allen Kontaktpunkten, unserer Haltung 
und unserer strategischen Ausrichtung.

L E T ‘ S  T A L K

A B O U T
S U S TA I N A B I L I T Y



NACHHALTIGKEIT IN UNSEREN PRODUKTEN
SUSTAINABILITY IN OUR PRODUCTS
Unsere Produkte stehen für maximale Langlebigkeit und Energieeffizienz, um Umweltbelastungen zu 
minimieren und Ressourcen zu schonen. 

• Maximierte Produktlebensdauer
• Innovative Produktentwicklung
• Schadstofffreie Komponenten
• Energiesparende Beleuchtung
• Optimierung der Verpackung

Our products stand for maximum durability and energy efficiency in order to minimize environmental 
impact and conserve resources. 
• Maximized product service life
• Innovative product development
• Pollutant-free components
• Energy-saving lighting
• Optimization of the packaging 

TRANSPARENTE BERICHTER STATTUNG
TRANSPARENT REPORTING
Unsere Nachhaltigkeitsleistungen lassen wir regelmäßig von unabhängigen Institutionen bewerten.

We regularly have our sustainability performance assessed by independent institutions.

• ECOVADIS

• WIN-Charta

• ISO 9001
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S U S TA I N A B L E .  I N N O V AT I V E . 

P U R I T Y
Seife. Soap.

Feste Seife – nachhaltig gedacht, effizient im Gebrauch
Dank der sparsamen Dosierung hält ein Stück im Hotelzimmer rund vier Wochen, bevor es ausgetauscht 
werden muss. Die Mühle raspelt nur so viel Seife, wie für eine Anwendung nötig ist – ohne Überschuss, 
ohne Verschwendung. Die Füllstandsanzeige an der Mühle sorgt dafür, dass der Wechsel im Housekee-
ping rechtzeitig und einfach erfolgt. Produziert im Schwarzwald, verpackt im Recyclingkarton, geliefert 
in Mehrfachgebinden: reduziert, ressourcenschonend, verantwortungsvoll. 

Solid soap - sustainably designed, efficient to use
Thanks to the economical dosage, a bar lasts around four weeks in the hotel room before it needs to 
be replaced. The grinder grates only as much soap as is needed for one application - without excess, 
without waste. The fill level indicator on the grinder ensures that housekeeping changes are made 
quickly and easily. Produced in the Black Forest, packaged in recycled cardboard, supplied in multiple 
containers: reduced, resource-saving, responsible.

PURITY
Ethische Handseife für FLAKY Seifenmühle
Ethical hand soap for FLAKY soap grinder

PURITY
Ethische Haar- & Körperseife für FLAKY Seifenmühle
Ethical hair- & body soap for FLAKY soap grinder

SEITE
PAGE
144
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S U S TA I N A B L E .  I N N O V AT I V E .

F L A K Y
Seifenmühle. Soap Grinder.

Als Spezialist für Hotelausstattung setzt ALISEO 2025 mit FLAKY einen neuen Meilenstein. Die erste 
Seifenmühle, die speziell auf die Anforderungen der Hotellerie zugeschnitten ist – funktional, stilvoll 
und nachhaltig zugleich. Hinter dem charmanten Namen steckt eine echte Revolution: gigantische Ein-
sparungen bei Plastik, Emissionen und Rohstoffen. Die Seife und das Shampoo aus dem Schwarzwald 
entsprechen Naturkosmetikstandards und machen das Hotelbad grüner als je zuvor. Functional, stylish 
and sustainable. 

As a specialist in hotel furnishings, ALISEO 2025 is setting a new milestone with FLAKY. The first soap 
grinder that is specially designed to meet the requirements of the hotel industry - functional, stylish 
and sustainable at the same time. Behind the charming name lies a true revolution: huge savings in 
plastic, emissions and resources. The soap and shampoo from the Black Forest meet natural cosmetics 
standards and make the hotel bathroom greener than ever before.

Designed for ALISEO by Winfried Noth/Signoform

SEITE
PAGE
142



N E U E  P R O D U K T E  M I T  B L I C K  A U F  D I E  Z U K U N F T
N E W  P R O D U C T S  W I T H  A  V I E W  TO  T H E  F U T U R E
Dieses Jubiläumsjahr markiert auch den Start neuer Produktinnovationen. Unsere zeitgemäßen Neu-
heiten verbinden modernes Design mit durchdachter Funktionalität – inspiriert von den Anforderungen 
und Wünschen der Zukunft. Damit setzen wir neue Akzente, die perfekt auf Ihre Ansprüche abgestimmt 
sind.

This anniversary year also marks the launch of new product innovations. Our contemporary new  
products combine modern design with sophisticated functionality - inspired by the requirements and 
wishes of the future. In this way, we are setting new trends that are perfectly tailored to your require-
ments.

L E T ‘ S  T A L K

A B O U T
N E W P R O D U C T S

NEW



VENTO 
BRUSHLESS

VERGLEICHBARE 
MODELLE

S M A L L .  L I G H T.  Q U I E T .

V E N T O  B R U S H L E S S
Haartrockner. Hair dryer.

Der bürstenlose Motor ist das Herzstück dieses Luxus-Haar-
trockners – leistungsstark, effizient und praktisch wartungs-
frei. Er läuft besonders leise, spart Energie und überzeugt mit 
einer beeindruckenden Lebensdauer. Ideal für den anspruchs-
vollen Dauereinsatz im Hotel – smart, zuverlässig und bereit 
für das nächste Level.

The brushless motor is the heart of this luxury hair dryer –  
powerful, efficient and practically maintenance-free. It runs 
particularly quietly, saves energy and boasts an impressive  
service life. Ideal for demanding continuous use in hotels – 
smart, reliable and ready for the next level.
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B L O W N .  A W AY.

C H R O M O S O M E  1 8 0 0
Haartrockner. Hair dryer.

Vor 40 Jahren revolutionierte Aliseo die Hotellerie mit dem weltweit ersten Hotelhaartrockner – eine 
Innovation, die seither tief in der DNA unserer Marke verankert ist. Mit CHROMOSOME schreiben wir 
2025 diese Erfolgsgeschichte fort: ein kraftvolles Design, das sich bewusst vom Gewohnten abhebt 
und frischen Wind ins Hotelbad bringt. Das Beste daran? Ein unschlagbares Preis-Leistungs-Verhältnis 
macht CHROMOSOME zum neuen Aushängeschild unseres Einstiegspreis-segments – natürlich in der 
bewährten Aliseo-Qualität.

40 years ago, Aliseo revolutionized the hotel industry with the world‘s first hotel hair dryer - an  
innovation that has been deeply rooted in the DNA of our brand ever since. With CHROMOSOME, we are 
continuing this success story in 2025: a bold design that deliberately sets itself apart from the familiar 
and brings a breath of fresh air to the hotel bathroom. The best thing about it? An unbeatable price-
performance ratio makes CHROMOSOME the new flagship of our entry-level price segment – of course 
in the proven ALISEO quality.

SEITE
PAGE

36
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L I T T L E .  H E L P E R .

S T E A M O
Dampfglätter. Steamer.

Manchmal sind es die kleinen Dinge, die den Unterschied machen. 
STEAMO ist genau so ein Detail: ein kompakter Dampfglätter, der 
den Gästen das Leben erleichtert. Ob der Anzug für das Geschäfts-
meeting oder das Kleid für den Abend – Steamo entfernt mühelos 
Knitter und Falten, ganz ohne Bügelbrett. Und nebenbei bekommt 
die Kleidung einen dampfenden Frischekick. Dank seiner handli-
chen Größe findet STEAMO auch in kleinen Schubladen problemlos 
Platz und kommt in einer praktischen Aufbewahrungstasche. So ist 
er immer griffbereit, wenn es schnell gehen muss. 

Sometimes it’s the little things that make the difference. STEAMO 
is just such a detail: a compact steamer that makes life easier for 
guests. Whether it’s a suit for a business meeting or a dress for the 
evening - STEAMO effortlessly removes creases and folds, without 
the need for an ironing board. And the clothes also get a steaming 
freshness boost. Thanks to its handy size, STEAMO also fits easily 
into small drawers and comes in a useful storage bag. So it’s always 
ready to hand when you need it quickly. SEITE

PAGE
210



A M  A N FA N G  S T E H T  D I E  V I S I O N
I T  A L L  S TA R T S  W I T H  A  V I S I O N
Individuelle Farben und Oberflächen ermöglichen die perfekte Umsetzung Ihrer Vision. Denn es 
sind Details wie diese, die den Unterschied machen. Wir haben mit ALISEO ATELIER einen Bereich  
geschaffen, in dem wir grenzenlose Farbvielfalt ermöglichen.

Individual colors and surfaces enable the perfect implementation of your vision. Because it‘s details 
like these that make the difference. diese, die den Unterschied machen. With ALISEO ATELIER, we have 
created an area in which we enable limitless color variety.

L E T ‘ S  T A L K

A B O U T
C O LO R S

ATELIER



COLOR LINE

L

E X C E P T I O N A L LY .  C O L O R F U L . 

L O N D O N E R  C O L O R L I N E
Die LONDONER Kollektion macht den Hotel-Service perfekt. Sie ist die optimale Ergänzung in Gäste-
zimmer und Restaurant, an der Rezeption sowie in allen weiteren Servicebereichen. Das qualitative 
Kunstleder verspricht neben Langlebigkeit auch optisch ein luxuriöses Statement. Abgerundet durch 
eine perfekte Naht am Randabschluss. Handgemacht natürlich. Die Standardfarben schwarz und taupe 
fügen sich unaufdringlich in nahezu alle Interiors ein und verleihen dem Gesamtkonzept eine besonders 
klassische Note.

The LONDONER collection makes hotel service perfect. It is the ideal complement in guestroom and 
the restaurant, at reception and in all other service areas. The high-quality faux leather promises not 
only durability but also a luxurious visual statement. Rounded off with a perfect seam at the edge. 
Handmade, of course. The standard colors black and taupe blend unobtrusively into almost all interiors 
and give the overall concept a particularly classic touch.
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U N B E G R E N Z T E  FA R B V I E L FA LT
U N L I M I T E D  V A R I E T Y  O F  C O L O R S

Wer eine aristokratische Atmosphäre schätzt, wird unsere beiden Standardfarben schwarz und taupe 
lieben. Denn sie sind in ihrer Dezenz nicht zu übertreffen. Wessen Herz beim Gedanken an eine schöne 
Farbe jedoch höher schlägt, liegt mit der LONDONER COLORLINE genau richtig. Nicht weniger edel, aber 
um einen Farbtupfer reicher. Die Standardfarbauswahl umfasst bereits 60 fein abgestimmte Töne. Da 
ist bestimmt der passende dabei. Sollten Sie dennoch einen individuellen Farbton wünschen, bieten wir 
Ihnen auch diesen gerne an. Denn das Leben ist bunt…

Anyone who appreciates an aristocratic atmosphere will love our two standard colors black and taupe. 
Because they can‘t be beaten in their subtlety. However, if your heart beats faster at the thought of a 
beautiful color, the LONDONER COLORLINE is just right for you. No less elegant, but with a splash of 
color. The standard color selection already includes 60 finely coordinated shades. You are sure to find 
the right one. However, if you would like an individual shade, we will be happy to offer you this too. 
Because life is colorful...

COLOR LINE

L



V E R F Ü G B A R K E I T E N
A V A I L A B I L I T I E S

Alle Artikel der LONDONER Leder-Accessoires sind in der Regel in den klassischen Farben schwarz und 
taupe bei uns vorrätig und sofort versandbereit. Die 60 Standardfarben der LONDONER COLORLINE 
produzieren wir gerne für Sie auf Auftrag. Bitte beachten Sie in diesem Fall die Mindestbestellmenge 
von 50 Stück je Farbe. 

All items in the LONDONER leather accessories range are generally available from stock in the classic 
colors black and taupe and can be shipped immediately. We are happy to produce the 60 standard 
colors of the LONDONER COLORLINE for you to order. In this case, please note the minimum order 
quantity of 50 pieces per color.

SEITE
PAGE
186
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E I N E  FA R B A U S W A H L ,  D I E  FA S T  K E I N E  
W Ü N S C H E  O F F E N  L Ä S S T 
A  C O L O R  S E L E C T I O N  T H AT  L E A V E  A L M O S T 
N O T H I N G  T O  B E  D E S I R E D

Mit dem COLORLINE SELECTOR erhalten Sie die Möglichkeit alle Farben ins richtige Licht zu rücken. 
Soweit verfügbar, senden wir Ihnen diesen auf Anfrage gerne zu.

The COLORLINE SELECTOR gives you the opportunity to put all colors in the right light. If available, we 
will be happy to send it to you on request.
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T H E  W O R L D .  O F  C O L O R S .

Farbe. color. 28 Farbe. color. 54 Farbe. color. 50  Farbe. color. 51 

Farbe. color. 22  Farbe. color. 42  Farbe. color. 67 
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N U  F I N I S H E S

A .  P E R F E C T . 
M AT C H .

ATELIER





G R E N Z E N L O S E  FA R B  A U S W A H L
U N L I M I T E D  C H O I C E  O F  C O L O R S 
Der Kreativität sind keine Grenzen gesetzt. Nahezu jede Farbe lässt sich im PVD-Verfahren umsetzen 
und damit jede Vision verwirklichen. Und es ist ganz einfach: Als Basis genügt ein Muster, anhand dem 
wir die Farbe bestimmen können. Aber auch mit dem Farbcode des Herstellers, zu dem das ALISEO-
Produkt passen soll, ist oft ausreichend. 

There are no limits to creativity. Almost any color can be implemented using the PVD process, making 
any vision a reality. And it‘s very simple: a sample is all we need to determine the color. However, the 
manufacturer‘s color code, which the ALISEO product should match, is often sufficient.

chrom 100. chrome 100 goldoptik 203. gold optic 203
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E I N  S E R V I C E  F Ü R  A N S P R U C H S V O L L E 
A  S E R V I C E  F O R  D I S C E R N I N G 

NU FINISHES. Ein abstrakter Name für eine kleine Revolution. Doch was steckt dahinter? Eine  
Spurensuche… Die Anforderungen im Hospitality-Sektor steigen von Jahr zu Jahr und werden immer  
komplexer. Es geht nicht mehr nur darum einladende Häuser mit gutem Service zu bewirtschaften, 
sondern sich als Marke klar zu positionieren, Besucher zu Fans zu machen, und im besten Fall auch 
die Fragen unserer Gesellschaft zu beantworten. Eine Mammutaufgabe, der man kaum gewachsen sein 
kann. Also haben wir uns die Frage gestellt, wie wir unsere Kunden und langjährigen Partner bestmög-
lich bei Ihren Herausforderungen unterstützen können. Unsere Antwort ist auch heute noch die gleiche 
wie 2017, als wir sie erstmalig vorstellten – NU FINISHES.

NU FINISHES. An abstract name for a small revolution. But what‘s behind it? A search for clues... The  
requirements in the hospitality sector are increasing from year to year and becoming ever more  
complex. It is no longer just a question of managing inviting hotels with good service, but of positioning 
oneself clearly as brand, turning visitors into fans and, in the best case, answering the questions of our 
society. A mammoth task that is almost impossible to cope with. So we asked ourselves how we could 
best support our customers and long-standing partners with their challenges. Our answer is still the 
same today as it was when we first introduced it in 2017 - NU FINISHES

schwarz matt. black matt weiß matt. white matt



CHROM 100 
CHROME 100 

BRONZE 201 GOLDOPTIK 203 
GOLD OPTIC 203

ROTGOLD 209 
RED GOLD 209 

CHROM SCHWARZ 211 
BLACK CHROME 211 

NICKEL 207

P O L I E R T.  P O L I S H E D

MESSING 206 
BRASS 206 

G E B Ü R S T E T.  B R U S H E D

CHROM 302  
CHROME 302 

BRONZE 301 GOLDOPTIK 303 
GOLD OPTIC 303

ROTGOLD 309 
RED GOLD 309 

CHROM SCHWARZ 311 
BLACK CHROME 311 

NICKEL307MESSING 306 
BRASS 306 

FA R B B E I S P I E L E ,  D I E  I N S P I R I E R E N
C O L O R  E X A M P L E S  T H AT  I N S P I R E

Um es noch ein bisschen einfacher zu machen haben wir die beliebtesten metallischen Farben für Sie 
als Farbbeispiele übersichtlichen zusammengestellt. Jeweils in poliert oder gebürstet. Dabei haben 
wir uns auch an den gängigen Oberflächenfarben namhafter Sanitärhersteller orientiert. Perfect Match 
eben.

To make things a little easier, we have put together the most popular metallic colors for you as color 
examples. In each case in polished or brushed. We have also used the common surface colors of well-
known sanitaryware manufacturers as a guide. The perfect match.

Alle Artikel, bei denen das Symbol der NU finishes zu finden ist, kann mit Wunschober-
fläche gestaltet werden.
All items with the NU finishes symbol can be designed with the individual finish of your 
choice.

GUARANTEE
PVD

5
YEARS

Unsere Oberflächen in Sonderfarbe entstehen durch PVD-Beschichtung. Egal ob Hoch-
glanz, gebürstet oder matt, die Vorteile sind klar: Sie ist langlebig, kratzfest und trotzt 
Feuchtigkeit. Und weil wir von der Qualität überzeugt sind, gewähren wir eine freiwillige 
Garantie von 5 Jahren. Bitte beachten Sie unsere Montage- und Pflegehinweise.
Our surfaces in special colors are created by PVD coating. Whether high polish,  
brushed or matt, the advantages are clear: it is durable, scratch-resistant and withstands  
moisture. And because we are convinced of the quality, we offer a voluntary 5-year  
guarantee. Please note our installation and care instructions.



T E C H N O L O G I E ,  D I E  Ü B E R Z E U G T !
T E C H N O L O G Y  T H AT  C O N V I N C E S !

Die Vorteile von PVD sind mannigfaltig: eine hohe Farbtreue und Festigkeit sowie keine unnötigen Farb-
abfälle in der Produktion. Das wir dabei keine Abstriche bei der Qualität machen, versteht sich von 
selbst. Das ist für ALISEO nicht nur Ehrensache, sondern gelebte Nachhaltigkeit. Und die wollen wir 
noch weiter unterstreichen und bieten, soweit möglich, Ersatzteile für alle unsere Produkte an. Auch 
noch Jahre nach dem Kauf. Die Vorteile liegen auf der Hand: hohe Farbbrillanz und besonders gleich-
mäßiger Farbauftrag ohne Durchscheinen des Metalls. Die dauerhafte physikalische Verbindung von 
Werkstück und Beschichtung sorgt für eine Oberfläche, die nicht nur besonders langlebig ist, sondern 
auch kratzfest, korrosionsbeständig und leicht zu reinigen. Egal ob matt, poliert oder gebürstet. Sie 
haben die Wahl.

The advantages of PVD are manifold: high color fidelity and strength as well as no unnecessary color 
waste during production. It goes without saying that we do not compromise on quality. For ALISEO, 
this is not just a matter of honor, but a way of life sustainability. And we want to emphasize this even  
further by offering spare parts for all our products products wherever possible. Even years after purcha-
se. The advantages are obvious: high color brilliance and particularly even color application without the  
metal showing through. The permanent physical bond between workpiece and coating ensures a surface 
that is not only particularly durable, but also scratch-resistant, corrosion-resistant and easy to clean.  
Whether matt, polished or brushed. The choice is yours. 
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1. ANFRAGE/ANGEBOT  
INQUIRY/OFFER

Wir erstellen Ihnen ein erstes Angebot mit Zeitplan 
We will provide you with an initial offer with a schedule
• Um welche Artikel geht es?  

Which items are you interested in?
• Welche Stückzahlen?  

What quantities?
• Wie ist der zeitliche Ablauf bis zum gewünschten Lie-

ferdatum?  
What is the timeline until the desired delivery date?

• In welchem Rahmen liegt das Budget?  
What is the budget?

• Um welches Projekt handelt es sich?  
Which project is involved?

2. WUNSCHFARBE AUSSUCHEN  
SELECT YOUR FAVORED COLOR

• Wählen Sie aus unseren Standardfarben oder  
Choose from our standard colors or

• Nennen Sie uns den Farbcode des Herstellers, dessen 
Farbe als Basis dienen soll oder (NUfinishes) 
Tell us the color code of the manufacturer whose 
color is to serve as the reference or (NUfinishes)

• Welche Oberfläche soll es sein? Kunstleder, Seiden-
optik oder Saffiano.Optik? (COLOR LINE) 
Which surface should it be? Faux leather, slik look or 
saffiano look? (COLOR LINE)

• Senden Sie uns ein Muster als Farbreferenz (NUfinis-
hes) 
Send us a sample as a color reference (NUfinishes)

• Welche Oberflächenveredelung soll es sein? Matt, 
poliert oder gebürstet? (NUfinishes) 
Which surface finish do you require? Matt, polished 
or brushed? (NUfinishes)

COLOR LINE

L

3. MUSTERPRODUKTION/MOCK-UP  
SAMPLE PRODUCTION/MOCK-UP

• Wir fertigen den Artikel Ihrer Wahl in Ihrer Wunschfar-
be für den Mock-up-Room  
We produce the item of your choice in your required 
color for the mock-up room

• Produktionszeit 6-8 Wochen (NUfinishes) 
Production time 6-8 weeks (NUfinishes) 
Produktionszeit 3-5 Wochen (COLORLINE) 
Production time 3-5 weeks (COLORLINE)

• Keine zusätzlichen Kosten. Sie bezahlen nur den Arti-
kel mit Sonderfarbe zum Selbstkostenpreis.  
No additional costs. You only pay for the item with 
the custom color at cost price.

• Wenn es mal schnell gehen muss, haben wir alle Ar-
tikel in Chrom (NUfinishes), schwarz und taupe (Color 
line) auf Lager. Schwarz (NUfinishes) nach Verfügbar-
keit.  
If time is of the essence, we have all items in chrome 
(NUfinishes), black and taupe (Color line) in stock. 
Black subject (NUfinishes) to availability.

4. BESTELLUNG   
ORDER

• Festlegung des Zeitplans  
Determining the schedule

• Die Lieferzeit liegt bei 15-18 Wochen (NUfinishes), 
The delivery time is 15-18 weeks (NUfinishes) 
Die Lieferzeit liegt bei 10-16 Wochen (COLORLINE), 
The delivery time is 10-16 weeks (COLORLINE

5. LIEFERUNG  
DELIVERY

• Wir liefern pünktlich zum bestätigten Lieferdatum 
weltweit  
We deliver on time on the confirmed delivery date 
worldwide

• Schnellere Lieferung nötig? Sprechen Sie uns an! 
Need faster delivery? Get in touch with us!

6. AFTERSALES (NUfinishes)

• Profitieren Sie von der Aliseo Garantie auf Oberflächen von 5 - 10 Jahre  
Benefit from the Aliseo guarantee on surfaces from 5 - 10 years

• Auch noch Jahre später lässt sich Ihre individuellen Farben reproduzieren und Nachbestellungen sind gesichert 
Your individual colors can still be reproduced years later and reorders are guaranteed

S O  F U N K T I O N I E R T ’ S .  H E R E ‘ S  H O W  I T  W O R K S .
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ARCHITECTO
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ARCHITECTO
goldoptik 203. gold optic 203
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Professionelle Hotel-Haartrockner müssen höchsten Ansprüchen gerecht wer-
den: Sicherheit, Langlebigkeit und leistungsstarke Performance stehen im Fokus. 
Unsere Haartrockner sind speziell für den intensiven Einsatz in Hotels entwickelt 
– mit zuverlässiger Technologie, energieeffizienten Hochleistungsmotoren und 
geprüften Sicherheitsstandards. Ob wandmontiert oder flexibel einsetzbar, sie 
bieten Gästen eine schnelle, effektive Trocknung und Hoteliers eine nachhaltige 
Lösung mit langer Lebensdauer.

Professional hotel hair dryers must meet the highest standards: The focus is on 
safety, durability and powerful performance. Our hair dryers are specially deve-
loped for intensive use in hotels - with reliable technology, energy-efficient high-
performance motors and tested safety standards. Whether wall-mounted or for 
flexible use, they offer guests fast, effective drying and hoteliers a sustainable 
solution with a long service life.

H A A R T R O C K N E R 
H A I R  D R Y E R





S T R O N G .  S M A L L .  S I L E N T. 

V E N T O  B R U S H L E S S 

Jetzt kommt VENTO – der erste Hotelhaartrockner mit bürstenlosem Motor. Entwickelt für die Hotellerie, 
kombiniert er kraftvolle Leistung, leisen Betrieb und maximale Effizienz. VENTO ist deutlich kleiner 
und leichter als andere Geräte am Markt und passt mit seinem super-kompakten Design perfekt 
in jede Schublade und auch in kleine Bäder und Hände. Der flüsterleise Motor, intuitive Bedienung,  
magnetische Düse und Überhitzungsschutz machen ihn sicher und besonders gästefreundlich. Als  
weiteres Highlight kommt VENTO mit einer Wellness-Ionen-Funktion, die das Haar beim Föhnen pflegt und  
statische Aufladung verhindert. Wer ganz feine Antennen hat kann sogar einen positiven Einfluss auf 
die Raumluft feststellen. Wellness in seiner reinsten Form. Und das Beste: Er entfaltet seine volle Kraft 
mit nur 1400 Watt und ist damit ein zeitgemäßer Energiesparer.
Stark wie der Wind, technisch perfekt und auch optisch ein Highlight für jedes Hotel.

Here comes Vento - the first hotel hairdryer with a brushless motor. Developed for the hotel industry, 
it combines powerful performance, quiet operation and maximum efficiency. VENTO is significantly  
smaller and lighter than other appliances on the market and, with its super-compact design, fits  
perfectly in any drawer and even in small bathrooms and hands. The whisper-quiet motor, intuitive 
operation, magnetic nozzle and overheating protection make it safe and particularly guest-friendly. As a 
further highlight, VENTO comes with a wellness ionic function that cares for the hair while blow-drying 
and prevents static build-up. Those with very fine antenna may even notice a positive effect on the air 
in the room. Wellness in its purest form. And best of all, it develops its full power with just 1400 watts, 
making it a contemporary energy saver.
As strong as the wind, technically perfect and also a visual highlight for any hotel.

NEW



 

H I G H -T E C H .  AT .  H E A R T.
Der bürstenlose Motor ist das Herzstück dieses Luxus-Haartrockners – leistungsstark, effizient und 
praktisch wartungsfrei. Er läuft besonders leise, spart Energie und überzeugt mit einer beeindruckenden 
Lebensdauer. Ideal für den anspruchsvollen Dauereinsatz im Hotel – smart, zuverlässig und bereit für 
das nächste Level. 
The brushless motor is the heart of this luxury hair dryer – powerful, efficient and practically  
maintenance-free. It runs particularly quietly, saves energy and boasts an impressive service life. Ideal 
for demanding continuous use in hotels – smart, reliable and ready for the next level.

Rot/Orange/Blau 
3-Farben-LED  
Wärmeanzeigen 
Red/Orange/Blue
3-Color LED  
heat indications

Mikrofilter verhindert das 
Eindringen von Staub und 
ermöglicht eine einfache 
Reinigung 

Micro Filter to prevent dust 
from entering and for easy 
cleaning

Drei Temperatureinstellungen 
mit Kaltluftfunktion 
Three temperature settings wi-
th cold air function

Abnehmbare Filterabdeckung 
für den Lufteinlass zur  
einfachen Reinigung 
Detachable air inlet filter cover 
for easy cleaning

Zwei Gebläsestufen
Two air speeds
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Der neue Hotelhaartrockner VENTO setzt neue Maßstäbe in Sachen Leistung, Langlebigkeit und Pflege. 
Sein Herzstück ist ein hochmoderner bürstenloser Motor (Brushless DC Motor), der speziell für die 
Anforderungen der Hotellerie adaptiert wurde.
The new VENTO hotel hair dryer sets new standards in terms of performance, durability and care. At its 
heart is an ultra-modern brushless DC motor, which has been specially adapted to the requirements 
of the hotel industry.

S T R O N G .  S M A L L .  S I L E N T. 

V E N T O  B R U S H L E S S 

S
smalllightweight drawer solutionhigh speed

brushless motor
Wellness
IONTECH

low noise

Bürstenloser DC-Hochleistungsmotor  Brushless high performance    
ohne Verschleiß DC motor without wear
Wellness-Ionen-Technologie Wellness ionic technology
Temperaturwahl über 3 Schaltstufen Three temperature settings
inkl. Kaltluftfunktion with cold air function
Zwei Gebläsestufen Two air speeds
Abnehmbare Düse Removable nozzle
Überhitzungsschutz Overheating protection
Doppelte Isolierung Double insulation
Schutzklasse II Class II
Glattes Kabel, 180 cm Straight cord, 180 cm 
Energiesparer: Hocheffizient mit nur 1400 W Energy saver: highly efficient with only 1400 W
 

230 V, 50 Hz,    Cool / 700 / 1400 W

   

NEW
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Ohne Halterung. Mit Aufbewahrungstasche und Gummikabelbinder 
Glattes Kabel und Stecker zum Anschluss an Steckdose 
Without holder. With storage bag and rubber cable tie
With plug for plug-in application 

# 010643
  dunkelgrau metallic

 darkgrey metallic

1

3

Abnehmbare magnetische Formdüse
Removable magnetic nozzle

Micro-Sieb gegen Eindringen von Staub und für 
einfache Reinigung
Micro sieve to prevent dust from entering and 
for easy cleaning

Mehrere Schaltstufen & Kaltluftfunktion  
Variable speed & cold shot function

1

2

VENTO BRUSHLESS

Ø63

158
115

235

Sehr kleines und ultra-leichtes Kraftpaket: 
kleiner und leichter als alle ähnlichen Modelle auf 
dem Markt
Very small and ultra light power pack: 
smaller and lighter than all similar models on the 
market

2

VENTO 
BRUSHLESS

VERGLEICHBARE 
MODELLE

4

3

4

drawer solution

#
010643
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Vor 40 Jahren revolutionierte ALISEO die Hotellerie mit dem weltweit ersten Hotelhaartrockner – eine 
Innovation, die seither tief in der DNA unserer Marke verankert ist. Mit CHROMOSOME schreiben wir 
2025 diese Erfolgsgeschichte fort: ein kraftvolles Design, das sich bewusst vom Gewohnten abhebt und 
frischen Wind ins Hotelbad bringt.
Das Beste daran? Ein unschlagbares Preis-Leistungs-Verhältnis macht CHROMOSOME zum neuen  
Aushängeschild unseres Einstiegspreissegments – natürlich in der bewährten Aliseo-Qualität.
40 years ago, ALISEO revolutionized the hotel industry with the world‘s first hotel hair dryer - an  
innovation that has been deeply rooted in the DNA of our brand ever since. With CHROMOSOME, we 
are continuing this success story in 2025: a powerful design that deliberately sets itself apart from the 
familiar and brings a breath of fresh air to the hotel bathroom.
The best thing about it? An unbeatable price-performance ratio makes CHROMOSOME the new flagship 
of our entry-level price segment - in proven Aliseo quality, of course.

B L O W N .  A W AY. 

C H R O M O S O M E  1 8 0 0

CHROMOSOME 1800



NEW

drawer solution HANG-UP

Temperaturauswahl über 3 Schaltstufen Three temperature settings
Zwei Gebläsestufen Two air speeds
Kaltlufttaste Cold shot button
DC-Motor DC motor
Abnehmbare Düse Removable nozzle
Überhitzungsschutz Overheating protection
Doppelte Isolierung Double insulation
Schutzklasse II Class II
Spiralkabel, 50-120 cm (# 010634) Coil cord, 50-120 cm (# 010634)
Glattes Kabel, 180 cm (# 010633) Straigth cord, 180 cm (# 010633) 

220-240 V, 50/60 Hz,    Cool / 900 / 1800 W
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209
164

276,4

Ø89

Ohne Halterung. Mit Aufbewahrungstasche und Klett-Kabelbinder
Glattes Kabel und Stecker zum Anschluss an Steckdose 
Without holder. With storage bag and velcro cable tie
With plug for plug-in application 

# 010633
  dunkelgrau metallic

 darkgrey metallic

38

drawer solution

#
010633

1

Kraftvolles Design mit leistungsstarkem 
1800 Watt DC Motor 
Powerful Design with high-performance 
1800 watt DC motor

Mehrere Schaltstufen & Kaltlufttaste  
Variable speed & cold shot controls

1

2

2

CHROMOSOME 1800

plug in
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276,4

301,9

169,6
239,7

209

Ø89
123,1

301,9

196

Wandhalterung mit Netztrennschalter
Direktanschluss
Wall holder with interrupter switch
Hard wired application

# 010634
  dunkelgrau metallic

 darkgrey metallic

#
010634

HAARTROCKNER. HAIR DRYER          39

HANG-UP

CHROMOSOME 1800

Abnehmbare Formdüse
Removable nozzle

Wandhalterung HANG-UP  
für einfaches Einhängen 
Wall holder HANG-UP 

3

4

4

3



HANG-UP

DROP-IN

Die Ionen-Trocknungstechnologie bei Haartrocknern nutzt negative Ionen, um die positiven Ionen 
im Wasser zu neutralisieren und die Feuchtigkeit schneller aus dem Haar zu entfernen. Dies führt 
zu einer schonenderen und effizienteren Trocknung, die das Haar glatter, glänzender und gesünder 
erscheinen lässt, während Frizz und statische Aufladung reduziert werden. Haartrockner mit dieser 
Technologie sind beliebt, da sie Haarschäden minimieren und die Haarstruktur bewahren.
Ionic drying technology in hair dryers uses negative ions to neutralize the positive ions in the water 
and remove moisture from the hair faster. This results in gentle and more efficient drying, leaving 
hair smoother, shinier and healthier, while reducing frizz and static. Hair dryers with this technology 
are popular because they minimize hair damage and preserve the hair structure.

IONTECH

Ohne Halterung. Mit Stecker zum Anschluss an Steckdose
Without holder. With plug for plug-in application

Praktische Designhalterung DROP-IN mit Kratzschutz und beleuchtetem Netztrennschalter für  
zusätzliche Sicherheit. 
Convenient drop-in holder with rubber snug-fit insert to protect against scratches and wear and 
tear. Illuminated interrupter switch guards against circuit leakage. 

Einfaches Einhängen. Integrierter Silikonring verhindert Kratzer 
Easy Drop-In Design. Rubber insert guards against scratches and wear and tear

Unsere Haartrockner sind auf Anfrage mit zusätzlichem Kabel und Stecker zum Anschluss an die Steckdose erhältlich 
Our hair dryers are available with additional cord and plug for plug-in application on request.
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ALISEOs Generation von Luxus Performance Haartrocknern ist das Zusammenspiel aus italienischem 
Feingefühl für Formsprache und ALISEOs kompromisslose, technische Standards in Bezug auf Technik 
und Langlebigkeit. Wahlweise in verschiedenen Farben und Oberflächen ergeben sich eine Vielzahl 
von Einsatz- und Kombinationsmöglichkeiten. Alle Modelle sind auch zur festen Wandmontage mit 
Direktanschluss erhältlich. 
Our line of Luxury Performance Hair Dryers has incorporated the essence of Italian design with the 
rigorous demands of ALISEO engineering. Engineered for maximum air flow, minimum weight, low 
vibration and extended life. Peerless performance and drying efficiency is enhanced by a high speed 
motor assembly and an on-board Ion emitter that decreases drying time and locks in moisture for a 
healthier gentler drying experience. Available in an attractive array of different colors and finishes. With 
a choice of holders for hard wire installations.

E N G I N E E R E D .  F O R .  E X C E L L E N C E . 

L U X U R Y  P E R F O R M A N C E 
H A I R D R Y E R S 
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E L E G A N T.  E F F E C T I V E . 

C A R B O N I C  1 9 0 0
CARBONIC 1900 kommt mit futuristisch anmutender Oberfläche und auch im inneren mit technischer 
Perfektion. Der effektive AC-Motor bringt das Quäntchen mehr Leistung, wenn es darauf ankommt. 
Schonende ION-TECH-Technologie inbegriffen.
CARBONIC 1900 comes with a futuristic-looking surface and technical perfection on the inside too. 
The effective AC motor delivers that little bit more power when it counts. Gentle ION-TECH technology 
included.

Ionen-Technologie Ionic technology
Drei Temperaturstufen Three heat settings
Zwei Gebläsestufen Two air speeds
Kaltlufttaste Cold shot button
AC-Motor AC motor
Abnehmbare Düse Removable nozzle
Überhitzungsschutz Overheating protection
Doppelte Isolierung Double insulation
Schutzklasse II Class II
Spiralkabel, 60 cm Coil cord, 60 cm 

220-240 V, 50/60 Hz,    Cool / 950 / 1900 W

     

drawer solutionIONTECH  carbon pattern HANG-UP DROP-INplug in
EU-CH-UK



Ohne Halterung. Mit Aufbewahrungstasche
Mit Stecker zum Anschluss an Steckdose
Without holder. With storage bag
With plug for plug-in application

# 010493
  Karbon-Muster

  carbon-pattern

CARBONIC 1900
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drawer solution

#
010493

265

85

270

1

2

Ausführung in Karbonoptik  
High gloss Carbonic Optic

Mehrere Schaltstufen & Kaltlufttaste   
Variable speed & cold shot controls

1

2

plug in
EU-CH-UK



Wandhalterung HANG-UP mit Netztrennschalter
Direktanschluss 
Wall holder HANG-UP with interrupter switch
Hard wired application

# 010502
  Karbon-Muster

  carbon-pattern

C A R B O N I C  1 9 0 0

3

4

Einfaches Einhängen. Integrierte  
Gelpads  verhindern Kratzer 
Hang-up cradle design with gel pad   
protection

Austauschbarer Haarfilter 
Removable E-Z Care Hair Filter 

3

4

HANG-UP

#
010502

265

85

120

130

142

112

270

44



C A R B O N I C  1 9 0 0

Wandhalterung DROP-IN mit Netztrennschalter
Direktanschluss
Wall holder DROP-IN with interrupter switch
Hard wired application

# 010543
  Karbon-Muster

  carbon-pattern

DROP-IN

#
010543

5

Einfaches Einhängen 
Easy Drop-In Design

Integrierter Silikonring verhindert Kratzer 
Rubber insert guards against scratches  
and wear and tear

5

6

270

280
266

85

127
127

142

98 30

142

52

HAARTROCKNER. HAIR DRYER          45

6



ALISEO‘s Powerpaket unter den Hotel-Haartrocknern ist keine Black Mamba, sondern BLACK MAMBO. 
Aber mindestens genauso elegant und effektiv. Die matte Soft-Touch-Oberfläche macht ihn zum 
seidigen Killer für nasses Haar und ist dank ION-TECH doch super schonend. 
ALISEO‘s power pack among hotel hair dryers is not a Black Mamba, but BLACK MAMBO. But at least 
as elegant and effective. The matt soft-touch surface makes it a silky killer for wet hair and is super 
gentle thanks to ION-TECH. 

46

E L E G A N T.  E F F E C T I V E . 

B L A C K  M A M B O  1 8 7 5

Ionen-Technologie Ionic technology
Drei Temperaturstufen Three heat settings
Zwei Gebläsestufen Two air speeds
Kaltlufttaste Cold shot button
AC-Motor AC motor
Abnehmbare Düse Removable nozzle
Überhitzungsschutz Overheating protection
Doppelte Isolierung Double insulation
Schutzklasse II Class II
Spiralkabel, 60 cm Coil cord, 60 cm 

220-240 V, 50/60 Hz,    Cool / 900 / 1875 W

     

drawer solutionIONTECH matt soft-touch
 surface

HANG-UP DROP-INplug in
EU-CH-UK



Ohne Halterung. Mit Aufbewahrungstasche
Mit Stecker zum Anschluss an Steckdose
Without holder. With storage bag
With plug for plug-in application

# 010492
  schwarz, Soft-Touch 

  black, soft-touch
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BLACK MAMBO 1875

1

2

Soft-Touch-Komfortbeschichtung für  
angenehme Handhabung 
Soft-touch comfort coating with  
anti-slip protection.

Mehrere Schaltstufen & Kaltlufttaste   
Variable speed & cold shot controls

1

2

drawer solution

#
010492

265

85

270

plug in
EU-CH-UK



Wandhalterung HANG-UP mit Netztrennschalter
Direktanschluss 
Wall holder HANG-UP with interrupter switch
Hard wired application

# 010596
  schwarz, Easy-Touch 

 black, EZ touch

BLACK MAMBO 1875

3

4

Einfaches Einhängen. Integrierte  
Gelpads  verhindern Kratzer 
Hang-up cradle design with gel pad   
protection

Langlebiger 1875 Watt AC-Motor 
1875 Watt long-life  AC-motor 

3

4

HANG-UP

#
010596

265

85

120

130

142

112

270

48



BLACK MAMBO 1875

Wandhalterung DROP-IN mit Netztrennschalter
Direktanschluss
Wall holder DROP-IN with interrupter switch
Hard wired application

# 010598
  schwarz, Easy-Touch

 black, EZ touch

DROP-IN

#
010598

5

6

Einfaches Einhängen 
Easy Drop-In Design

Integrierter Silikonring verhindert Kratzer 
Rubber insert guards against scratches  
and wear and tear

5

6

270

280
266

85

127
127

142

98
30

142

52
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E L E G A N T.  E F F E C T I V E . 

P O L A R F O X  1 8 7 5
Reine Eleganz und volle Power. ALISEOs POLARFOX 1875 ist dank weißer Hochglanzoptik geradezu 
majestätisch stilvoll, steht aber Black Mambo und Carbonic in Sachen Power in nichts nach. Dank  
ION-TECH wird das Haar beim Trocknen auch geschützt. 
Pure elegance and full power. ALISEO‘s POLARFOX 1875 is downright majestically stylish thanks to 
its white high-gloss finish, but is in no way inferior to Black Mambo and Carbonic in terms of power. 
Thanks to ION-TECH, the hair is also protected when drying.

drawer solution plug in
EU-CH-UK

DROP-INHANG-UPIONTECH

Ionen-Technologie Ionic technology
Drei Temperaturstufen Three heat settings
Zwei Gebläsestufen Two air speeds
Kaltlufttaste Cold shot button
AC-Motor AC motor
Abnehmbare Düse Removable nozzle
Überhitzungsschutz Overheating protection
Doppelte Isolierung Double insulation
Schutzklasse II Class II
Spiralkabel, 60 cm Coil cord, 60 cm 

220-240 V, 50/60 Hz,    Cool / 900 / 1875 W

     



Ohne Halterung. Mit Aufbewahrungstasche
Mit Stecker zum Anschluss an Steckdose
Without holder. With storage bag
With plug for plug-in application

# 010547
  weiß. silber

  white. silverr

POLARFOX 1875
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drawer solution

#
010547

Langlebiger 1875 Watt AC-Motor  
1875 Watt long-life AC-motor 

Mehrere Schaltstufen und 
Kaltlufttaste 
Variable speed and cold shot controls

1

2

1

2

265

85

270

plug in
EU-CH-UK



Wandhalterung HANG-UP mit Netztrennschalter
Direktanschluss 
Wall holder HANG-UP with interrupter switch
Hard wired application

# 010548
  weiß. silber 

 white. silver

Einfaches Einhängen.  
Easy Hang-up cradle design

Langlebiger 1875 Watt AC-Motor 
1875 Watt long-life AC-motor 

3

HANG-UP

#
010548

265

85

120

130

142

112

270

3

POLARFOX 1875

52

4

4



Wandhalterung DROP-IN mit Netztrennschalter
Direktanschluss
Wall holder DROP-IN with interrupter switch
Hard wired application

# 010549
  weiß. silber

 white. silver

DROP-IN

#
010549

Einfaches Einhängen 
Integrierter Silikonring verhindert Kratzer 
Easy Drop-In Design 
Rubber insert guards against scratches  
and wear and tear

5

270

280
266

85

127
127

142

98 30

142

52

5

POLARFOX 1875
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S I M P L E .  P R O F E S S I O N A L .

A I R  1 8 0 0
Mit dem perfekten Preis-/Leistungsverhältnis überzeugt AIR 1800 und bringt professionelles Haar- 
styling ins 3-Sterne-Hotel. Ohne Schnickschnack und zu viel Gewicht, dafür mit allen Funktionen, die 
man braucht. Und obendrein sieht er auch noch super aus. 
AIR 1800 impresses with its perfect price/performance ratio and brings professional hair styling to the 
3-star hotel. No frills and no excessive weight, but with all the functions you need. And on top of that, 
it also looks fantastic.

DC-Motor DC-Motor
Temperaturwahl über 3 Schaltstufen 3 temperature settings
2 Gebläsestufen 2 air speeds
Kaltlufttaste Cold shot button
Abnehmbare Düse Removable nozzle
Überhitzungsschutz Overheating protection
Doppelte Isolierung Double insulation
Schutzklasse II Class II
Glattes Kabel, 180 cm Straight cord, 180 cm 

220-240 V, 50/60 Hz,    Cool / 900 / 1800 W

     

54

drawer solution plug in
EU-CH-UK



Großzügiges 180 cm  
langes, glattes Kabel  

mit praktischem  
Klett-Kabelbinder 

Generous 180 cm  
straight cable with  
velcro easy wrap tie

AIR 1800
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Ohne Halterung. Mit Aufbewahrungstasche und Klett-Kabelbinder 
Glattes Kabel und Stecker zum Anschluss an Steckdose 
Without holder. With storage bag and velcro cable tie
With plug for plug-in application 

# 010568
  schwarz

  black

#
010568

270

88

260



S A F E .  R E T R O  L O O K .

C H R O M O
Nicht umsonst eines unserer meistverkauften Modelle. CHROMO kommt mit einem unwiderstehlichen 
Retro-Look und dem Plus an Sicherheit. Als klassischer Hotelhaartrockner wird er über einen  
Tastschalter betrieben, der die Stromzufuhr unterbricht, sobald er nicht mehr gedrückt wird. Sicherer 
geht es nicht.
One of our best-selling models for a reason. CHROMO comes with an irresistible retro look and the 
added bonus of safety. As a classic hotel hair dryer, it is operated via a push-button that interrupts the 
power supply as soon as it is no longer pressed. It couldn‘t be safer.

Soft-Touch Gehäuse Soft-touch housing
DC-Motor DC-Motor
2 Schaltstufen 2 output steps
Sicherheits-Tastschalter Hotel safety switch
Abnehmbare Düse Removable nozzle
Überhitzungsschutz Overheating protection
Doppelte Isolierung Double insulation
Schutzklasse II Class II
Spiralkabel, 50 cm Coil cord, 50 cm 

220-240 V, 50/60 Hz,    600 / 1200 W

   

wall holderring holderdrawer solutionmatt soft-touch
 surface

56
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Ohne Halterung. 
Mit Stecker zum Anschluss an Steckdose
Without holder.
With plug for plug-in application

# 010437
  chrom/schwarz

  chrome/blackr

drawer solution

#
010437

Mit schmaler Düse für exaktes Styling 
Narrow air concentrator for pinpoint styling 

Soft-Touch Komfortbeschichtung 
in schwarz mattem Finish 
Soft-touch Comfort Coating in a  
distinctive matt black finish

Mehrere Schaltstufen 
Variable speed

Komfortabler, rutschfester Handgriff  
Comfortable ribbed anti-slip handle

1

2

3

4

21

3

4

230

89

230

CHROMO
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plug in
EU-CH-UK



CHROMO
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Mit Ringhalterung.  
Spiralkabel mit Stecker.
With ring holder.  
Coil cord with plug.

# 010330
  chrom/schwarz

  chrome/black

#
010330

193

230
89

96

105

Ø60

ring holder

Wandhalterung, Messing, verchromt 
Montage mit Diebstahlschutz 
Wall holder, brass, chrome plated 
Wire-thru anti-theft protection

5

5



CHROMO

HAARTROCKNER. HAIR DRYER          59

Wandhalterung mit Netztrennschalter. 
Direktanschluss. 
Wall holder with interrupter switch. 
Hard wired. 

# 010407
  chrom/schwarz

  chrome/black

#
010407

193

92
125

114

230
89

245

210

wall holder

Netztrennschalter 
Safety security switch 

Gummierter Innenring zum Schutz 
Rubber inner-ring scratch protection

Design-Halterung mit Kratzschutz  
Low profile holder

7

8

9

7

8

9



D A U E R H A F T.  Ö K O N O M I S C H .  E F F I Z I E N T .

P R O  1 2 0 0
Mehr als 500.000 Installationen auf 6 Kontinenten haben seinen legendären Ruf begründet. 
A 20 year track record with over 500,000 installations on 6 continents

Hotel-Sicherheits-Tastschalter Hotel safety switch
1 Schaltstufe 1 output step
Überhitzungsschutz Overheating protection
Doppelte Isolierung Double insulation
Schutzklasse II Class II
Spiralkabel, 40 cm Coil cord, 40 cm 

220-250 V, 50/60 Hz,    1200 W
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DROP-IN



P R O 
The  Original

PRO
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#
010001

Wandhalterung mit Netztrennschalter
Direktanschluss 
Wall holder with interrupter switch
Hard wired application

# 010001
  weiß/schwarz

  white/black

158

61/
91105

102

205
71

235

166



K O S M E T I K S P I E G E L 
C O S M E T I C  M I R R O R S

Kosmetikspiegel in Perfektion – hochwertig verarbeitet, langlebig und nachhaltig. 
Mit präziser Vergrößerung und austauschbaren LED-Leuchten für ein erst- 
klassiges Hotelerlebnis.
Cosmetic mirror to perfection - high-quality workmanship, durable and  
sustainable. With precise magnification and interchangeable LED lights for a 
first-class hotel experience.





S M A R T N E S S .  C O M F O R T.  I N D I V I D U A L I T Y .

T 3  T E C H N O L O G Y

Die T3-Technologie macht Lichtsteuerung intuitiv: Ein Touch genügt, um zwischen warmweißem 
Licht, kaltweißem Licht und Aus zu wechseln. So lässt sich die Beleuchtung individuell anpassen 
– je nach Tageszeit, Umgebung oder Vorliebe. Ein komfortables Extra, das Gästen spürbar mehr 
Kontrolle und Wohlbefinden schenkt. (Standardausführung bei den Kosmetikspiegeln SATURN, 
CUBIK und MOON DANCE.) 
Revolutionary T³ lighting makes light control intuitive: one touch is all it takes to switch between 
warm white light, cool white light and off. This allows the lighting to be individually adjusted - 
depending on the time of day, surroundings or preference. A convenient extra that gives guests 
noticeably more control and well-being.(Standard on SATURN, CUBIK and MOON DANCE mirrors.)    

K E LV I N  FA R B S P E K T R U M
K E LV I N  C O L O R  S P E C T R U M

Da LEDs keine Wärme benötigen, um Licht zu erzeugen, wird deren 
Farbtemperatur anhand der Lichtfarbe errechnet. 
Die Kosmetikspiegel LED INTERFACE, LED CITY LIGHT, LED VISION, LED 
LUNATEC, LED ME und LED MY haben ein warmweißes Licht von 3500 bis 
4000 Kelvin. 
Aliseo‘s T³ Kosmetikspiegel LED SATURN, LED CUBIK und LED MOON 
DANCE haben zwei Farbtöne, ein warmweißes Licht von 3500 bis 4000 
Kelvin und ein kühles weißes Licht von 5000 bis 5500 Kelvin. 

Because LEDs do not use heat to create light, their color temperature is 
estimated in relation to the color of the light. 
Aliseo mirrors LED INTERFACE, LED CITY LIGHT, LED VISION, LED LUNATEC, 
LED ME and LED MY have a warm white light of 3500 - 4000 Kelvins.  
Aliseo T³ mirrors LED SATURN, LED CUBIK, LED MOON DANCE have dual 
tones a warm white light of 3500 - 4000 Kelvins and a cool white light of 
5000 - 5500 Kelvins. 

3500 - 4000 K
warm white

5000 - 5500 K
cool white

1500 K

9000 K
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Two-Tone-Touch



A M B I E N T E .  D E S I G N .  L U X U R Y .

L U X U R Y  I N  N E W  L I G H T

Dank der jüngsten Platinentechnik sind inzwischen ultraflache Spiegeldesigns möglich und beflügeln unsere Designs.
Bestes Beispiel ist das Modell LED MOON DANCE vom Designstudio Sieger Design, LED VISION sowie der LED 
ME. Sie bestechen durch minimalistische Lichtkörper aus transluzentem Acrylglas mit abgerundeten Kanten und 
Ambientebeleuchtung. Wie alle anderen Spiegel, sind sie standardmäßig in verchomter Ausführung bei uns ab Lager 
verfügbar. Sonderfarben und -ausführungen sind abhängig von der Menge auf Anfrage verfügbar. 

Thanks to the latest circuit board technology, ultra-flat mirror designs are now possible and inspire our designs.
The best example is the LED MOON DANCE model from design studio Sieger Design, LED ME as well as the LED 
VISION. They both impress with minimalist light bodies made of translucent acrylic glass with rounded edges and 
ambient lighting. Like all other mirrors, they are available from stock in a chrome finish as standard. Special colors 
and designs are available on request, depending on the quantity.

Mit den NU finishes gestalten Sie alle Kosmetikspiegel und Badaccessoires in Ihrer Wunschoberfläche 
und -farbe. Wir setzen diese dann als hochwertige PVD-Beschichtung um. Brillant, langlebig, kratz- 
und korrosionsbeständig und einfach zu reinigen.
With NU finishes, you can customize all cosmetic mirrors and bathroom accessories in the surface 
and color of your choice. We then apply these as a high-quality PVD coating. Brilliant, durable, 
scratch and corrosion-resistant and easy to clean. 
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green efficiency

LED
Unsere Kosmetikspiegel mit wartungsfreier LED-Beleuchtung kombinieren Energieeffizienz mit 
langer Lebensdauer. Die LEDs sind einzeln geschaltet – fällt mal eine aus, leuchten die anderen 
zuverlässig weiter. Und das Beste: Die Beleuchtung ist als Ersatzteil erhältlich und einfach 
austauschbar. Für nachhaltigen Komfort und dauerhaft strahlende Gästeerlebnisse.
Our vanity mirrors with maintenance-free LED lighting combine energy efficiency with a long 
service life. The LEDs are individually switched - if one fails, the others continue to light up reliably. 
And best of all, the lighting is available as a spare part and is easy to replace. For lasting comfort 
and a long-lasting, radiant guest experience.

3x
magnification

Alle unsere Kosmetikspiegel bieten eine Dreifach-Vergrößerung – ideal für die tägliche Beauty-
Routine. Im Vergleich zur häufig eingesetzten 5-Fach-Vergrößerung anderer Hersteller wirkt das 
Spiegelbild natürlicher und weniger verzerrt. Der Blick bleibt klar, die Orientierung einfach – für ein 
rundum angenehmes Nutzungserlebnis.
All our cosmetic mirrors offer triple magnification - ideal for your daily beauty routine. Compared to 
the 5x magnification often used by other manufacturers, the mirror image appears more natural and 
less distorted. The view remains clear, orientation easy - for an all-round pleasant user experience.



P E R F E C T.  D E S I G N .

L E D  M O O N  D A N C E
Die faszinierende Schönheit des Mondes am Nachthimmel war Inspiration für das aktuelle Flagschiff 
der ALISEO Kosmetikspiegel. In der Zusammenarbeit mit SIEGER DESIGN als eines der renommiertesten 
Design Studios in Deutschland entstand nicht nur eine perfekte Formensprache, sondern auch  
technische Perfektion. Die mondartige Aura des Spiegels entsteht durch den nahtlosen transluzenten 
Acrylkörper, der sein Licht auf subtile Weise ganzheitlich in alle Richtungen entfaltet. 
The fascinating beauty of the moon in the night sky was inspiration for the ALISEO’s current flagship 
cosmetic mirror. In collaboration with SIEGER DESIGN, one of the most renowned design studios in 
Germany, not only a perfect design language was created, but also technical perfection. The mirror‘s 
moon-like aura is created by the seamless translucent acrylic body, which subtly unfolds its light  
holistically in all directions.

SMD-LED-Beleuchtung
Warmweißes Licht, 3500-4000 K
Kühles weißes Licht, 5000-5500 K 
T3-Technologie: zwei wählbare Lichttöne
3-fach-Vergrößerung
Beleuchteter Tastschalter
Transluzenter Acryl-Rahmen
Schutzklasse I
100-240 V
Direktanschluss
Messingkonstruktion

SMD-LED-lighting 
Warm white light, 3500-4000 K
Cool white light, 5000-5500 K
T3-Technology: two switchable light tones
3x magnification
Lighted touch switch
Translucent acrylic frame
Class I
100-240 V
Hard wire application 
Brass construction

         IP44
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product concept + design: sieger design

green efficiency

LED 3x
magnification

Two-Tone-Touch



Messing 206  brass 206



A M B I E N T E .  D E S I G N .  L U X U R Y .

L U X U R Y  I N  N E W  L I G H T

Spiegel mit transluzenter Rückseite erzeugen ein sanftes, indirektes Licht – perfekt für eine elegante 
Ambientebeleuchtung. Das Licht fällt nicht nur nach vorn, sondern auch dezent nach hinten und taucht 
den Raum in eine stimmungsvolle Atmosphäre. Ein stilvolles Extra, das jedes Bad aufwertet.
Mirrors with translucent backs create a soft, indirect light - perfect for elegant ambient lighting. The 
light not only falls to the front, but also discreetly to the rear, bathing the room in an atmospheric 
ambience. A stylish extra that enhances any bathroom.



Standmodell
chrom, ø 240 mm
Kippgelenk
Free standing
chrome, ø 240 mm 
Full pivotal adjustment

# 020759
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LED MOON DANCE

#
020759

Ambiente Hintergrundbeleuchtung 
Backside ambient lighting



Am Schwenkarm
chrom, ø 240 mm
On single arm
chrome, ø 240 mm

# 020758

70

#
020758

Bronze 201
bronze 201



Wandstange
chrom, ø 240 mm
Wall bar
chrome, ø 240 mm

# 020817

70
0

30

240

120

T3 Kontrollbox 
T3 Control Box
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LED MOON DANCE

#
020817





LED ME
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J U S T.  F E E L .  G O O D .

L E D  M E
Preis/Leistung wird groß geschrieben beim LED ME. Durch optimierte Prozesse und ein schlichtes Design 
gibt es trotzdem keine Einschränkungen in Sachen Qualität. Die supersparsame LED-Beleuchtung 
macht nicht nur ein schönes warmes Licht, sondern liefert auch genug Helligkeit durch den translu-
zenten Acrylrahmen, für eine stimmungsvolle Ambientebeleuchtung. 
Price/performance is a top priority with the LED ME. Thanks to optimized processes and a simple design, 
there are no compromises in terms of  quality. The super economical LED lighting not only creates a 
beautiful warm light, but also provides enough brightness through the translucent acrylic frame for 
atmospheric ambient lighting.

Acryl-Hintergrundbeleuchtung
SMD-LED-Beleuchtung
Warmweißes Licht, 3500-4000 K
3-fach-Vergrößerung
Kugelgelenk
Schutzklasse I
100-240 V
Direktanschluss

Acrylic backlight design
SMD-LED-lighting 
Warm white light, 3500-4000 K
3x magnification
Full pivotal adjustment
Class I
100-240 V
Hard wire application

         

green efficiency

LED 3x
magnification



Am Schwenkarm
chrom, ø 220 mm
On single arm
chrome, ø 220 mm

# 020835

#
020835

• Zeitlos unprätentiöser Stil
• Innovatives Beleuchtungskonzept
• Maximale Einstellbarkeit durch mehrere 
 Drehgelenke
• Clevere budgetschonende Alternative

• Timeless, unpretentious style
• Innovative lighting concept
• Maximum adjustability thanks to 
 multipleswivel joints
• Clever budget-friendly alternative
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Am Doppel-Schwenkarm
chrom, ø 220 mm
On double arm
chrome, ø 220 mm

# 020836

#
020836

Mit Acryl-Hintergrundbeleuchtung

With acrylic backlight design
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F O R .  E V E R Y O N E .

L E D  M Y
Ein Spiegel für jeden! Mit seinem zeitlosen, schlichten Design ohne Schnickschnack ist der MY Spiegel 
die perfekte Wahl für alle, die einen eleganten, minimalistischen und funktionalen Look lieben. Eine 
smarte, budgetfreundliche Option!
A mirror for everyone! With its timeless, simple, no-frills design, the MY mirror is the perfect choice for 
anyone who loves an elegant, minimalist and functional look. A smart, budget-friendly option!

SMD-LED-Beleuchtung
Warmweißes Licht, 3500-4000 K
3-fach-Vergrößerung
Doppelwalzengelenk
Schutzklasse I
100-240 V
Direktanschluss

SMD-LED-lighting 
Warm white light, 3500-4000 K
3x magnification
Full pivotal adjustment
Class I
100-240 V
Hard wire application
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green efficiency

LED 3x
magnification



Maximale Einstellungsmöglichkeiten in einem vollverchromten Gehäuse 
Maximum adjustability in a full chrome housing.

LED MY
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Am Schwenkarm
chrom, ø 220 mm 
On single arm
chrome, ø 220 mm

# 020843

Am Doppel-Schwenkarm
chrom, ø 220 mm 
On double arm
chrome, ø 220 mm

# 020844

#
020844

#
020843





A L L- E N C O M P A R R I N G .  C L A S S I C .  L U X U S .

L E D  S AT U R N
Der beleuchtete Kosmetikspiegel für anspruchsvolle Nutzende. LED SATURN. Dank unserer exklusiven 
Two-Tone-Touch-Technologie wechselt die Lichtfarbe mit einer Berührung zwischen kalt- und warm-
weiß. Möglich wird das durch zwei unabhängige LED-Systeme im Inneren des Spiegels. Und weil wir 
auch bei diesen unsichtbaren Komponenten nur die besten verbauen, ist LED SATURN super sparsam 
und mit einer wartungsfreien Laufzeit bis zu 50.000 Stunden.
The illuminated cosmetic mirror for discerning users. LED SATURN. Thanks to our exclusive Two-To-
ne-Touch technology, the light color changes between cold and warm white with a single touch. This 
is possible by two independent LED systems inside the mirror. And because we also use only the 
best components even if it comes to the invisible ones, LED SATURN is super economical and has a  
maintenance-free life span of up to 50,000 hours.

SMD-LED-Beleuchtung
Warmweißes Licht, 3500-4000 K
Kühles weißes Licht, 5000-5500 K
T3-Technologie: zwei wählbare Lichttöne
3-fach-Vergrößerung
Beleuchteter Tastschalter
Kugelgelenk
Schutzklasse I
100-240 V
Direktanschluss
Messingkonstruktion

SMD-LED-lighting 
Warm white light, 3500-4000 K
Cool white light, 5000-5500 K
T3-Technology: two switchable light tones
3x magnification
Lighted touch switch
Full pivotal adjustment
Class I
100-240 V
Hard wire application 
Brass construction

              IP44
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green efficiency

LED 3x
magnification

Two-Tone-Touch



Perfekte Ausleuchtung 
bis zu 50.000 h wartungsfreie Beleuchtung 
LED pin-point reflection 
up to 50,000 hour maintenance free lighting

Beleuchteter Tastschalter 
Illuminated touch switch

Am Schwenkarm
chrom, ø 220 mm 
On single arm
chrome, ø 220 mm

# 020743

LED SATURN

#
020743

80

Cool 
White

Warm 
White

Two-Tone-Touch
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Am Doppel-Schwenkarm
chrom, ø 220 mm
On Double arm
chrome, ø 220 mm

# 020744

#
020744

rotgold 209
red gold 209



C O N T E M P O R A R Y .  I N D E P E N D E N T. 

L E D  I N T E R FA C E
LED INTERFACE vereint alle Anforderungen der heutigen Zeit. Dank seines Infrarotsensors leuchtet das 
Licht nur, wenn der Spiegel in Benutzung ist. Zusammen mit der besten LED-Technologie ist er dadurch 
ultrasparsam. So ist es möglich diesen beleuchteten Kosmetikspiegel wahlweise mit Batterien oder 
Akkus zu betreiben.
LED INTERFACE combines all of today‘s requirements. Thanks to its infrared sensor, the light is only 
switched on when the mirror is in use. Together with the best LED technology, this makes it ultra- 
economical. It is therefore possible to operate this illuminated cosmetic mirror on battery power. A 
power connection is not necessary. 

SMD-LED-Beleuchtung
Warmweißes Licht, 3500-4000 K
3-fach-Vergrößerung
Batteriebetrieben
Ein-/Ausschaltung durch Infrarotsensor
Messing-Komponenten

SMD-LED-lighting 
Warm white light, 3500-4000 K
3x magnification
Battery powered
Switched on/off by infrared sensor
Brass components
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batterry powered sensor automatic switch-
off

15s

BATTERIEBETRIEBEN: 
Schwenkarm: 
4 x AA-Trockenbatterien oder 4 x AA-Akkubatterien  
Standspiegel: 
4 x 18650 Akkubatterien 
Mit Anzeige bei schwacher Batterie
Leicht zugängliches Batteriefach mit Schnappschloss

BATTERY POWERED: 
Single arm: 
4 x AA dry batteries or rechargeable batteries 
Free standing: 
4 x 18650 rechargeable batteries
Complete with a low power indicator 
Easily accessible snap-cover battery compartment

batteriebetrieben

green efficiency

LED 3x
magnification



Nickel gebürstet  307  
brushed nickel 307

Messing 206  
brass 206

chrom  100 
chrome 100
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L E D  I N T E R FA C E

#
020849

84

Standspiegel
chrom, ø 220 mm 
Kippgelenk
Free standing
chrome, ø 220 mm 
Full pivotal adjustment

# 020849

20 cm

ON OFF 15s



65

34
Adapterplatte
Adapter plate

20 cm

Automatisches Einschalten durch Gesichts-
annäherung. Ein Infrarot-Sensor aktiviert die 
automatische Ein-/Ausschaltung der LED- 
Beleuchtung im transluzenten Acrylrings im 
Abstand von 20 cm
Lights automatically as your face approaches
Auto ON/OFF infrared sensor activates a 
translucent acrylic edge LED lighting system. 
Operational up to 20 cm.

#
020832
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Am Schwenkarm
chrom, ø 220 mm
Schwenk-/Kippgelenk
Adapterplatte für bessere Stabilität 
On single arm
chrome, ø 220 mm 
Full pivotal adjustment 
Adapter plate for improved stability

# 020832

ON OFF 15s



E Y E - C AT C H I N G .  S Q U A R E .  D E S I G N .

L E D  C U B I K
Design als Kunst: Das preisgekrönte, auffällige quadratische Design wird durch robuste Formen ergänzt. 
Die energieeffiziente LED-Beleuchtung sorgt nicht nur für ein angenehmes, warmes Licht, sondern  
bietet durch die T3-Technologie die Wahl zwischen hellem Tageslicht und warmem Abendlicht.
The energy-efficient LED lighting not only provides a pleasant, warm light, but also offers a choice  
between bright daylight and warm evening light thanks to T3 technology.

SMD-LED-Beleuchtung
Warmweißes Licht, 3500-4000 K
Kühles weißes Licht, 5000-5500 K
T3-Technologie: zwei wählbare Lichttöne
3-fach-Vergrößerung
Beleuchteter Tastschalter
Kugelgelenk
Schutzklasse I
100-240 V
Direktanschluss
Messingkonstruktion

SMD-LED-lighting 
Warm white light, 3500-4000 K
Cool white light, 5000-5500 K
T3-Technology: two switchable light tones
3x magnification
Lighted touch switch
Full pivotal adjustment
Class I
100-240 V
Hard wire application 
Brass construction

              IP44
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chrom gebürstet 302  
brushed chrome 302

green efficiency

LED 3x
magnification

Two-Tone-Touch
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Am Schwenkarm
chrom, 215 x 215 mm 
On single arm
chrome, 215 x 215 mm

# 020745

#
020745

Am Doppel-Schwenkarm
chrom, 215 x 215 mm 
On double arm
chrome, 215 x 215 mm

# 020746

#
020746

LED CUBIK

Beleuchteter Tastschalter
Illuminated two-position touch sensor



R E F L E C T I O N .  R E D E F I N E D .

L E D  V I S I O N
Die puristische Schönheit dieses Spiegels entsteht durch die Harmonie seiner abgerundeten Kanten. 
Der transluzente Acrylring verstärkt die Lichtführung und prägt auf ganz besondere Weise das 
Gefühl von Anmut und zeitloser Eleganz. Die technische Raffinesse von Vision befindet sich in der 
selbstentwickelten SMD LED Beleuchtungsplatine, die leistungsstark und besonders energieeffizient 
ist. 
The purist beauty of this mirror is created by the harmony of its rounded edges. The translucent acrylic 
ring enhances the light and creates a very special feeling of grace and timeless elegance. The technical 
sophistication of Vision lies in the self-developed SMD LED lighting board, which is powerful and 
particularly energy-efficient. 

SMD-LED-Beleuchtung
Kühles weißes Licht, 5000-5500 K
3-fach-Vergrößerung
Kugelgelenk
Beleuchteter Tastschalter
Transluzenter Acryl-Rahmen
Schutzklasse I
100-240 V
Direktanschluss
Messing-Komponenten

SMD-LED-lighting 
Cool white light, 5000-5500 K
3x magnification
Full pivotal adjustment
Lighted touch switch
Translucent acrylic frame
Class I
100-240 V
Hard wire application 
Brass components
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green efficiency

LED 3x
magnification



LED VISION
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Am Doppel-Schwenkarm
chrom, 180 x 240 mm 
On double arm
chrome,180 x 240 mm

# 020767

Wartungsfreie Beleuchtung mit transluzentem Acrylring 
mit abgerundeten Kanten 

Gently curved profile framed by unique acrylic-edge 
LED lighting provides full maintenance-free illumination

Die raffinierte Doppelarm-Konstruktion ermöglicht  
optimale Bewegungsfreiheit und Zugang aus  
sämtlichen Blickwinkeln. 
Refined off-set twin arm construction allows  
for full range of motion and angular reflection 

Wandhalterung mit integriertem 
Tastschalter in schlanker Dreiecksform 
Low profile triangular wall bracket with 
convenient integrated touch sensor

#
020767



M U LT I F L E X .  D E S I G N .

L E D  L U N AT E C
Der LED LUNATEC ist der Inbegriff raffinierter Eleganz und Funktionalität in einem Produkt. Mit seinem 
Multiflex-Schwenkarm lässt sich der Spiegel mühelos in jede gewünschte Position bringen, während 
er im zusammengeklappten Zustand flach an der Wand anliegt. Wie alle unsere LED-Kosmetikspiegel  
besticht auch LUNATEC durch sein flaches Design und seine herausragende Energieeffizienz.
The LED LUNATEC is the epitome of sophisticated elegance and functionality in one product. With its 
multiflex swivel arm, the mirror can be effortlessly adjusted to any desired position, while it lies flat 
against the wall when folded. Like all our LED cosmetic mirrors, LUNATEC also impresses with its flat 
design and outstanding energy efficiency.

SMD-LED-Beleuchtung
Warmweißes Licht, 3500-4000 K
3-fach-Vergrößerung
Doppelwalzengelenk
Schutzklasse I
100-240 V
Direktanschluss
Messing-Komponenten

SMD-LED-lighting 
Warm white light, 3500-4000 K
3x magnification
Full pivotal adjustment
Class I
100-240 V
Hard wire application
Brass components

         IP44
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LED 3x
magnification



LED LUNATEC
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Am Schwenkarm
chrom, ø 240 mm
On single arm
chrome, ø 240 mm

# 020600

#
020600

Am Doppel-Schwenkarm
chrom, ø 240 mm 
On double arm
chrome, ø 240 mm

# 020601

#
020601

Perfekte Ausleuchtung 
bis zu 50.000 h wartungsfreie  
Beleuchtung 
LED pin-point reflection 
up to 50,000 hour maintenance 
free illumination



S T Y L E .  A N D .  F U N C T I O N .

L E D  C I T Y  L I G H T
Der LED CITY LIGHT setzt neue Maßstäbe in Stil und Funktion. Mit einem Durchmesser von 250 mm  
bietet er  ausreichend Fläche für eine komfortable und umfassende Nutzung. Sein modernes Design,  
erhältlich in einer eleganten schwarz-matten Pulverbeschichtung oder einem glänzenden Chrom- 
Finish, verleiht ihm einen zeitgemäßen und stilvollen Look.
The LED CITY LIGHT sets new standards in style and function. With a diameter of 250 mm, it offers  
sufficient surface area for comfortable and comprehensive use. Its modern design, available in an 
elegant black matt powder coating or a shiny chrome finish, gives it a contemporary and stylish look.

SMD-LED-Beleuchtung
Warmweißes Licht, 3500-4000 K
3-fach-Vergrößerung
Doppelwalzengelenk
Schutzklasse I
100-240 V
Direktanschluss

SMD-LED-lighting 
Warm white light, 3500-4000 K
3x magnification
Full pivotal adjustment
Class I
100-240 V
Hard wire application
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schwarz matt. black matt

green efficiency

LED 3x
magnification



LED CITY LIGHT
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Großzügiger 25 cm Durchmesser 

Perfekte Ausleuchtung  
bis zu 50.000 h  
wartungsfreie Beleuchtung

Generous 25 cm diameter 

LED pin-point reflection 
up to 50,000 hour 
maintenance free illumination

Am Schwenkarm
chrom, ø 250 mm 
On single arm
chrome, ø 250 mm

# 020677

Am Doppel-Schwenkarm
chrom, ø 250 mm 
On double arm
chrome, ø 250 mm

# 020657

#
020657

#
020677

Am Doppel-Schwenkarm
schwarz matt, ø 250 mm 
On double arm
black matt, ø 250 mm

# 020801

#
020801





COSMO MINIMALIST
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C L A S S I C .  M I N I M A L I S T .

C O S M O  M I N I M A L I S T
COSMO MINIMALIST ist so wunderbar schlicht, wie ein Kosmetikspiegel nur sein kann. Ohne Beleuchtung 
 ist er auf das absolut Wesentliche reduziert und macht damit eine gute Figur. Beste Materialien machen 
ihn in jeder Hinsicht zu einem Begleiter für die Ewigkeit. 
COSMO MINIMALIST is as wonderfully simple as a cosmetic mirror can be. Without lighting, it is reduced 
to the absolute essentials and cuts a fine figure. The best materials make it a companion for eternity 
in every respect.

Feinjustierbar  
Fingertip adjustment

schwarz matt  
black matt

Standmodell
3-fach-Vergrößerung
Kugelgelenk
chrom, ø 200 mm 
Free standing
3x magnification
Full pivotal adjustment
chrome,  ø 200 mm

# 020488

Standmodell
3-fach-Vergrößerung
Kugelgelenk
schwarz matt, ø 200 mm 
Free standing
3x magnification
Full pivotal adjustment
black matt,  ø 200 mm

# 020805

3x
magnification

#
020805

#
020488



COSMO MINIMALIST

schwarz matt. black matt

M I N I M A L I S M U S .  Ä S T H E T I K .  K L A R H E I T .
R E D U K T I O N  A U F  D A S  W E S E N T L I C H E

Die unbeleuchteten Spiegel der Serie COSMO MINIMALIST setzen auf klare Linien und ein 
randloses Design. Minimalistisch, zeitlos und dabei maximal stilvoll fügen sie sich nahtlos 
in jedes Badkonzept ein. Für alle, die auf das Wesentliche setzen – ohne Kompromisse 
beim Look.

MINIMALISM. AESTHETICS. CLARITY. 
REDUCTION TO THE ESSENTIALS

The non-illuminated mirrors in the COSMO MINIMALIST range focus on clear lines and 
a rimless design. Minimalist, timeless and stylish, they fit seamlessly into any bathroom 
concept. For all those who focus on the essentials - without compromising on the look.



Am Schwenkarm
3-fach-Vergrößerung
Schwenk-/Kippgelenk
chrom, ø 200 mm 
On single arm
3x magnification
Full pivotal adjustment
chrome, ø 200 mm

# 020607

#
020607

schwarz matt. black matt
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Am Schwenkarm
3-fach-Vergrößerung
Schwenk-/Kippgelenk
schwarz matt, ø 200 mm 
On single arm
3x magnification
Full pivotal adjustment
black matt, ø 200 mm

# 020804

#
020804



J U S T.  F E E L .  G O O D .

FA C E
FACE vereint randlose Eleganz mit einer cleveren Klapptechnik. Durch sie lässt er sich ultraflach an die 
Wand klappen und ist an feiner Ästhetik kaum zu übertreffen. Auf eine Beleuchtung haben wir bewusst 
verzichtet und so ist ein Elektroanschluss nicht nötig. Weniger ist auch hier wieder mehr.  
FACE combines frameless elegance with clever folding technology. It can be folded ultra-flat against 
the wall and is hard to beat in terms of fine aesthetics. We have deliberately avoided using lighting, so 
there is no need for an electrical connection. Once again, less is more.

3-fach-Vergrößerung
Schwenk-/Kippgelenk
Verdeckte Montageeinheit

3x magnification
Full pivotal adjustment
Covered backplate

98

goldoptik 203  
gold optic 203

3x
magnification



65

34
Adapterplatte
Adapter plate

FACE
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Am Schwenkarm
chrom, ø 200 mm 
Adapterplatte für  
bessere Stabilität 
On single arm
chrome, ø 200 mm 
Adapter plate for  
improved stability

# 020831

Am Doppel-Schwenkarm
chrom, ø 200 mm 
Adapterplatte für  
bessere Stabilität 
On double arm 
chrome, ø 200 mm 
Adapter plate for  
improved stability

# 020829

#
020829

#
020831

65

34
Adapterplatte
Adapter plate

Durch spezielle Gelenkarme läßt sich der 
FACE besonders platzsparend zusammen-
klappen. Die clevere Klapptechnik macht’s 
möglich: Der Spiegel verschwindet nach  
Gebrauch dezent an der Wand – ganz ohne 
Einbußen bei Komfort oder Reichweite. Ideal 
für kompakte Räume mit hohem Anspruch.

Special folding arms allow the FACE to be 
folded up to save space. The clever folding 
technology makes it possible: the mirror  
disappears discreetly onto the wall after use - 
without any loss of comfort or reach. Ideal for 
compact rooms with high demands.



S I M P L E .  F U N C T I O N A L .  D U R A B L E .

C O N C I E R G E  C O L L E C T I O N
Unsere unbeleuchteten Kosmetikspiegel überzeugen durch höchste Verarbeitungsqualität, präzise 
Vergrößerung und zeitloses Design. Sie sind die perfekte Ergänzung für jedes Hotelbad und bieten 
Gästen eine komfortable und detaillierte Spiegelansicht. Dank erstklassiger Materialien und bester 
Verarbeitung sind sie besonders langlebig und pflegeleicht – ideal für den täglichen Einsatz im Hotel. 
Erhältlich in verschiedenen Farben und Ausführungen, passen sie sich flexibel an jedes Interieur an.
Our unlighted cosmetic mirrors impress with their high-quality workmanship, precise magnification 
and timeless design. They are the perfect addition to any hotel bathroom and offer guests a comfort-
able and detailed mirror view. Thanks to first-class materials and excellent workmanship, they are 
particularly durable and easy to clean - ideal for daily use in hotels. Available in various colors and 
designs, they adapt flexibly to any interior.

schwarz matt  
black matt

Planspiegel und 3-fach-Vergrößerung
Verdeckte Montageeinheit
Messing-Komponenten
Drehgelenk  
Am Doppel-Schwenkarm
schwarz matt, ø 200 mm
Plain mirror an 3x magnification
Covered backplate
Brass components
Full pivotal adjustment
On double arm
black matt, ø 200 mm

# 020802
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DOPPELSP IEGEL .  
ZWE I  SE I TEN  FÜR  JEDES  BEDÜRFN IS

Dieser Spiegel passt sich flexibel den Anforde-
rungen Ihrer Gäste an: Eine Seite bietet eine 
dreifache Vergrößerung für präzise Anwendun-
gen, die andere zeigt das Spiegelbild ganz ohne 
Vergrößerung. Einfach wenden – je nach Bedarf. 
Praktisch, intuitiv und besonders nutzerfreund-
lich im täglichen Gebrauch.

DOUBLE  M IRROR .  
TWO S IDES  FOR  EVERY NEED 
This mirror adapts flexibly to the requirements 
of your guests: One side offers triple magnifica-
tion for precise applications, the other shows 
the mirror image completely without magnifi-
cation. Simply turn it around as required. Prac-
tical, intuitive and particularly user-friendly in 
everyday use.

#
020802

1 x
plain mirror

3x
magnification



CONCIERGE COLLECTION

An Wandstange (kürzbar)
3-fach-Vergrößerung
Kugelgelenk
Spiegel: ABS-Kunststoff 
On wall bar (shortenable)
3x magnification
Full pivotal adjustment
Mirror: ABS-plastic 

chrom, ø 190 mm 
chrome, ø 190 mm
# 020011

Höhenverstellbare Gleiter mit 
griffsicherem Einrastsystem
Height-adjustable glides with
sure-grip lock-in system

Planspiegel und 3-fach-Vergrößerung
Verdeckte Montageeinheit
Messing-Komponenten
Drehgelenk
Am Schwenkarm
chrom, ø 200 mm
Plain mirror and 3x magnification
Covered backplate
Brass components 
Full pivotal adjustment
On single arm
chrome, ø 200 mm

# 020506

Die separate Montageeinheit bietet maxima-
le Stabilität und überzeugt durch ihre perfek-
te Funktionalität. Sie wurde entwickelt, um 
höchste Ansprüche zu erfüllen und sorgt dafür, 
dass unsere Kosmetikspiegel nicht nur stabil, 
sondern auch ästhetisch ansprechend umge-
setzt werden. Vertrauen Sie auf Qualität und 
Innovation – für Ergebnisse, die begeistern!

The separate mounting unit offers maximum 
stability and impresses with its perfect func-
tionality. It was developed to meet the highest 
demands and ensures that our cosmetic mir-
rors are not only stable but also aesthetically 
pleasing. Place your trust in quality and innova-
tion - for results that inspire!

chrom, ø 220 mm
chrome, ø 220 mm
# 020012
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#
020506

1 x
plain mirror

3x
magnification

#
020012

3 x
magnification

#
020011



H O T E L B A D
H O T E L  B A T H R O O M

Unsere Badaccessoire-Serien vereinen durchdachtes Design mit höchster 
Qualität. Jede Serie umfasst perfekt aufeinander abgestimmte Elemente wie 
Handtuchstangen, Wandhaken und Toilettenrollenhalter, die für ein harmonisches 
Gesamtbild im Hotelbad sorgen. Gefertigt aus feinstem verchromtem Messing, 
bieten sie maximale Langlebigkeit und eine luxuröse Optik. Für individuelle 
Gestaltungsmöglichkeiten sind die Produkte auch in Sonderfarben und speziellen 
Oberflächen erhältlich – perfekt für maßgeschneiderte Designkonzepte.

Our bathroom accessory lines combine sophisticated design with the highest 
quality. Each series includes perfectly coordinated elements such as towel rails, 
wall hooks and toilet roll holders, which ensure a harmonious overall look at 
hotel bathroom. Made from the finest chrome-plated brass, they offer maximum 
durability and a luxurious look. For individual design options, products is also 
available in special colors and special finishes - perfect for tailor-made design 
concepts. 





Mit den NU finishes gestalten Sie alle Kosmetikspiegel und Badaccessoires in Ihrer Wunschoberfläche 
und -farbe. Wir setzen diese dann als hochwertige PVD-Beschichtung um. Brillant, langlebig, kratz- 
und korrosionsbeständig und einfach zu reinigen.
With NU finishes, you can customize all cosmetic mirrors and bathroom accessories in the surface 
and color of your choice. We then apply these as a high-quality PVD coating. Brilliant, durable, 
scratch and corrosion-resistant and easy to clean. 

Alle ALISEO Hotelbad-Accessoires werden aus Messing und Edelstahl hergestellt und kommen 
mit einer verchromten Oberfläche. Allerbeste Qualität also. Werden andere Materialien verwendet 
weisen wir sie darauf hin. Auf unsere verchromten Oberflächen gewähren wir eine freiwillige 
Garantie von 10 Jahren. Bitte beachten Sie unsere Montage- und Pflegehinweise.
All ALISEO hotel bathroom accessories are made of brass and stainless steel and come with a 
chrome-plated finish. The very best quality. If other materials are used, we will point this out to 
you. We grant a voluntary guarantee of 10 years on our chrome-plated surfaces. Please note our 
installation and care instructions.

GUARANTEE
brass, chrome finish

10
YEARS

Unsere Oberflächen in Sonderfarbe entstehen durch PVD-Beschichtung. Egal ob Hochglanz, gebürstet 
 oder matt, die Vorteile sind klar: Sie ist langlebig, kratzfest und trotzt Feuchtigkeit. Und weil wir von 
der Qualität überzeugt sind, gewähren wir eine freiwillige Garantie von 5 Jahren. Bitte beachten Sie 
unsere Montage- und Pflegehinweise.
Our surfaces in special colors are created by PVD coating. Whether high polish, brushed or matt, 
the advantages are clear: it is durable, scratch-resistant and withstands moisture. And because we 
are convinced of the quality, we offer a voluntary 5-year guarantee. Please note our installation and 
care instructions.

Mattes Schwarz oder Weiß sind zu zeitlosen Klassikern avanciert. Diese Oberflächen kommen durch 
eine Pulverbeschichtung am besten zur Geltung. Und weil Qualitätsbewusstsein bei uns an oberster 
Stelle steht, gewähren wir auf unsere Artikel mit pulverbeschichteten Oberflächen 2 Jahre Garantie. 
Bitte beachten Sie unsere Montage- und Pflegehinweise.
Matt black or white have become timeless classics. These surfaces are shown to their best  
advantage with a powder-coated finish. And because quality awareness is our top priority, we offer 
a 2-year guarantee on our items with powder-coated surfaces. Please note our installation and care 
instructions.

GUARANTEE
powder coating

2
YEARS

GUARANTEE
PVD

5
YEARS
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B A D A C C E S S O I R E- S E R I E N 
B AT H R O O M  A C C E S S O R Y  L I N E S

T H E .  S TA N D A R D . 

T E C N O

T I M E L E S S .  P U R E . 

N O W

U N C O M P R O M I S I N G LY .  M O D E R N .

M A X I M A

U N D E R S TAT E D .  D E S I G N . 

A R C H I T E C T O

T I M E L E S S .  B L A C K . 

N E X X U S
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M AT C H E S .  E V E R Y T H I N G . 

C O M P L E M E N TA R Y



U N D E R S TAT E D .  D E S I G N . 

A R C H I T E C T O
Schlicht und zurückhaltend versprüht die ARCHITECTO-Serie das Flair eines Oberklasse-Hotels. Sie 
trägt nicht auf, sondern besticht durch ihre Qualität und hinterlässt beim Gast einfach unaufdringliches 
Gefühl von Luxus.

Simple and understated, the ARCHITECTO range exudes the flair of an upper-class hotel. It is not over-
bearing but impresses with its quality and simply leaves guests with an unobtrusive feeling of luxury.

U N D E R S TAT E D .  D E S I G N . 

A R C H I T E C T O

GUARANTEE
brass, chrome finish

YEARS
10





# 770018
Sicherheits-Haltegriff
Safety Grab Bar 376

171

62
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# 770016  
Handtuchhalter
Towel Rail

# 770005
Haken 
Hook

# 770012
Seifenspender
Keramik /
Soap Dispenser
Ceramic

# 770011
Seifenhalter
Keramikschale
Soap Dish
Ceramic Dish

# 770009
Becherhalter
Keramikbecher 
Tumbler Holder
Ceramic Tumbler

300 ml

ARCHITECTO
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# 770006
Papierrollenhalter
Toilet Roll Holder

# 770008
WC-Bürstengarnitur
Keramikbehälter 
Toilet Brush Holder
Ceramic Case

# 770017
Papierrollenhalter
Toilet Roll Holder

# 770007
Reserverollenhalter
Spare Roll Holder

151
53

108

110

ARCHITECTO





Diese Accessoire-Serie zeigt Kante. Und hebt sich damit selbstbewusst ab, von gewohnten Ästhetiken, 
die uns seit Generationen begleiten und dadurch oft in den Hintergrund rücken. Da ist es nur logisch, 
dass MAXIMA auch in Sachen Farbe Kante zeigt: schwarz oder weiß. Natürlich matt. Mehr braucht 
es nicht. Denn diese beiden Farben unterstreichen nicht nur perfekt die zeitgemäße Linienführung 
der Badezimmerserie, sondern treffen den Nerv der Zeit und komplettieren modernes Interior Design  
mühelos.
This accessory line takes a firm stand. And thus stands out self-confidently from the usual aesthetics 
that have surrounded us for generations and often fade into the background as a result. So it is only 
logical that MAXIMA also takes a firm stand when it comes to color: black or white. Matt, of course. 
That‘s all it takes. Because these two colors not only perfectly underline the contemporary contours of 
the bathroom series, but also capture today‘s spirit and effortlessly complete modern interior design. 

U N C O M P R O M I S I N G LY .  M O D E R N .

M A X I M A

GUARANTEE
powder coating

2
YEARS





Material: Zamak mit Pulverbeschichtung. Material: Zamak with powder coating

# 793004 - schwarz matt. black matt 
# 794004 - weiß matt. white matt
 
Reserverollenhalter
Spare Roll Holder

114



# 793003 - schwarz matt. black matt
# 794003 - weiß matt. white matt

Papierrollenhalter 
Toilet Roll Holder

# 793002 - schwarz matt. black matt
# 794002 - weiß matt. white matt

Papierrollenhalter
Toilet Roll Holder

MAXIMA
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# 030672 - schwarz matt. black matt
# 030674 - weiß matt. white matt

WC-Bürstengarnitur
Wandmontage oder Standmodell  
Herausnehmbarer Kunststoffeinsatz.
Toilet Brush Holder
Wall mounted or free standing model
Removable plastic insert

# 793001 - schwarz matt. black matt
# 794001 - weiß matt. white matt 

Haken
Hook
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MAXIMA



# 793005 - schwarz matt. black matt
# 794005 - weiß matt. white matt 

Handtuchhalter
Towel Rail

# 793006 - schwarz matt. black matt
# 794006 - weiß matt. white matt 

Handtuchhalter
Towel Rail

MAXIMA
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# 033677 - schwarz. black 
# 034677 - weiß. white 

Seifenkörbchen 
Edelstahl mit matter 
Pulverbeschichtung 
Herausnehmbarer ABS-
Kunststoffeinsatz /
Corner Soap basket
Stainless steel with  
matt powder coating 
Removable, ABS plastic insert

# 033671 - schwarz. black 
# 034671 - weiß. white 

Eckseifenkörbchen 
Edelstahl mit matter 
Pulverbeschichtung 
Herausnehmbarer ABS-
Kunststoffeinsatz /
Corner Soap basket
Stainless steel with  
matt powder coating 
Removable, ABS plastic insert



MAXIMA

HOTELBAD. HOTEL BATHROOM          119



T H E .  S TA N D A R D . 

T E C N O
Ohne Schnörkel. Höchste Qualität. Mit TECNO setzte ALISEO einen Designstandard, der bis heute  
Bestand hat und nichts an Aktualität eingebüßt hat. Doch nicht nur das Design ist von Dauer, auch die 
Qualität ist beispiellos. Und deshalb geben wir 10 Jahre Garantie auf die Oberfläche. 
Straight forward. No frills. Highest quality. With TECNO, ALISEO set a design standard that has endured 
to this day and has lost none of its relevance. But it‘s not just the design that lasts, the quality is also 
unparalleled. And that‘s why we give a 10-year guarantee on the surface.

GUARANTEE
brass, chrome finish

YEARS
10





# 710013
Papierrollenhalter
Toilet Roll Holder

122



# 710009
Reserverollenhalter
Spare Roll Holder

# 710008
Papierrollenhalte
Toilet Roll Holder

# 710061
Ausführung links
Left hand mount

# 710014
Doppel-Haken
Double Hook

# 710006
Haken
Hook

TECNO
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WC-Bürstengarnitur
Toilet Brush Holder

# 030633  
Standmodell 
Free standing

# 030707
Wandmontage 
Wall mounted

80

370
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# 710010
WC-Bürstengarnitur
Satiniertes Glas
Toilet Brush Holder
Iced Glass

TECNO
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Sicherheits-Haltegriff 
Safety Grab Bar

# 710053/ # 710054

# 710056
Sicherheits-Haltegriff mit Seifenkörbchen  
Wechselseitige Montage 
Safety Grab Bar with Soap Basket  
Adjusts to left and right hand installations

FORMVOLLENDETE STÄRKE,  
SICHERHEIT UND STABILITÄT
3-Punkt-Befestigung
Zugbelastung bis zu 190 kg 
je nach Wandbauart
STYLISH STRENGTH, SAFETY  
AND STABILITY
Positive 3 point fixation system
Up to 190 kilo pull-weight capacity  
depending on wall construction

TECNO
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# 710059
Handtuchablage
Towel Rack

Handtuchhalter 
Towel Rail

# 710003/ # 710052

HOTELBAD. HOTEL BATHROOM          127



T I M E L E S S .  P U R E .  

N O W
Ein Design an dem man sich einfach nicht satt sieht. NOW. Der Klassiker unter den Accessoire-Serien - 
dank klarer Formensprache und zeitloser Schönheit. 

A design that you simply can‘t get enough of. NOW. The classic among the accessory lines - thanks to 
its pure design language and timeless beauty.

GUARANTEE
brass, chrome finish

YEARS
10





# 740007
Papierrollenhalter 
Toilet Roll Holder

# 740066
Ausführung links
Left hand mount

# 740006
Papierrollenhalter
Toilet Roll Holder
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# 740009
WC-Bürstengarnitur
Satiniertes Glas
Toilet Brush Holder
Iced Glass

# 740008
Papierrollenhalter
Toilet Roll Holder

# 740017
Reserverollenhalter 
Spare Roll Holder

# 740065
Ausführung links
Left hand mount

# 740018  
WC-Bürstengarnitur. Standmodell
Edelstahl verchromt
Toilet Brush Holder. Free standing
Stainless steel, chrome finish

NOW
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# 740004
Doppel-Haken
Double Hook

# 740016
Haken 
Hook

132

weiß matt. white matt



# 740001
Handtuchablage 
Towel Rack

Handtuchhalter 
Towel Rail

# 740010
Glashalter
Satiniertes Glas
Glass Holder
Iced Glass

250 ml

# 030615
Seifenspender MOON
Satiniertes Glas
Soap Dispenser MOON
Iced Glass
*Nicht für die Dusche geeignet
*Not suitable for use in the shower

# 740002

# 740013

NOW
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T I M E L E S S .  B L A C K . 

N E X X U S
Das zeitlos schlichte Design unserer NOW-Serie, bekommt mit NEXXUS ihr matt schwarzes Pendant.  
Ein schöner Kontrast zu hellen Fliesen und Wänden. Damit man auf seine schwarzen Lieblinge nicht 
unnötig lang warten muss, sind alle Produkte der schwarzen NEXXUS-Serie natürlich auch sofort ab 
Lager verfügbar. 
The timelessly pure design of our NOW series gets its matt black counterpart with NEXXUS. A beautiful 
contrast to light-colored tiles and walls. To avoid having to wait unnecessarily long for your black fa-
vourites, all products in the black NEXXUS series are of course also immediately available from stock.

GUARANTEE
powder coating

2
YEARS
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# 740052
Glashalter
Satiniertes Glas
Glass Holder
Iced Glass

# 740053
Seifenhalter
Satiniertes Glas
Soap Dish
Iced Glass

# 740050
Doppel-Haken
Double Hook

# 740045
Haken
Hook

Handtuchhalter 
Towel Rail

# 740047/ 740054

NEXXUS
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# 740038
Papierrollenhalter 
Toilet Roll Holder

# 740042
Papierrollenhalter 
Toilet Roll Holder
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# 740044
WC-Bürstengarnitur
Satiniertes Glas
Toilet Brush Holder
Iced Glass

# 030708
WC-Bürstengarnitur
Wandmontage 
Toilet Brush Holder
Wall Mounted

# 740046
Reserverollenhalter
Spare Roll Holder

# 740043
Papierrollenhalter
Toilet Roll Holder

80

370

NEXXUS
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M AT C H E S .  E V E R Y T H I N G . 

C O M P L E M E N TA R Y
Die Visitenkarte Ihres Hauses! Das gewisse Etwas, die Liebe zum Detail - unterscheidet Ihr Hotel von 
anderen.
The small details that set your hotel apart from others.





saves water less wastesoap vegan100 % recyclable

DER
M
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A
LLY 

dermatologically
tested

S U S TA I N A B L E .  I N N O V AT I V E . 

F L A K Y
Als Spezialist für Hotelausstattung setzt ALISEO 2025 mit FLAKY einen neuen Meilenstein. Die erste 
Seifenmühle, die speziell auf die Anforderungen der Hotellerie zugeschnitten ist – funktional, stilvoll 
und nachhaltig zugleich. Hinter dem charmanten Namen steckt eine echte Revolution: gigantische  
Einsparungen bei Plastik, Emissionen und Rohstoffen. Die Seife und das Shampoo aus dem  
Schwarzwald entsprechen Naturkosmetikstandards und machen das Hotelbad grüner als je zuvor. 
As a specialist in hotel furnishings, ALISEO 2025 is setting a new milestone with FLAKY. The first soap 
grinder that is specially designed to meet the requirements of the hotel industry - functional, stylish 
and sustainable at the same time. Behind the charming name lies a true revolution: huge savings in 
plastic, emissions and resources. The soap and shampoo from the Black Forest meet natural cosmetics 
standards and make the hotel bathroom greener than ever before.

Zur Wandmontage
mit Schrauben und Dübel oder 3M-Klebeband
Inklusive Wandhalterung und Schlüssel zum Öffnen
Inklusive Schrauben, Dübel und 3M-Klebeband
Mit Füllstandanzeige
Patentiertes Schnellwechselsystem
Geeignet für den Einsatz am Waschbecken & in der Dusche
Nachfüllbar mit PURITY Seife
Optional mit zusätzlicher Utensilienablage
100% recyclingfähig
Material: Polyamid (PA6) + Aluminium

For wall mounting
With screws and anchors or 3M adhesive strips
Including wall mount and key for opening
Including screws, anchors and 3M adhesive strips
With fill level indicator
Patented quick-change system
Suitable for use at the sink and in the shower
Refillable with PURITY soap
Optionally with additional shelf
100% recyclable
Material: Polyamid (PA6) + Aluminum
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PURITY  
Handseife
hand soap

PURITY  
Haar- und  
Körperseife
hair and 
body soap

FLAKY
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#
030761

#
030754

VERFÜGBARE VARIANTEN. AVAILABLE VARIANTS
#  FARBE. COLOR B X H X T.  W X H X D

030754 FLAKY einzeln. single schwarz. black  86 x 107 x 115
030755 mit Utensilienablage. with shelf schwarz. black 239 x 107 x 115
030761 mit 24x Handseife. with 24x hand soap schwarz. black   86 x 107 x 115
030762 mit 24x Haar-/Körperseife. with 24x hair/body soap schwarz. black   86 x 107 x 115
   

#
030755

#
030762

AUSGEZEICHNETES DESIGN MIT PATENTIERTEM SYSTEM
Das patentierte System ermöglicht ein besonders schnelles und unkompliziertes Nachfüllen – 
ohne zusätzlichen Zeitaufwand.
EXCELLENT DESIGN WITH PATENTED SYSTEM
The patented system enables particularly quick and uncomplicated refilling – without any ad-
ditional time expenditure. 

Gigantische  
Einsparungen bei 

Plastik, Emissionen 
und Rohstoffen
Huge savings in  

plastic, emissions 
and raw  
materials



PURITY HANDSEIFE

92g/Stück
PH-hautneutral (pH 5,5)
Für empfindliche Haut geeignet
Dermatologisch getestet
Vegan & Palmölfrei
Frei von Mikroplastik
Frei von künstlichen Farbstoffen
Gefärbt mit natürlicher Tonerde
Auf Basis von Oliven- und Kokosöl
Kokosöl und Aloe Vera  
aus kontrolliert biologischem Anbau
Zarter universeller Duft
Hergestellt in Deutschland
Verpackung aus Recyclingmaterial und plastikfrei

PURITY HAAR- UND KÖRPERSEIFE

105g/Stück
PH-hautneutral (pH 5,5)
Für empfindliche Haut geeignet
Dermatologisch getestet
Vegan
Frei von Mikroplastik
Frei von Farbstoffen
Auf Basis von Oliven- und Kokosöl
Kokosöl und Aloe Vera  
aus kontrolliert biologischen Anbau
Zarter universeller Duft
Hergestellt in Deutschland
Verpackung aus Recyclingmaterial und plastikfrei

S U S TA I N A B L E .  I N N O V AT I V E . 

P U R I T Y
Feste Seife – nachhaltig gedacht, effizient im Gebrauch
Dank der sparsamen Dosierung hält ein Stück im Hotelzimmer rund vier Wochen, bevor es ausgetauscht 
werden muss. Die Mühle raspelt nur so viel Seife, wie für eine Anwendung nötig ist – ohne Überschuss, 
ohne Verschwendung. Die Füllstandsanzeige an der Mühle sorgt dafür, dass der Wechsel im House- 
keeping rechtzeitig und einfach erfolgt. Produziert im Schwarzwald, verpackt im Recyclingkarton,  
geliefert in Mehrfachgebinden: reduziert, ressourcenschonend, verantwortungsvoll.. 

Solid soap - sustainably designed, efficient to use 
Thanks to the economical dosage, a bar lasts around four weeks in the hotel room before it needs to 
be replaced. The grinder grates only as much soap as is needed for one application - without excess, 
without waste. The fill level indicator on the grinder ensures that housekeeping changes are made 
quickly and easily. Produced in the Black Forest, packaged in recycled cardboard, supplied in multiple 
containers: reduced, resource-saving, responsible.

PURITY HAND SOAP

92g/piece
PH balanced (pH 5,5)
Suitable for sensitive skin
Dermatologically tested
Vegan & palm oil free
Free from microplastics
Frei from artificial colorants
Colored with natural clay
Based on olive- and coconut oil
Coconut oil and aloe vera  
from certified organic cultivation
Delicate universal fragrance
Made in Germany
Packaging made from recycled material and plastic-free

PURITY HAIR- AND BODY SOAP

105g/piece
PH balanced (pH 5,5)
Suitable for sensitive skin
Dermatologically tested
Vegan & palm oil free
Free from microplastics
Free from colorants
Based on olive- and coconut oil
Coconut oil and aloe vera 
 from certified organic cultivation
Delicate universal fragrance
Made in Germany
Packaging made from recycled material and plastic-free
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PURIITY
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PURITY
Ethische Haar- und Körperseife 
für FLAKY Seifenmühle
Ethical hair- and body soap  
for FLAKY soap grinder

PURITY
Ethische Handseife  
für FLAKY Seifenmühle
Ethical hand soap  
for FLAKY soap grinder

# 030759 
PURITY Handseife
Farbe moos 
42 x 65 x 42 (B x H x T)
12 Stück pro Verpackungseinheit,  
nicht für den Einzelverkauf
PURITY hand soap
Color moss 
42 x 65 x 42 (W x H x D)
12 pieces per packing untit,  
not for individual sale

# 030757
PURITY Haar- und Körperseife
Farbe schnee 
42 x 65 x 42 (B x H x T)
12 Stück pro Verpackungseinheit,  
nicht für den Einzelverkauf
PURITY hair and body soap
Color snow 
42 x 65 x 42 (W x H x D)
12 pieces per packing unit,  
not for individual sale

#
030757

#
030759



NEW



F O R M .  F O R .  F U N C T I O N .

S E I F E N A B L A G E .  S O A P  D I S H
Modernes Design trifft volle Funktionalität. Mit dieser SEIFENABLAGE sind Seife, Shampoo und kleine 
Helferlein in der Dusche platzsparend aufbewahrt und jederzeit griffbereit. Dank eines vollflächigen 
Klebestreifens ist die Montage in wenigen Minuten erledigt und hält. Die Standardfarben mattschwarz 
und chrom passen in fast jedes Badezimmer und ergänzen die bestehende Ausstattung. Mit Stil.
Modern design meets full function. With this SOAP DISH, soap, shampoo and little helpers in the shower 
are stored in a space-saving way and are always to hand. Thanks to a full-surface adhesive strip, in-
stallation is completed in just a few minutes and stays in place. The standard colors matt black and 
chrome fit into almost any bathroom and complement the existing fittings. With style.

200

8

145

R4

80
77

9 45

R0
,5

R0,5

1,5

COMPLEMENTARY
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GUARANTEE
powder coating

2
YEARS

#
030753

#
030753.102GUARANTEE

brass, chrome finish

10
YEARS

Schnelle Wandmontage 
Zum Kleben 
Material: rostfreier Edelstahl 304 
inkl. Klebepad 
200 x 45 x 80 (B x H x T)
Quick mounting 
For gluing 
Material: stainless steel 304 
incl. adhesive pad 
200 x 45 x 80 (W x H x D)

# 030753 
chrom. chrome

# 030753.102
schwarz matt. black matt 
mit Pulverbeschichtung. with powder coating 



Mit edler Schraubenabdeckung. With fine screw covering

# Eckseifenkörbchen
Messing, verchromt 
Corner Soap Basket
Brass, chrome finish

030461/ 030466

# 030706
Eckseifenkörbchen 
Messing mit 
Pulverbeschichtung
Corner Soap basket
Brass with powder coating
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# 030462  
Eckseifenkörbchen
Messing, verchromt
Corner Soap Basket
Brass, chrome finish

# 030533
Eck-Ablage
Messing, verchromt 
Corner Shelf
Brass, chrome finish

# 030464
Seifenkörbchen
Messing, verchromt 
Soap Basket
Brass, chrome finish

# 030463
Seifenkörbchen
Messing, verchromt 
Soap Basket
Brass, chrome finish

# 030509 
Eckseifenkörbchen
Messing, verchromt
Corner Soap Basket
Brass, chrome finish

COMPLEMENTARY
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# 030618
Handtuchring 
Messing, verchromt
Towel Ring
Brass, chrome finish

184

70 245

150



# 030614
Seifenspender CARLTON
Satiniertes Glas. Messing, verchromt 
Soap Dispenser CARLTON
Iced glass. Brass, chrome finish

100 ml

# 030416  
Wäscheleine
Messing, verchromt 
Clothes Line
Brass, chrome finish

# 030494  
Wäscheleine
Messing, verchromt
Clothes Line
Brass, chrome finish

# 030527
Haken
Messing, verchromt
Hook
Brass, chrome finish

COMPLEMENTARY
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98
27

138

Kosmetiktuchspender zum Einbau 
Einbaumaße: 264 x 130 x 76 mm
Built-in Tissue Dispenser
Built-in dimensions: 264 x 130 x 
76 mm

209

53

# 030449
Messing, verchromt
Brass, chrome finish

# 030710
Messing, schwarz matt 
Brass, black matt

Hygienebaghalter
Sanitary Bag Dispenser

# 030628
Kunststoff, verchromt
Sanitary Bag Dispenser

# 030662
Kunststoff, schwarz matt 
Plastic, black matt

152

COMPLEMENTARY



# 030724
Kosmetiktuchspender
ABS-Kunststoff, verchromt 
Tissue Dispenser
ABS-plastic, chrome finish

130

136
136

60

255140

Kosmetiktuchspender CUBE 
Tissue Dispenser CUBE 

# 030506
Kunststoff, verchromt 
Plastic, chrome finish

# 030661
Kunststoff, schwarz matt 
Plastic, black matt

COMPLEMENTARY
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ABSENKAUTOMATIK.  SILENT SOFT CLOSE. 
Ein patentiertes Hydrauliksystem ermöglicht das geräuscharme Absenken des Deckels. Das 
verstärkte Pedal verteilt die Kraft gleichmäßig. Ein solides System, das über 100.000 Betätigungen 
ermöglicht. 
Intelligent soft-close function controlled by a patented hydraulic lid system. Rib-reinforced steel 
pedal distributes foot force equally. Extending service life in upwards of 100,000 steps.  

ANTI-FINGERABDRUCK.  FINGERPRINT RESISTANT.
Hochwertiger Edelstahl mit spezieller Anti-Fingerabdruck-Beschichtung. Die Oberfläche bleibt frei 
von Abdrücken und ist einfacher zu reinigen. 
High-quality stainless steel with fingerprint resistant coating keeps the bin clean and easy to 
maintain.   

BEUTELFIXIERUNG. PLASTIC  BAG  FIXER.
Plastikbeutel lassen sich mittels einer Befestigungsöse am Inneneimer problemlos befestigen.  
Plastic bag fixer helps secure the bag with no visible excess, keeping the bags neat and orderly.  

SICHERER  STAND. SOLID  BASE.
Kunststoffboden mit rutschfesten, oberflächen-schonenden Pads geben dem Eimer Stabilität.   
Plastic bottom, non-skid base and insulated pads are gentle on the floor and keeps the bin steady.  

WASTE BINS

silent soft close 
system

removable inner
plastic bin

solid base with 
silicone ring

plastic bag fixer

HERAUSNEHMBARER KUNSTSTOFFEINSATZ.  
REMOVABLE INNER BIN.
Herausnehmbarer, solider Inneneimer. Verstärktes Gelenk mit Tragegriff 
Durable lift-out inner bucket catches messy drips. Strong back handle

STAY-OPEN-FUNKTION. STAY  OPEN  DESIGN.
Komfortable Deckelverankerung bei längerem Gebrauch.   
Lid lock-out for convenient longer term usage.   

stay open design

OHNE ABDECKUNG. OPEN BIN.
Offener Eimer für mühelose Abfallbeseitigung. 
Open mouth design for effortless trash discard.   

open bin
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Modelle überzeugen durch erstklassige Verarbeitung, langlebige Materialien und funktionales Design. 
Die verchromten Gehäuse sind mit einer speziellen Anti-Fingerprint-Beschichtung versehen, die für 
eine stets makellose Optik sorgt. Robust und pflegeleicht, bieten sie eine hygienische und stilvolle  
Lösung für den täglichen Hotelbetrieb.
Models impress with their first-class workmanship, durable materials and functional design. The  
chrome-plated housings have a special anti-fingerprint coating that ensures a flawless appearance 
at all times. Robust and easy to clean, they offer a hygienic and stylish solution for everyday hotel  
operations.

D U R A B L E .  F U N C T I O N A L .  E A S Y .

H Y G I E N E E I M E R .  W A S T E  B I N S
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290

210

272
205

290

# 030691
5 L5 L
schwarzschwarz
blackblack

255

175

235
167

255

silent soft close 
system

removable inner
plastic bin

solid base with 
silicone ring

PRESTIGEPRESTIGE

Hygieneeimer  
Herausnehmbarer Kunststoffeinsatz 
Edelstahl

Step Bin 
Removable plastic inner bin 
Stainless steel

# 030692
3 L3 L
schwarzschwarz
blackblack

PRESTIGE

#
030691

#
030692plastic bag fixer 

5 L
fingerprint resitant



290

210

272
205

290

# 030655
5 L5 L
chrom, gebürstetchrom, gebürstet
brushed chromebrushed chrome

PRESTIGEPRESTIGE

Hygieneeimer  
Herausnehmbarer Kunststoffeinsatz 
Edelstahl

255

175

235
167

255

# 030654
3 L3 L
chrom, gebürstetchrom, gebürstet
brushed chromebrushed chrome

Step Bin 
Removable plastic inner bin 
Stainless steel

silent soft close 
system

removable inner
plastic bin

solid base with 
silicone ring

#
030654

#
030655plastic bag fixer 

5 L
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290

203

265

# 030657
PRESTIGEPRESTIGE

Hygieneeimer - 5 L 
Herausnehmbarer 
Kunststoffeinsatz 
Edelstahl, gebürstet 
Step Bin - 5 L 
Removable plastic inner bin 
Stainless steel, brushed finish

203
290

Gelebte Nachhaltigkeit. Dank des schlichten Kunststoffdeckels hinterlassen herabfallende Gegenstände keine 
unschönen Dellen im Deckel. So bleibt er lange schön und ein übermäßiger Austausch kann vermieden werden.

Living sustainability. Thanks to the simple plastic lid, falling objects do not leave unsightly dents in the lid. This 
means it stays beautiful for a long time and excessive replacement can be avoided.

silent soft close 
system

removable inner
plastic bin

solid base with 
silicone ring

#
030657fingerprint resitant



# 030659
PRESTIGE EZ STAYPRESTIGE EZ STAY

Hygieneeimer - 10 L + 9 L 
Zwei herausnehmbare Kunststoffeinsätze 
Edelstahl, gebürstet 
Step Bin - 10 L + 9 L 
Two removable plastic inner bins 
Stainless steel, brushed finish

445

366

320

2-FACH  INNENEIMER
DOUBLE  INNER  BUCKETS

stay open design silent soft close 
system

removable inner
plastic bin

solid base with 
silicone ring

IDEAL FÜR SUITEN, APARTMENTS ODER FERIENWOHNUNGEN
IDEAL FOR SUITE, APARTMENT OR EXTENDED STAY APPLICATIONS

#
030659plastic bag fixer
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P R E S T I G E

# 030660
PRESTIGEPRESTIGE

Abfallbehälter - 9 L 
Herausnehmbarer Kunststoffeinsatz 
Edelstahl, gebürstet 
Waste Bin - 9 L 
Removable plastic inner bin 
Stainless steel, brushed finish

240
340

open bin removable inner
plastic bin

solid base with 
silicone ring

#
030660

# 030627
Abfallbehälter- 13 L 
Feuerfest. Abnehmbarer Deckel 
Kunststoffbodenring 
Metall, schwarz 
Waste Bin - 13 L 
Fire-proof. Removable top 
Plastic ring at the bottom 
Metal, black

240
300

Unser selbstlöschender Abfallbehälter ist nicht brennbar und kommt in super schlichtem schwarz. Die Konstruktion 
des Deckels sorgt dafür, dass im Falle eines Brandes im Abfallbehälter, der Rauch die Frischluftzufuhr versperrt und 
das Feuer erstickt. 

Our self-extinguishing waste bin is non-flammable and comes in super sleek black. The design of the lid ensures 
that in the event of a fire in the waste bin, the smoke blocks the supply of fresh air and smothers the fire. 

 

FIRE
PROOF

fire proof solid base with 
silicone ring

SAFETY 
BIN

#
030627

plastic bag fixer
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# 030720
PRESTIGEPRESTIGE

Abfallbehälter - 3 x 3,5 L 
3 herausnehmbare 
Kunststoffeinsätze 
(schwarz, grün, blau) 
Edelstahl, gebürstet 
Waste Bin - 3 x 3,5 L 
3 removable plastic inner bins 
(black, green, blue) 
Stainless steel, brushed finish

250
310

# 030712
PRESTIGEPRESTIGE

Abfallbehälter - 2 x 5 L 
2 herausnehmbare 
Kunststoffeinsätze 
(schwarz, grün) 
Edelstahl, gebürstet
Waste Bin - 2 x 5 L 
2 removable plastic inner bins 
(black, green) 
Stainless steel, brushed finish

240
340

Abfalltrennung im Hotel ist eine echte Herausforderung. Für das Gästezimmer haben unsere Abfallbehälter 
PRESTIGE mit herausnehmbaren Einsätzen eine saubere und einfache Lösung parat. Je nach Anforderung, mit 2 
oder 3 Fächern erhältlich. Und falls Sie eine geschlossene Version bevorzugen, ist unser rechteckiger Treteimer 
mit 2 Fächern die richtige Wahl. 

Waste separation in hotels is a real challenge. Our PRESTIGE waste bins with removable inner bins provide a 
clean and simple solution for guest rooms. Available with 2 or 3 compartments, to suit your requirements. And 
if you prefer a closed version, our rectangular pedal bin with 2 compartments is the right choice.

ECO 
BIN

PRESTIGE

removable 
inner plastic bin

solid base with 
silicone ring

open bin

removable 
inner plastic bin

solid base with 
silicone ring

open bin

#
030712

#
030720

plastic bag fixer
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# 030485 
Badezimmerhocker ZANZIBAR
Sitz: PVC, weiß, gepolstert. 
Gestell: Metall, verchromt
Bathroom Stool ZANZIBAR
Seat: PVC, white, padded. 
Legs: Metal, chrome finish

335

450

335

# 030483 
Badezimmerhocker ANTIGUA
Sitz: PVC, weiß, gepolstert. 
Gestell: Metall, verchromt 
Bathroom Stool ANTIGUA
Seat: PVC, white, padded. 
Legs: Metal, chrome finish

348
450

BATHROOM STOOLS

162

#
030485

#
030483



S T Y L I S H .  D U R A B L E .  C O M F O R TA B L E .

H O C K E R .  S T O O L S
Hochwertige, gepolsterte Badezimmerhocker aus verchromtem Edelstahl  – stilvoll, langlebig und komfortabel für 
den Hotelalltag.

High-quality, upholstered bathroom stool made of chrome-plated stainless steel - stylish, durable and comfort-
able for everyday hotel use.
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Hochwertige Personenwaagen mit präziser Messtechnik, langlebigem Design und sicherer Standfläche 
– ideal für anspruchsvolle Hotelbäder.
High-quality bathroom scales with precise measurement technology, durable design and secure base 
- ideal for demanding hotel bathrooms.

H I G H  Q U A L I T Y .  P R E C I S E .  S E C U R E

W A A G E N .  S C A L E S
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306
22

306

# 030653
STEP

Elektronisch
6-mm-starkes Sicherheitsglas
Tragkraft max. 150 kg
Teilung 100 g
Umschaltbar auf Pfund (lbs)
Step-on-Funktion
4 Gewichtssensoren
Automatische Abschaltung
1 x 3V Lithium Batterie
Material Rahmen und Unterteil: 
ABS Kunststoff 
Electronic
6 mm-thick safety glass 
Capacity max. 150 kg
Graduation 100 g
Switchable to pounds (lbs)
Step-on technology
4 integrated sensors
Auto shut-off
1 x 3V lithium battery  
Material frame and underpart: ABS plastic
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BATHROOM SCALES

#
030653



300
35

300

# 030475
FUTURA

Elektronisch
6-mm-starkes Sicherheitsglas
Tragkraft max. 200 kg
Teilung 100 g
Umschaltbar auf Pfund (lbs)
4 Gewichtssensoren
Automatische Abschaltung
Long-life Lithium Batterie
Material Unterteil: korrosionsgeschützte 
Epoxid- Kunststoffbeschichtung 
Electronic
6 mm-thick safety glass 
Capacity max. 200 kg
Graduation 100 g
Switchable to pounds (lbs)
4 integrated sensors
Auto shut-off
Long-life Lithium battery
Material underpart: Corrosion resistant 
Epoxy-plastic coating

330
21/35

338

# 030626
NEVIS 

Elektronisch
6-mm-starkes Sicherheitsglas
Tragkraft max. 150 kg
Teilung 100 g
Umschaltbar auf Pfund (lbs)
Step-on-Funktion 
4 Gewichtssensoren
Automatische Abschaltung
3 x 1,5V-AAA-Batterien
Material Unterteil: ABS-Kunst-
stoff 
Electronic
6 mm-thick safety glass 
Capacity max. 150 kg
Graduation 100 g
Switchable to pounds (lbs)
Step-On technology 
4 integrated sensors
Auto shut-off
3 x 1.5V-AAA batteries
Material underpart: ABS plastic

PERSONENWAAGEN
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#
030475

#
030626



# 030490
BOHEMIA

Mechanisch - Extra groß
Großzügige Trittfläche
Verzerrungsfreie Glasscheibe
Solide Konstruktion
Tragkraft max. 160 kg
Teilung 500 g
Anzeige in Kilo und Pfund
Material: Metall, korrosions- 
geschützte Emailbeschichtung 
Mechanical - Extra Large
Comfortable platform
Fog-free glass lens 
Durable construction
Capacity max. 160 kg
Graduation 500 g
Display kg and lbs
Material: metal/corrosion 
resistant enamelled coating

320
68

435

330
28

330

# 030544
TEMPO

Elektronisch
8-mm-starkes Sicherheitsglas
Tragkraft max. 180 kg
Teilung 100 g
Umschaltbar auf Pfund (lbs)
4 Gewichtssensoren
Automatische Abschaltung
80 x 40 mm Display-Anzeige mit 
blauer Hintergrundbeleuchtung
4x AAA Batterien
Material Unterteil: ABS Kunststoff 
Electronic
8 mm-thick safety glass 
Capacity max. 180 kg
Graduation 100 g
Switchable to pounds (lbs)
4 integrated sensors
Auto shut-off
80 x 40 mm LCD display  
with blue backlight
4x AAA batteries  
Material underpart: ABS plastic
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#
030544

#
030490





G Ä S T E Z I M M E R
G U E S T R O O M



Londoner Leder-Accessoires vereinen zeitlose Eleganz mit höchster Handwerks-
kunst. Jedes Detail ist sorgfältig verarbeitet, um Hotels eine stilvolle und lang-
lebige Ausstattung zu bieten. Ob Schreibtischunterlagen, Rechnungsmappen, 
Zeitschriftenständer oder Papierkörbe – die edle Optik und angenehme Haptik 
machen diese Kollektion zu einem besonderen Highlight in jedem Hotelzimmer. 
Hochwertiges Kunstleder in den klassischen Farbtönen schwarz und taupe sorgt 
für eine luxuriöse Atmosphäre und eine pflegeleichte, strapazierfähige Ober-
fläche.

Londoner leather accessories combine timeless elegance with the highest level 
of craftsmanship. Every detail is carefully crafted to provide hotels with stylish 
and durable furnishings. Whether desk pads, invoice folders, magazine holder or 
wastepaper baskets – the elegant look and pleasant feel make this collection 
a special highlight in any hotel room. High-quality faux leather in the classic 
shades of black and taupe creates a luxurious atmosphere and an easy-care, 
hard-wearing surface.

L O N D O N E R
L E D E R   A C C E S S O I R E S
L E AT H E R  A C C E S S O R I E S





Der Aufbau: Alle LONDONER Lederaccessoires werden 
in einer Sandwich-Konstruktion gefertigt. Die Stabilität 
im Inneren liefert eine dünne MDF-Platte. Auf der 
Aussenseite erhält diese durch eine weiche Kartonage ihre 
unverwechselbar federnde Griffigkeit. Aussen und innen 
bildet feinstes Kunstleder (PU) optisch und haptisch den 
perfekten Abschluss. Alle Komponenten werden mittels 
eines ungiftigen, geruchlosen Klebers aufeinander kaschiert. 
The construction: All LONDONER leather accessories are 
manufactured in a sandwich construction. A thin MDF board 
provides the stability on the inside. On the outside, soft 
cardboard gives it its unmistakably springy feel. The finest 
artificial leather (PU) on the outside and inside provides the 
perfect visual and haptic finish. All components are joined 
using a non-toxic, odorless adhesive.

LEDER / LEATHER

KARTON / CARTON

MDF / MDF

LEDER / LEATHER

OUTSIDEOUTSIDE

INSIDEINSIDE

LONDONER

Dank handgearbeiteter Ziernähte eine Klasse für sich… und 
trotzdem langlebig, wasserabweisend und stabil. 
A class of its own thanks to handcrafted decorative stitching... 
and yet durable, water-repellent and stable.fine stitching

Fleckenentfernung: Alle Artikel aus der LONDONER Kollektion sind von sehr guter Qualität und 
bedürfen nur eines geringen Pflegeaufwandes. Jedoch, regelmäßige Reinigung erhält die Schönheit 
der feinen Stücke. Ebenso kann es einmal sein, dass ein Fleck oder eine Verunreinigung aufgetreten 
ist. In diesem Fall warten Sie nicht länger, sondern entfernen diese umgehend. Ein leicht feuchtes 
(Microfaser-)Tuch reicht meistens aus. Bitte achten Sie dabei auf eine möglichst geringe Menge 
Wasser im Tuch. Sollte es nötig sein ein Reinigungsmittel einzusetzen, verzichten Sie unbedingt 
auf aggressive Reiniger oder Chemikalien auf Säurebasis. Eine milde Seife ist völlig ausreichend. 
Nach der Reinigung nehmen Sie überschüssige Seifenreste mit einem feuchten Tuch ab. Um 
zurückbleibende Schlieren und Flecken zu vermeiden, mit einem sauberen Tuch trockenreiben. 
Stain removal: All items from the LONDONER collection are of very good quality and require very 
little care. However, regular cleaning preserves the beauty of these fine pieces. It is also possible 
that a stain or soiling may occur. In this case, do not wait any longer, but remove it immediately. 
A slightly damp (microfiber) cloth is usually sufficient. Please ensure that the amount of water in 
the cloth is as small as possible. If it is necessary to use a cleaning agent, do not use aggressive 
cleaning agents or acid-based chemicals. A mild soap is completely sufficient. After cleaning, 
remove excess soap residue with a damp cloth. To avoid leaving streaks and stains, wipe dry with 
a clean cloth.

black

taupe

construction

Hochwertiges Kunstleder im klassischen Farbton taupe
Faux leather in the classic of taupe

Hochwertiges Kunstleder im klassischen Farbton schwarz
Faux leather in the classic shades of black
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Flexibilität ist das halbe Leben. Und weil wir das wissen, wollen wir immer versuchen Ihre  
Wünsche und Ideen wahrwerden zu lassen. Die passende Farbe oder Oberfläche ist nicht dabei? Dann  
kontaktieren Sie uns!
Flexibility is half the battle. And because we know this, we always try to make your wishes and ideas 
come true. Can‘t find the right color or surface? Then contact us!

Mit Londoner Colorline erhalten Sie die Londoner Leder-Accessoires in Ihrer Wunschfarbe. Die  
Standardfarbauswahl umfasst bereits 60 fein abgestimmte Töne. Da ist bestimmt der passende 
dabei. Sollten Sie dennoch einen individuellen Farbton wünschen, bieten wir Ihnen diesen gerne 
ebenfalls an.
Londoner Colorline offers Londoner leather accessories in the color of your choice. The standard 
color selection already offers 60 perfectly harmonized shades. You are certain of finding the right 
one. However, if you prefer a specific color, we can certainly assist you.

COLOR LINE

L

stain removal

other colors? 
contact us!



Jedes Stück der LONDONER Kollektion ist eine Hommage an zeitlose Eleganz. Feinstes Kunstleder, 
samtweiche satinierte Haptik und handgearbeitete Ziernähte verschmelzen zu Accessoires, die nicht 
nur funktional sind, sondern Räume veredeln. In Schwarz oder Taupe gehalten, fügen sie sich wie 
selbstverständlich in luxuriöse Interiors ein – dezent, aber mit der Aura britischer Noblesse. Für alle, 
die das Besondere suchen – auch auf Maß.

Each piece in the LONDONER collection is a tribute to timeless elegance. The finest faux leather,  
velvety-soft satin feel and hand-finished decorative stitching merge to create accessories that are not 
only functional, but also enhance rooms. In black or taupe, they fit naturally into luxurious interiors –  
discreetly, but with an aura of British noblesse. For anyone looking for something special – also made 
to measurethe LONDONER collection, please do not hesitate to contact us. Custom-made products are 
also possible, depending on quantity and delivery time.

E X C E P T I O N A L LY .  S I M P L E . 

L O N D O N E R
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Wer eine aristokratische Atmosphäre schätzt, wird unsere beiden Standardfarben schwarz und taupe 
lieben. Denn sie sind in ihrer Dezenz nicht zu übertreffen. Wessen Herz beim Gedanken an eine schöne 
Farbe jedoch höher schlägt, liegt mit der LONDONER COLOR LINE genau richtig. Nicht weniger edel, 
aber um einen Farbtupfer reicher. Die Farbauswahl umfasst bereits 60 fein abgestimmte Töne. Da ist 
bestimmt der passende dabei. Sollten Sie dennoch einen individuellen Farbton wünschen, bieten wir 
Ihnen auch diesen gerne an. Denn das Leben ist bunt… 

Anyone who appreciates an aristocratic atmosphere will love our two standard colors black and taupe. 
Because they can‘t be beaten in their subtlety. But if your heart beats faster at the thought of a beautiful 
color, the LONDONER COLOR LINE is just right for you. No less elegant, but with a splash of color. The 
color selection already includes 60 finely balanced shades. You are sure to find the right one. However, 
if you would like an individual shade, we will be happy to offer you this too. Because life is colorful...

other colors? 
contact us!

COLOR LINE

L

E X C E P T I O N A L LY .  C O L O R F U L . 

L O N D O N E R  C O L O R L I N E
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Verfügbarkeit/Lieferzeit
Alle Artikel der LONDONER Kollektion sind in der Regel in den klassischen Farben schwarz und taupe 
bei uns vorrätig und sofort versandbereit. 

Availability/Delivery time
All items in the LONDONER collection are generally available from stock in the classic colors black and 
taupe and are ready for immediate dispatch. 

fine stitching black taupe other colors? 
contact us!

COLOR LINE

L
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IN 
2 GRÖSSEN

IN 
2 SIZES

# 190057 - taupe

# 190084 - schwarz. black

Tablett klein 
mit Schubfach 
Tray small 
with drawer

50

300

200

# 190126 - taupe

# 190127 - schwarz. black

Tablett groß 
mit Schubfach 
Tray big 
with drawer

75

330

420

LONDONER
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# 190001 - taupe

# 190068 - schwarz. black

Tablett 
Tray

55

400

300

# 190002 - taupe

# 190069 - schwarz. black

Ablagebehälter 
mit zwei Fächern 
Sachet Box 
with two compartments

70

155
70

# 190003 - taupe

# 190070 - schwarz. black

Ablagebehälter 
mit zwei Fächern 
Sachet Box 
with two compartments

55

150
70

# 190063 - taupe

# 190089 - schwarz. black

Tablett - Meeting  
Tray - Meeting

25

380
110

178

LONDONER



# 190061 - taupe

# 190087 - schwarz. black

Tablett 
mit 2 Löchern ø 55 mm für Kabel des 
Wasserkochers 
Tray 
with 2 holes ø 55 mm for cable of water kettle 

50

500

400

# 190060 - taupe

# 190086 - schwarz. black

Tablett 
mit Loch ø 55 mm für Kabel des Wasserkochers  
Tray 
with hole ø 55 mm for cable of water kettle

35

420

200

Abgebildet mit Wasserkocher BONJOUR # 170282 und Tassen # 170258.
Kaffeemaschine & Kapseln sind Dekoration. 
Shown with kettle BONJOUR # 170282 and mugs # 170258. 
Coffee machine & capsules are decoration.

LONDONER
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IN 
2 GRÖSSEN

IN 
2 SIZES



# 190009 - taupe

# 190072 - schwarz. black

Utensilienbox 
mit 3 Fächern 
Stationary Box 
with 3 compartments

30

250

250

# 190062 - taupe

# 190088 - schwarz. black

Utensilienbox 
mit 5 Fächern und arretierbarem 
Deckel 
Stationary Box 
with 5 compartments and hinged lid

40

350

150

# 190065 - taupe

# 190091 - schwarz. black

Kapselbehälter 
mit wendbarer Einlage für 2 oder 4 
Kapseln 
Coffee Capsule Box 
with reversilbe insert for 2 or 4 capsules

45

118
118

# 190059 - taupe

# 190085 - schwarz. black

Minibar-Tablett 
Minibar Tray 

30

350

350

180

LONDONER



# 190004 - taupe

# 190071 - schwarz. black

Glas-/Tassenuntersetzer 
Coaster 

100
5

# 190006 - taupe

# 190051 - schwarz. black

Eiswürfelbehälter, 1 Liter  
mit Deckel und Zange. Edelstahl 
Ice Cube Container, 1 litre 
with lid and tongs. Stainless steel 

140
185
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70

252

137

# 190017 - taupe

# 190078 - schwarz. black

Kosmetiktuchspender 
mit magnetisher Bodenklappe 
Tissue Dispenser 
with magnetic trap at the bottom

145

130

130

# 190016 - taupe

# 190052 - schwarz. black

Kosmetiktuchspender 
mit magnetischer Bodenklappe 
Tissue Dispenser 
with magnetic trap at the bottom

182



15

130

170

# 190012 - taupe

# 190074 - schwarz. black

Notizblockhalter
mit magnetischer Klemmschiene  
und Stifthalter 
Note Pad Holder 
with magnetic fold and pen holder

7

165

155

# 190011 - taupe

# 190073 - schwarz. black

Notizblockunterlage
mit Vertiefungen für Block und Stift 
Note Pad 
with cut-outs for note pad and pen

LONDONER
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# 190028 - taupe

# 190081 - schwarz. black

Info-Mappe A4 
mit 2-Ring-Mechanik 
Service Binder A4 
with two ring clamp

# 190027 - taupe

# 190054 - schwarz. black

Info-Mappe A5 
mit 2-Ring-Mechanik 
Service Binder A5 
with two ring clamp

# 190066 - taupe

# 190092 - schwarz. black

Info-Mappe A4 
mit Stifthalter und 4 Fächern 
Service Binder A4 
with pen holder and 4 compartments

245

193
40

320

246
40

320

246
30

184

LONDONER

IN 
2 GRÖSSEN

IN 
2 SIZES



# 190029 - taupe

# 190082 - schwarz. black

Rechnungsmappe 
mit magnetischer Klemmschiene 
und Stifthalter  
Bill Presenter 
with magnetic fold and pen holder

240

128
20

# 190030 - taupe

# 190053 - schwarz. black

Tischauflage 
mit magnetischer Klemmschiene 
Desk pad 
with magnetic fold

14

500

405

# 190064 - taupe

# 190090 - schwarz. black

Tischauflage 
Desk pad
 

5

380

380

LONDONER

GÄSTEZIMMER. GUESTROOM          185



# 190014 - taupe

# 190076 - schwarz. black

TV-Mappe mit Fach für Fernbedienung 
und Sichtfenster für Programmliste 
Remote Control Binder 
with compartment for TV channel list

240

110
50

# 190018 - taupe

# 190079 - schwarz. black

Info-Wandhalter 
z.B. für Wäscheservice
Service Wall Holder 
e.g. for laundry information

320

240

20-40

# 190015 - taupe

# 190077 - schwarz. black

Fernbedienungsständer 
Remote Control Holder

170

80
80

186

LONDONER



# 190013 - taupe

# 190075 - schwarz. black

Tischuhr - batteriebetrieben 
mit Weckfunktion und Beleuchtung 
Table Clock - Battery-Powered 
with alarm and lighting

125

101
46

230

330

100

# 190023 - taupe

# 190080 - schwarz. black

Zeitschriftenständer
mit zwei Fächern
Magazine Holder
with two compartments

# 190020 - taupe

# 190049 - schwarz. black

Schuhlöffel
Holz mit Aufhängeschlaufe
Shoe Horn
wood with hanger 380

# 190019 - taupe

# 190048 - schwarz. black

Kleiderbürste
Holz mit Aufhängeschlaufe
Clothes Brush
wood with hanger 380

LONDONER
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363

235

235

# 190026 - taupe
# 190094 - schwarz. black

Abfallbehälter - 10 L 
Herausnehmbarer 
Metalleinsatz
Waste Bin - 10 L 
Removable metal liner 

# 520694
Optionaler separater Einsatz 
passend für # 190026 & # 190094
Optional Waste Bin Separator
fits  Art. 190094 & 190026

334

103

205

# 190067   - taupe
# 190093 - schwarz. black

Abfallbehälter - 2 x 6 L
Mit zwei herausnehmbaren 
Metalleinsätzen
103 x 334 x 205 mm
Waste Bin - 2 x 6 L
With two removable metal liners
103 x 334 x 205 mm

300

300

250

188

LONDONER



# 190025 - taupe
# 190055 - schwarz. black

Abfallbehälter - 9 L
Metall mit abnehmbarer Kunstleder-Ummantelung
Waste Bin - 9 L
Metal with removable casing

225
270

L O N D O N E R
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STRIX-CONTROL
SAFETY. QUALITY. RELIABILITY.
Unsere Wasserkocher sind mit original Strix-Control ausgestattet – einem der sichersten und 
langlebigsten Steuerungssysteme weltweit. Die intelligente Technik sorgt für automatische 
Abschaltung, schützt bei Trockenlauf und reguliert die Temperatur präzise. Für maximale 
Sicherheit, lange Lebensdauer und entspannten Teegenuss im Hotelzimmer.
Our kettles are equipped with original Strix-Control - one of the safest and most durable 
control systems in the world. The intelligent technology ensures automatic switch-off, 
protects against dry running and regulates the temperature precisely. For maximum safety, a 
long service life and relaxed tea enjoyment in the hotel room.

STRIX
safety controls

NAHTLOSER INNENBEHÄLTER. SEAMLESS INTERIOR.
HYGIENE. QUALITY. LONGEVITY.
Der nahtlose Innenraum aus Edelstahl sorgt nicht nur für ein edles Finish, sondern vor allem 
für maximale Hygiene. Ohne Kanten, Rillen oder Schweißnähte lässt sich der Wasserkocher 
besonders leicht reinigen – Kalk und Rückstände haben kaum eine Chance. Langlebig, 
geschmacksneutral und perfekt für den täglichen Einsatz im Hotelzimmer.
The seamless stainless steel interior not only ensures an elegant finish, but above all maximum 
hygiene. With no edges, grooves or weld seams, the kettle is particularly easy to clean - 
limescale and residue hardly stand a chance. Durable, tasteless and perfect for daily use in 
hotel rooms.

KLEINE FÜLLMENGE. SMALL FILLING QUANTITY.
SUSTAINABILITY. EFFICIENCY. GUEST ORIENTATION.
Mit einer Füllmenge von 0,5 Litern ist dieser Wasserkocher ideal auf den Bedarf im Hotelzimmer 
abgestimmt. Das spart Energie, reduziert Wasserverbrauch und vermeidet unnötigen 
Reinigungsaufwand. Eine kleine Größe mit großer Wirkung – effizient, nachhaltig und absolut 
gastfreundlich.
With a capacity of 0.5 liters, this kettle is ideally suited to the needs of hotel rooms. This saves 
energy, reduces water consumption and avoids unnecessary cleaning. A small size with a big 
effect - efficient, sustainable and absolutely hospitable.

0,5 l
0,6 l

seamless interior
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E F F I C I E N T.  S E C U R E .  S T Y L I S H .

WASSERKOCHER. WATER KETTLES
Effizient, sicher und stilvoll: Unsere Hotel-Wasserkocher sind speziell für den professionellen Einsatz 
entwickelt. Neben höchster Qualität und Sicherheitsstandards liegt der Fokus auf Energieeffizienz. 
Dank kompakter Füllmengen zwischen 0,5 und 0,8 Litern wird nur so viel Wasser erhitzt, wie wirklich 
benötigt wird – eine smarte Lösung für nachhaltigen Energieverbrauch im Hotel. Modernes Design und 
langlebige Materialien sorgen für ein hochwertiges Gästeerlebnis.
Simple, elegant and functional. Bonjour is the perfect kettle for the guest room. With an extra small 
capacity of 0.6 l, it is energy efficient and prevents water wastage. The light cone is reminiscent of the 
shape of the classic teakettle and stands for warmth and cordiality. The reduction to the essentials 
inevitably catapults the design into the modern age and makes it a timeless object. 
Available in black or ivory.
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E L E G A N T.  R E L A X AT I O N .

B O N J O U R
Schlicht, elegant und funktional. BONJOUR ist der perfekte Wasserkocher für das Gästezimmer. Mit 
einer extra kleinen Füllmenge von 0,6l ist er energieeffizient und Wasserverschwendung wird vorge-
bäugt. Der leichte Konus ist eine Reminiszenz an die Form des klassischen Teekessels und steht für 
Wärme und Herzlichkeit. Die Reduzierung auf das Wesentliche katapultiert das Design unweigerlich in 
die Moderne und macht es zu einem zeitlosen Objekt. 
Simple, elegant and functional. BONJOUR is the perfect kettle for the guest room. With an extra small 
capacity of 0.6 l, it is energy efficient and prevents water wastage. The light cone is reminiscent of the 
shape of the classic teakettle and stands for warmth and cordiality. The reduction to the essentials 
inevitably catapults the design into the modern age and makes it a timeless object. 

0,6 Liter Füllmenge 
Integriertes Heizelement 
Kabellos, 360° drehbar 
Abschaltautomatik 
Trockenlaufsicherung 
Kontrollleuchte 
Deckel mit Sicherheitsverriegelung 
Doppelwandiges Gehäuse: 
- innen: Edelstahl
- außen: wärmeisolierender Kunststoff
  

220-240 V, 50/60 Hz  1000 W

0.6 litre capacity
Integrated heating element
Cordless, 360° rotation
Automatic shut-off
Boil dry protection
Indicator light
Lid with safety interlock
Double wall construction
- inside: stainless steel
- outside: insulated cool touch housing

0,6 l

W

1000 W 220-240 VSTRIX
safety controls

     

#
170281 
170282

seamless interior
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# 170281
  schwarz matt

 black matt

# 170282
  elfenbein/ schwarz

 ivory/black
Ø 134 - Sockel. base

190 max. Breite. width 

185 - mit Sockel 
        with base
165 - ohne Sockel
        without base

BONJOUR

Ergonomisch geformter 
Kunststoff-Griff (bleibt ange-
nehm kühl) mit beleuchtetem 
Ein-/Ausschalter

Full grip safety handle with 
illuminated power switch

Einfaches Reinigen durch besonders breiten 
Ausguss  und nahtlos gezogenen Edelstahl-
behälter  
Doppelwändiges Gehäuse: innen - Edelstahl,  
außen - wärmeisolierender Kunststoff

Extra wide mouth and seamless canister 
improves ease of cleaning 
Double wall construction – stainless steel 
cylinder with a cool-touch stain resistant 
thermoplastic exterior

Verriegelter Sicherheits-
klappdeckel, öffnet auf 
Knopfdruck mit schmaler 
Ausgusstülle - zum ein-
fachen, tropfenfreien Aus-
gießen

Sturdy interlocking safety 
lid with wide-mouth aper-
ture - easy to fill and clean
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Schlicht, modern und funktional. TEA-X-PRESS ist der perfekte Wasserkocher für das Gästezimmer. Mit 
einer extra kleinen Füllmenge von 0,8 l ist er energieeffizient und Wasserverschwendung wird vorge-
bäugt. Sein geradliniges Design passt außerdem perfekt in reduzierte Interior Designs.
Simple, modern and functional. TEA-X-PRESS is the perfect kettle for the guest room. With an extra 
small capacity of 0.8 l, it is energy efficient and prevents water wastage. Its straightforward design also 
fits perfectly into minimalist interior designs.

M O D E R N .  R E L A X AT I O N .

T E A -X- P R E S S

0,8 Liter Füllmenge 0.8 litre capacity
Integriertes Heizelement Concealed heating element
Kabellos, 360° drehbar Cordless, 360° rotation
Doppelwandiges Gehäuse:  Double layer kettle:  
- innen: Edelstahl - inside: stainless steel
- außen: wärmeisolierender Kunststoff - outside: insulated cool touch housing
Deckel mit Sicherheitsverriegelung Lid with secure safety interlock
Abschaltautomatik Automatic shut-off
Trockenlaufsicherung Boil dry protection
Kontrollleuchte Indicator light
Strix-Controller Strix controller
Füllstandsanzeige mit LED-Licht Water gauge with LED light

220-240 V, 50/60 Hz  1000-1200 W
 

  

0,8 l

W

1000-1200 W 220-240 VSTRIX
safety controls

#
170300seamless interior



# 170240 
151 x 55 x 76 mm

# 170241 
76 x 55 x 76 mm

Ø 137 - Sockel.base

185 - max. Breite. width 

210 - mit Sockel  
        with base
190 - ohne Sockel 
        without base

# 170300
  schwarz matt 

 black matt

Einziehbares Netzkabe
Retractable power cord

TEA X-PRESS

GÄSTEZIMMER. GUESTROOM          195

A LW AY S .  F I T S .

P U Z Z L E
Ablagebehälter
Material: Melamin  
in Porzellanoptik
schwarz 
Farbecht und kratzfest
Spülmaschinen geeignet 
Sachet Box
Material: Melamine 
in porcelain look
black
Color-fast and scratch-resistant
Suitable for dishwashers #

170240

#
170241
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0,8 Liter Füllmenge 0.8 litre capacity
Integriertes Heizelement Concealed heating element
Kabellos, 360° drehbar Cordless, 360° rotation
Abschaltautomatik Automatic shut-off
Trockenlaufsicherung Boil dry protection
Kontrollleuchte Indicator light
Deckel mit Verriegelung Lid with safety interlock
Edelstahlgehäuse Stainless steel housing

220-240 V, 50/60 Hz  1000-1200 W

0,8 l

W

1000-1200 W 220-240 V

#
170167STRIX

safety controls

Der EMPIRE Wasserkocher vereint erlesenes Design mit bestechender Funktionalität, indem er ener-
giesparende Technologien in einem stilvollen Retro-Design verpackt. Er beeindruckt mit einer 0,8 Li-
ter Füllmenge, ideal für das schnelle Erhitzen kleinerer Wassermengen, ohne unnötigen Platz zu ver-
schwenden.
The EMPIRE kettle combines exquisite design with impressive functionality by combining energy-saving 
technologies in a stylish retro design. It impresses with a 0.8 liter capacity, ideal for quickly heating 
small amounts of water without wasting unnecessary space.

E L E G A N T.  R E T R O .

E M P I R E



Ø 158 - Sockel. base

210 max. Breite. width 

170 - mit Sockel  
        with base
150 - ohne Sockel  
        without base

# 170167
  chrom/schwarz 

 chrome/black

EMPIRE
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Elegante verchromte Oberfläche
Elegant chrome finish



T I N Y .  G I A N T .

M I N I
Klein in seinen Maßen, groß im Hotelzimmer. ALISEOs MINI bietet vollen Komfort auch für kleine Räume. 
Alle nötigen Sicherheitsfeatures inbegriffen. Dank Edelstahlgehäuse besonders langlebig und leicht zu 
reinigen. 
Small in size, big in the hotel room. ALISEO‘s MINI offers full comfort even for small rooms. All the ne-
cessary safety features included. Particularly durable and easy to clean thanks to the stainless steel 
housing.

0,5 Liter Füllmenge 0.5 litre capacity
Integriertes Heizelement Integrated heating element
Kabellos, 360° drehbar Cordless, 360° rotation
Abschaltautomatik Automatic shut-off
Trockenlaufsicherung Boil dry protection
Kontrollleuchte Indicator light
Deckel mit Sicherheitsverriegelung Lid with safety interlock
Edelstahlgehäuse Stainless steel housing
   

 220-240 V, 50/60 Hz  1000 W

  

0,5 l

W

1000 W 220-240 V

#
170211STRIX

safety controls
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1. Ergonomisch geformter Kunststoff-Griff 
 (bleibt angenehm kühl) mit beleuchtetem 
 Ein-/Ausschalter

2. Geringe Standfläche durch 0,5 L Design 
 Edelstahlgehäuse, Oberfläche chrom ge- 
 bürstet

3. 360° Basisstation mit Strix-Controller für die  
 Sicherheit der Gäste 

4. Verriegelter Sicherheitsklappdeckel, öffnet 
 auf Knopfdruck

5. Schmale Ausgusstülle - zum einfachen, 
 tropfenfreien Ausgießen 

1. Safety-grip handle with illuminated power  
 switch 

2. Cylindrical low-profile 0.5 liter footprint;  
 stainless steel construction with brushed  
 surface finish

3. 360° STRIX interface platform ensures  
 guest’s safety while optimizing performance

4. Sturdy interlocking safety lid

5. Easy pour spout with wide mouth fill
3.

5.

1. 4.

2.

Ø 120 - Sockel. base

180 max. Breite. width 

195 - mit Sockel 
        with base
175 - ohne Sockel 
        without base

# 170211
  chrom gebürstet/schwarz

 brushed chrome/black

MINI
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P R A C T I C A L .  S T Y L I S H .

S P A C E  O A S I S
Der SPACE OASIS vereint Wasser- und Energiesparfunktionen auf minimaler Fläche. Das platzsparende 
Set besteht aus einem hochwertigen, robusten Holztablett mit integrierter Schublade, unserem kom-
pakten MINI Wasserkocher und zwei eleganten Keramiktassen. Perfekt für eine praktische und stilvolle 
Lösung auf kleinem Raum!
The SPACE OASIS combines water and energy-saving functions in a minimal space. The space-saving 
set consists of a high-quality, robust wooden tray with integrated drawer, our compact MINI kettle and 
two elegant ceramic cups. Perfect for a practical and stylish solution in a small space!

0,5 l

W

1000 W 220-240 V

#
170259
170254
170258

STRIX
safety controls



3  
IN  ONE

HOLZTABLETT. BRIDGE TRAY
Hochwertiges, robustes Bambusholz
Schubfach aus langlebigem Melamin 
260 x 44 x 160 mm (B x H x T)
mahagoni/matt schwarz  
Elegantly finished bamboo construction
Durable melamine condiment tray
260 x 44 x 160 mm (W x H x D)
mahogany/matt black

KERAMIKTASSE. CERAMIC MUG
H 100 mm, Ø 85 mm
250 ml 
2x
schwarz-weiß. black/white

MINI
Wassersparendes 0,5 L Design 
siehe Seite 199

0,5 liter water- saving design
see page 199 

Set 
# 170259Set

Holztablett  
# 170254Bridge Tray                  

Tasse  
# 170258Mug

SPACE OASIS
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Abgebildet mit Wasserkocher BONJOUR # 170282 und Behälter PUZZLE # 170241. Kaffeemaschine, Tassen und Kap-
seln sind Dekoration 
Shown with kettle BONJOUR # 170282 und PUZZLE boxes # 170241. Coffee machine, cups and capsules are decora-
tion.

400

200

# 170277

schwarz
200 x 16 x 400 mm
Material: Melamin in Porzellanoptik
Farbecht und kratzfest
Spülmaschinen geeignet

black
200 x 16 x 400 mm
Material: Melamine in porcelain look
Color-fast and scratch-resistant
 Suitable for dishwashers

202

#
170277

S E T.

C O U R T E S Y  T R AY
Ob einzeln genutzt oder clever kombiniert: Das schwarze COURTESY TRAY aus hochwertigem Melamin 
in edler Porzellanoptik passt sich jeder Situation im Hotelalltag an. Zwei Tabletts lassen sich auch 
nahtlos aneinanderfügen und schaffen so mehr Platz für individuelle Arrangements – von der stilvollen 
Kaffee-Station bis zum exklusiven Willkommensgruß. Für maximale Flexibilität bei höchster Design-
anspruch.
Whether used individually or cleverly combined: The black COURTESY TRAY made of high-quality  
melamine with a sophisticated porcelain look adapts to any situation in everyday hotel life. Two trays 
can also be joined together seamlessly to create more space for individual arrangements – from a 
stylish coffee station to an exclusive welcome gift. For maximum flexibility with the highest design 
standards.



Tray set:  
basic tray, serving tray, product tray
black
Material: Melamine in porcelain look
Color-fast and scratch-resistant
Suitable for dishwashers

Abgebildet mit Wasserkocher EMPIRE # 170167 
Shown with kettle EMPIRE # 170167

Komplettes Set. Complete Set # 170229
Grundtablett. Base Tray. 400 x 20 x 330 mm # 170226
Serviertablett. Serving Tray. 324 x 21 x 131 mm  # 170227
Produktablage. Sachet Tray. 130 x 40 x 100 mm  # 170228

WELCOME TRAY SOLUTION
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#
170229
170226
170227
170228

S E T.

W E L C O M E  T R AY  S O L U T I O N
Das WELCOME TRAY ist mehr als ein Tablett – es ist ein durchdachtes System für stilvolle Gastlich-
keit. Bestehend aus einem Grundtablett, einem kleineren Serviertablett und einer Produktablage lässt 
sich das Set als WELCOME TRAY SOLUTION flexibel kombinieren oder einzeln verwenden. Jedes Ele-
ment überzeugt durch klare Linien, hochwertige Verarbeitung und maximale Funktionalität. Perfekt für  
individuelle Präsentationen und ein stimmiges Gesamtbild – ganz im Zeichen anspruchsvoller  
Hospitality-Kultur.
The WELCOME TRAY is more than just a tray – it is a sophisticated system for stylish hospitality. Con-
sisting of a basic tray, a smaller serving tray and a product tray, the set can be flexibly combined as 
WELCOME TRAY SOLUTION or used individually. Each element impresses with its clear lines, high-qua-
lity workmanship and maximum functionality. Perfect for individual presentations and a harmonious 
overall look – all in keeping with sophisticated hospitality culture. 

Tablettset:  
Grundtablett, Serviertablett, Produktablage
schwarz
Material: Melamin in Porzellanoptik
Farbecht und kratzfest
Spülmaschinen geeignet



Ob funktional oder luxuriös – unsere Kofferablagen bieten für jedes Hotel die passende Lösung. Von 
praktischen Einsteigermodellen bis hin zu hochwertigen Premium-Ausführungen verbinden sie Design, 
Stabilität und Komfort. Besonders nachhaltig: Unsere Holz-Kofferablagen werden in Europa gefertigt 
und stammen aus zertifizierter, nachhaltiger Forstwirtschaft. Alle Modelle sind langlebig, robust und 
sorgen für eine komfortable Gepäckablage im Hotelzimmer.

Whether functional or luxurious - our luggage racks offer the right solution for every hotel. From prac-
tical entry-level models to high-quality premium versions, they combine design, stability and comfort. 
Particularly sustainable: our wooden luggage racks are manufactured in Europe and come from certi-
fied, sustainable forestry. All models are durable, robust and provide convenient luggage storage in the 
hotel room.

C L E A N E D  U P.  W I T H .  S T Y L E . 

L U G G A G E  R A C K S
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KOFFERABLAGE LUGGAGE  RACK

Schwarze Gurtbänder With black straps
Material: Stahlrohr Material: steel tube

Mit Rückenlehne With back
geklappt (B x H x T)   folded (W x H x D)
68 x 85 x 10 cm  68 x 85 x 10 cm 

# 080053
  chrom

 chrome

# 080088
  schwarz

 black

 

Ohne Rückenlehne Without back
geklappt (B x H x T)   folded (W x H x D)
68 x 65 x 9 cm  68 x 65 x 9 cm 

# 080055
  chrom 

 chrome

# 080087
  schwarz

 black

68
47

71,5

51

68
43

KOFFERABLAGE LUGGAGE  RACK

Mit Rückenlehne With back
Beige Gurtbänder Beige straps
Material: Edelstahl Material: stainless steel
Oberfläche, verchromt Surface, chrome plated

geklappt (B x H x T)   folded (W x H x D)
67,5 x 89 x 9 cm  67,5 x 89 x 9 cm 

# 080069
  chrom

 chrome

67,5
59,5

69
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KOFFERABLAGEN



 

KOFFERABLAGE LUGGAGE  RACK

Schwarze Gurtbänder With black straps
Material: Holz, Buche Material: wood, beech

Mit Rückenlehne With back
geklappt (B x H x T)   folded (W x H x D)
60 x 77 x 10 cm  60 x 77 x 10 cm  

   

# 080047
  Buche, natur

 natural beech 

# 080049
  gebeizt, Mahagoni

 mahogany, stained

# 080086
  gebeizt, schwarz

 black, stained

Ohne Rückenlehne Without back
geklappt (B x H x T)   folded (W x H x D)
60 x 65 x 7 cm  60 x 65 x 7 cm 

# 080043
  Buche, natur

 natural beech

# 080045
  gebeizt, Mahagoni

 mahogany stained

# 080089
  schwarz

 black

60
52

58

46

60
50

schwarz, gebeizt. black, stained

Mahagoni, gebeizt. mahogany, stained 

Buche, natur. natural beech

LUGGAGE RACKS
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2x Auto-shut-off

PFAS free

PFAS
 FREI

Unsere Bügeleisen sind mit einer hochwertigen Keramik-Bügelsohle ausgestattet – ganz 
ohne den Einsatz von PFAs (per- und polyfluorierte Alkylsubstanzen). Damit setzen wir 
seit jeher auf eine schadstofffreie Alternative, die sowohl für Ihre Gäste als auch für die 
Umwelt die bessere Wahl ist.
Our iron are equipped with a high-quality ceramic soleplate - without the use of PFAs 
(perfluorinated and polyfluorinated alkyl substances). This means we have always  
opted for a pollutant-free alternative that is better for both your guests and the  
environment. 

Alle unsere Bügeleisen verfügen über eine intelligente Abschaltautomatik:
In waagerechter Position schalten sie sich nach 30 Sekunden ohne Bewegung ab, 
in senkrechter Stellung nach 8 Minuten. Das schützt vor Brandgefahr und spart  
gleichzeitig Energie – ein verlässliches Plus für Gast und Hotel.
All our irons have an intelligent automatic switch-off function: 
In the horizontal position, they switch off after 30 seconds without movement, in 
the vertical position after 8 minutes. This protects against the risk of fire and saves  
energy at the same time - a reliable plus for guests and hotels

temperature
limit

200°C
Unsere Bügeleisen sind auf eine maximale Temperatur von 200 °C begrenzt – deutlich 
niedriger als bei vielen Geräten im Privatbereich. So wird die Brandgefahr reduziert, 
ohne auf zuverlässige Glättung verzichten zu müssen. Eine durchdachte Sicherheits-
lösung für den professionellen Einsatz im Hotelzimmer.
All our irons have an intelligent automatic switch-off function: in the horizontal posi-
tion they switch off after 30 seconds without movement, in the vertical position after 
8 minutes. This protects against the risk of fire and saves energy at the same time - 
a reliable plus for guests and hotels.
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Perfekte Kleidung im Handumdrehen – mit professionellen Bügellösungen für das Hotel. Vom leistungs-
starken Bügeleisen über kompakte Steamer bis hin zu passenden Bügelbrettern gibt es alles für einen 
faltenfreien Auftritt. Besonders praktisch sind unsere Bügelstationen, die Bügeleisen und Bügelbrett 
 kombinieren. In Kombination mit der speziell für Hotels entwickelten Bügeleisenhalterung, ist das  
Bügeleisen vor Diebstahl geschützt und ermöglicht eine sichere, platzsparende Aufbewahrung im  
Kleiderschrank. Hochwertig, langlebig und ideal für den täglichen Gästekomfort. 

Perfect clothes in no time at all - with professional ironing solutions for the hotel. From powerful irons 
and compact steamers to matching ironing boards, we have everything you need for a wrinkle-free 
appearance. Our ironing stations, which combine an iron and ironing board, are particularly practical. 
In combination with the iron holder specially developed for hotels, the iron is protected against theft 
and enables safe, space-saving storage in the closet. High quality, durable and ideal for everyday guest 
comfort.

S A F E T Y .  C O M F O R T.  E N E R G Y  E F F I C I E N C Y . 

I R O N I N G

GÄSTEZIMMER. GUESTROOM          209



L I T T L E .  H E L P E R . 

S T E A M O 
Manchmal sind es die kleinen Dinge, die den Unterschied machen. STEAMO ist genau so ein Detail: ein 
kompakter Dampfglätter, der den Gästen das Leben erleichtert. Ob der Anzug für das Geschäftsmeeting 
oder das Kleid für den Abend – STEAMO entfernt mühelos Knitter und Falten, ganz ohne Bügelbrett. 
Und nebenbei bekommt die Kleidung einen dampfenden Frischekick.
Sometimes it‘s the little things that make the difference. STEAMO is just such a detail: a compact 
steamer that makes life easier for guests. Whether it‘s a suit for a business meeting or a dress for the 
evening - STEAMO effortlessly removes creases and folds, without the need for an ironing board. And 
the clothes also get a steaming freshness boost.

2 steam levels removable
steam brush

Steamer
black
Including bag for storage
2 different steam levels
Steam output 13-20 g/min
Water tank 140 ml
Removable steam brush
Cord length: 190 cm

# 160250 

Dampfglätter
schwarz
Inklusive Tasche zur Aufbewahrung
2 Dampfstufen
Dampfleistung 13-20 g/min
Wassertank 140 ml
Abnehmbarer Bürstenkopf
Hitzegeschützes Anschlusskabel
Kabellänge: 190 cm

230 V, 50/60 Hz, 1000 W

 

90

220

110

#
160250

210

NEW



STEAMO

Dank seiner handlichen Größe findet Steamo auch in kleinen Schubladen  
problemlos Platz und kommt in einer praktischen Aufbewahrungstasche. So 
ist er immer griffbereit, wenn es schnell gehen muss. 
Thanks to its handy size, Steamo also fits easily into small drawers and comes 
in a useful storage bag. So it‘s always ready to hand when you need it quickly.
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H O T.  B L A C K .  S T Y L I S H .

O N Y X
Das Dampfbügeleisen ONYX kombiniert kraftvolle Leistung und Effizienz mit elegantem Design. Die 
starke Dampffunktion glättet Textilien mühelos, während die automatische Abschaltung im Stehen und 
Liegen für maximale Sicherheit sorgt. Perfekt für stilbewusste Hotelzimmer, in denen Funktionalität 
und Ästhetik gleichermaßen zählen.
The ONYX steam iron combines powerful performance and efficiency with elegant design. The powerful 
steam function smoothes textiles effortlessly, while the automatic switch-off function ensures maxi-
mum safety when standing or lying down. Perfect for style-conscious hotel rooms where functionality 
and aesthetics are equally important.

212

# 160230

Dampfbügeleisen
schwarz 
2-fach automatische Sicherheitsabschaltung 
- horizontal nach 30 Sekunden 
- vertikal nach 8 Minuten
Antihaftbeschichtete Keramik-Bügelsohle
Anti-Kalk-System
Anti-Tropf-System
Selbstreinigungssystem
Kabellänge 190 cm

220-240 V, 50/60 Hz, 2000-2400 W

       

Steam iron
black 
Double safety automatic shut-off 
-horizontal after 30 seconds
-vertical after 8 minutes
Non-stick ceramic soleplate
Anti-calc-system
Anti-drip-system 
Self-cleaning system
Cord length 190 cm

286,1

125,5

143,1

2x Auto-shut-off anti-dripself-cleaning
function

steam iron PFAS free

PFAS
 FREE

PFAS free

PFAS
 FREE

temperature
limit

200°C #
160230

NEW



ONYX
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Antihaftbeschichtete, PFAs-freie Keramik-Bügelsohle  
Non-stick, PFAs free ceramic soleplate

Dampffunktion wahlweise mit komprimiertem  
Dampf- oder Wasserspray 
Steam function optionally with compressed steam or 
water spray

Mehrstufige Temperaturregelung für verschiedenste 
Textilien und Materialien 
Rotating Fabric Control Dial for different textiles

1

2

3

2

3

1



214

255

140
107

196

C O N V E N I E N T.  S A F E .  E F F I C I E N T .

S A H A R A
Das SAHARA Bügeleisen kombiniert moderne Technik mit praktischer Funktionalität. Es verfügt über 
eine doppelte automatische Abschaltung für mehr Sicherheit, eine antihaftbeschichtete Keramiksohle 
für leichtes Bügeln und ein hitzebeständiges Kabel für volle Bewegungsfreiheit. Damit ist das Bügeln 
bequem, sicher und effizient.
The SAHARA iron combines modern technology with practical functionality. It has a double automatic 
switch-off for greater safety, a non-stick ceramic soleplate for easy ironing and a heat-resistant cable 
for complete freedom of movement. This makes ironing convenient, safe and efficient.

# 160172

Trockenbügeleisen
silber/champagne
EcoSmart - 900-1100 W
2-fach automatische Sicherheitsabschaltung
- horizontal nach 30 Sekunden  
- vertikal nach 8 Minuten
Temperaturregler 
Anti-Haft-Keramiksohle
Kabellänge 240 cm

220-240 V, 50/60 Hz, 900-1100 W

  

Dry iron
silver/champagne 
EcoSmart - 900-1100 W
Double safety automatic shut-off
- horizontal after 30 seconds/ 
- vertical after 8 minutes
Fabric control dial 
Non-stick ceramic soleplate
Cord length 240 cm

2x Auto-shut-offdry iron PFAS free

PFAS
 FREI

temperature
limit

200°C #
160172



ECO
SMART

Energy Saving 
1100 W

SAHARA

Anti-Haft-Beschichtung  
E-Z glide non-stick coating

2-fach automatische Abschaltung  
Double safety automatic shut-off

Ergonomischer Antirutsch-Griff ermöglicht  
bequemes Bügeln 
Ergonomic anti-slip handle for comfortable  
ironing

1

2

1

2

3

3

# 160130  
Bügeleisenaufhängung 
für Trockenbügeleisen Sahara
schwarz  
Hitzebeständige Rückwand
Montage mit oder ohne Haken für Bügelbrett
Hang-up organizer
for dry iron Sahara
black
Heat resistant back plate
Mounted with or without
board hanger

138

398

107

308

F I T S .  I N .

H A N G - U P



Integrierter Kabelhalter mit Kabelklemme  
für eine saubere einfache Aufbewahrung
Integrated cable reel and clip for neat  
easy storage

Diebstahlsichere Halterung zur Montage an Bü-
gelbrett MI-PRO, MINI-MAX  und Tischbügelbrett 
MINI-MEEE
Theft proof thru-bolted holder directly onto Aliseo 
boards: MI-PRO, MINI-MAX, MINI-MEEE

Bügeleisen ist zur Schrankaufbewahrung in  
hängender Position an seinem Platz gesichert 
Irons are secured safely in place for board  
storage in hanging position

BÜGELEISENHALTERUNG
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# 160233
SICHERHEITSHALTER FÜR BÜGELEISEN
SAFETY IRON HOLDER

passend zu Trockenbügeleisen SAHARA und Dampfbügeleisen ONYX 
Diebstahlsicher 
dunkelgrau/ schwarz 
237 x 140 x 150 mm (B x H x T) 

suitable for dry iron SAHARA und steam iron ONYX 
Theft protection 
dark-grey/ black 
237 x 140 x 150 mm (W x H x D)

IRON HOLDER

Passend für Trockenbügeleisen SAHARA und Dampfbügeleisen ONYX 
Accommodates both SAHARA dry Iron and ONYX steam iron

Bügeleisen liegt geschützt in der Halterung auf rutschfesten, hitzebeständingen Silikonstreifen 
Iron rests securely in place on heat resistant non-slip silicone bumpers

Austauschbare Silikonstreifen sind fixiert durch überstehende Noppen 
Replaceable bumpers are fastened to the holder via soft-pointed silicone inserts 

Diebstahlsicher - Bügeleisenkabel wird durch die Halterung fest mit Bügelbrett verbunden  
Theft protection – cable secured through the holder/board

1

2

3

1

2

3

3

4

steam iron dry iron

50

90
140

237

150

#
160233

GÄSTEZIMMER. GUESTROOM          217



218

MI-PRO

Bügelbrett mit Sicherheitshalterung
Diebstahlsicher - Kabelrolle ist
durch die Halterung gesichert
Feuerfester, gepolsterter Bezug
Höhenverstellbar 67-73-79-85 cm
Elektroanschluss mit Netzkabel (1,8 m)
Klappbarer Aufhängehaken 
Material Gestell: Stahlrohr
Pulverbeschichtung, dunkelgrau

Ironing board with fixed safety iron holder
Theft protection -  
cable reel secured through the holder
Anti-Fire cover with foam underlay
Height adjustable 67-73-79-85 cm
Integrated Schuko extension cord (1,8 m) 
Fold-away suspension hook 
Material legs: tubular steel
Powder coated dark grey finish

Doppelrohrkonstruktion - maximale Beanspruchbarkeit
Twin-tube construction - - maximum strength
Stabiler rutschfester Gummifuß
Stable non-skid rubber footing

Bequemes Bügeln in der richtigen Höhe - Höhenverstellbar 67-73-79-85 cm
Comfortable ironing at the right height - Height adjustment 67-73-79-85 cm
Bügeleisen ist in hängender Position an seinem Platz gesichert 
Irons are secured safely in place for board storage in hanging position

1

2

3

1

2

4

3

4



114
136

35

Für SAHARA & 
ONYX  

Hotel-Bügeleisen

For SAHARA & 
ONYX 

Hotel Irons

# 160200
MI-PRO SAHARA
Bügelbrett mit Sicherheitshalterung 
und Trockenbügeleisen 
Ironing board with safety holder 
and dry iron

# 160239
MI-PRO ONYX
Bügelbrett mit Sicherheitshalterung 
und Dampfbügeleisen 
Ironing board with safety holder 
and steam iron

# 160212
MI-PRO  
Bügelbrett ohne Sicherheitshalterung 
Ironing board without safety holder

MI-PRO
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steam permeable
mesh board

Set Weight 
Bügelbrett. Board MI-PRO 4,3 kg 
Elektroanschluss.  
Schuko extension cord 0,3 kg 
Halterung. Iron holder 1,0 kg 
Bügeleisen. Iron SAHARA 0,8 kg 
Bügeleisen. Iron ONYX 1,1 kg 
Total 6,4/ 6,7 kg 

#
160200
160239
160212



220

Bügelbrett mit Sicherheitshalterung
Diebstahlsicher - Kabelrolle ist
durch die Halterung gesichert
Feuerfester, gepolsterter Bezug
Höhenverstellbar 60-63-66-69-72-75-78 cm
Elektroanschluss mit Netzkabel (1,8 m)
Klappbarer Aufhängehaken 
Stabiles Gestell mit Transportsicherung
Material Gestell: Stahlrohr
Pulverbeschichtung, dunkelgrau
Ironing board with fixed safety iron holder
Theft protection -  
cable reel secured through the holder
Anti-Fire cover with foam underlay
Height adjustable 60-63-66-69-72-75-78 cm
Integrated Schuko extension cord (1,8 m) 
Fold-away suspension hook 
Sturdy frame with transport safety lock
Material legs: tubular steel
Powder coated dark grey finish

MINIMUM PROFILE. MAXIMUM BOARD SPACE. 
Speziell entwickelt für die Aufbewahrung in kleinen Schränken
Specifically engineered for small cabinet storage 

Stabiler rutschfester Gummifuß
Stable non-skid rubber footing

Bequemes Bügeln in der richtigen Höhe - Höhenverstellbar 60-63-66-69-72-75-78 cm 
Comfortable ironing at the right height - Height adjustment 60-63-66-69-72-75-78 cm 

Bügeleisen ist in hängender Position an seinem Platz gesichert 
Irons are secured safely in place for board storage in hanging position

1

2

3

4

3

2

1

4

MINI-MAX
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# 160219 
MINI-MAX  SAHARA
Bügelbrett mit Sicherheitshalterung 
und Trockenbügeleisen 
Ironing board with safety holder 
and dry iron

# 160242
MINI-MAX ONYX
Bügelbrett mit Sicherheitshalterung 
und Dampfbügeleisen  
Ironing board with safety holder 
and steam iron

# 160225
MINI-MAX  
Bügelbrett ohne Sicherheitshalterung 
Ironing board without safety holder

MINI-MAX
Für SAHARA & 

ONYX  
Hotel-Bügeleisen

For SAHARA & 
ONYX 

Hotel Irons

Set Weight 
Bügelbrett. Board MINI-MAX 4,4 kg 
Elektroanschluss.  
Schuko extension cord 0,3 kg 
Halterung. Iron holder 1,0 kg 
Bügeleisen. Iron SAHARA 0,8 kg 
Bügeleisen. Iron ONYX 1,1 kg 
Total 6,5/ 6,8 kg 

100
116

40

steam permeable
mesh board

#
160219
160242
160225
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TISCHBÜGELBRETT
Mit Sicherheitshalterung
Diebstahlsicher - Kabelrolle ist
durch die Halterung gesichert
Feuerfester, gepolsterter Bezug
Klappbarer Aufhängehaken 
Material Gestell: Stahlrohr
Pulverbeschichtung, schwarz

TABLE TOP IRONING BOARD
With fixed safety iron holder
Theft protection -  
cable reel secured through the hol-
der
Anti-Fire cover with foam underlay
Fold-away suspension hook 
Material legs: tubular steel 
Powder coated black finish

# 160194
MINI-MEEE SAHARA
Tischbügelbrett mit Sicherheitshalterung 
und Trockenbügeleisen 
Table top ironing board with safety holder 
and dry iron

# 160245
MINI-MEEE ONYX
Tischbügelbrett mit Sicherheitshalterung 
und Dampfbügeleisen 
Table top ironing board with safety holder 
and steam iron

# 160188
MINI-MEEE  
Tischbügelbrett ohne Sicherheitshalterung 
Table top ironing board without safety holder

MINI-MEEE

Set Weight 
Bügelbrett. Board MINI-MEEE 1,9 kg 
Halterung. Iron holder 1,0 kg 
Bügeleisen. Iron SAHARA 0,8 kg 
Bügeleisen. Iron ONYX 1,1 kg 
Total 3,7/ 4,0 kg 

76
91

30
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Stabiles Gestell mit 
Transportsicherung

Sturdy frame with 
platform safety lock

MINI-MEEE
Für SAHARA & 

ONYX  
Hotel-Bügeleisen

For SAHARA & 
ONYX 

Hotel Irons

steam permeable
mesh board

#
160194
160245
160188
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E-ZEE  CONCEPT 

Bügelbrett mit hitzbeständiger Bügeleisenablage 
Feuerfester, gepolsterter Bezug
Höhenverstellbar 70-77-84-89 cm
Doppelrohrkonstruktion mit 
Transportsicherung 
Material Gestell: Stahlrohr
Pulverbeschichtung, silber 
Ironing board with heat resistant iron rest  
Anti-Fire cover with foam underlay
Height adjustment 70-77-84-89 cm
Durable double leg construction 
with transport safety lock
Material legs: tubular steel 
Powder coated silver finish

Hitzebeständige Eisenablage
Heat Resistant Iron Rest
Klappbarer Aufhängehaken 
Fold-away suspension hook
Elektroanschluss mit Netzkabel, 1,8 m Kabellänge 
Integrated Schuko extension cord, 1.8 m length
Bequemes Bügeln in der richtigen Höhe - Höhenverstellbar 70 - 77 - 84 - 89 cm 
Comfortable ironing at the right height - Height adjustment 70 - 77 - 84 - 89 cm
Stabiler rutschfester Gummifuß
Stable non-skid rubber footing

1

2

3

4

2

5

3
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# 160175 
E-ZEE  SAHARA
Bügelbrett mit Trockenbügeleisen
Ironing board with dry iron

# 160236
E-ZEE  ONYX
Bügelbrett mit Dampfbügeleisen 
Ironing board with steam iron

# 160111
E-ZEE  
Bügelbrett 
Ironing board

E-ZEE CONCEPT

Für SAHARA & 
ONYX  

Hotel-Bügeleisen

For SAHARA & 
ONYX 

Hotel Irons

1

4

5

Set Weight 
Bügelbrett. Board E-ZEE 4,3 kg 
Elektroanschluss.  
Schuko extension cord 0,3 kg 
Bügeleisen. Iron SAHARA 0,8 kg 
Bügeleisen. Iron ONYX 1,1 kg 
Total 5,4/ 5,7 kg 

114
155

35

steam permeable
mesh board

#
160175
160236
160111



PRODUCT OVERVIEW HAIR DRYERS

ALLE HAARTROCKNER:
Überhitzungsschutz  
Doppelte Isolierung 
Schutzklasse II
*1 110 V auf Anfrage
*2 Auch lieferbar mit 

zusätzlichem Kabel und 
Stecker zum Anschluss an 
Steckdose

ALL HAIR DRYERS:
Overheating Protection
Double Insulation, Class II
*1 110 V upon request
*2 Also available with 

additional cord and plug for 
plug-in application

C H R O M O S O M E  1 8 0 0
dunkelgrau-metallic. darkgrey-metallic

# 010633                                

C H R O M O S O M E  1 8 0 0
dunkelgrau-metallic. darkgrey-metallic

# 010634                                                  

V E N T O  B R U S H L E S S
dunkelgrau-metallic. darkgrey-metallic

# 010643                                    

Trocknungstechnologie
Drying Technology

Ionentechnologie
Ionic Technology

Besondere Merkmale
Special Features

Hotel-Sicherheits-Tastschalter
Hotel Safety Switch

Kaltlufttaste
Cold Shot Button

Schaltstufen / Wattage
Heat/Speed Settings / Wattage  3:  Cool / 900 / 1800 W  3:  Cool / 900 / 1800 W  3:  Cool / 700 / 1400 W

Zusätzliche Gebläsestufen
Addional Speed Settings

2 2 2

AC-Motor
AC Motor

Halterung mit Netztrennschalter
Holder with Interrupter Switch

Direktanschluss
Hard Wired   *2   

Anschluss an Steckdose
Plug-in Application

Spiralkabel Länge normal / gedehnt
Coil Cord Length regular / stretched

Glattes Kabel, 180 cm
Straight Sord, 180 cm 50 cm / 120 cm Glattes Kabel, 180 cm

Straight Sord, 180 cm

Temperatur / Luftstrom / Lautstärke
Temperature / Air Flow / Noise Level 84°C / 75 m3/h / 81 dB(A) 84°C / 75 m3/h / 81 dB(A) 80°C / 65 m3/h / 64 dB(A)

Spannung / Frequenz
Voltage / Frequency 220-240 V / 50/60 Hz  *1 220-240 V / 50/60 Hz  *1 230 V / 50 Hz  *1

Prüfzeichen
Approvals    

ALLE HAARTROCKNER:
Überhitzungsschutz  
Doppelte Isolierung 
Schutzklasse II
*1 110 V auf Anfrage
*2 Auch lieferbar mit 

zusätzlichem Kabel und 
Stecker zum Anschluss an 
Steckdose

ALL HAIR DRYERS:
Overheating Protection
Double Insulation, Class II
*1 110 V upon request
*2 Also available with 

additional cord and plug for 
plug-in application

C A R B O N I C   1 9 0 0
Karbon-Muster. carbon-pattern

# 010493

BLACK  MAMBO  1 875
schwarz. black

# 010492

P O L A R F O X   1 8 7 5
weiß/silber. white/silver

# 010547

A I R   1 8 0 0
schwarz. black

# 010568

Trocknungstechnologie
Drying Technology

Ionentechnologie
Ionic Technology

Ionentechnologie
Ionic Technology

Ionentechnologie
Ionic Technology

Besondere Merkmale
Special Features

EZ Touch-Komfortbeschichtung
EZ touch comfort coating

Hotel-Sicherheits-Tastschalter
Hotel Safety Switch

Kaltlufttaste
Cold Shot Button

Schaltstufen / Wattage
Heat/Speed Settings / Wattage  3:  Cool / 950 / 1900 W  3:  Cool / 900 / 1875 W  3:  Cool / 900 / 1875 W 3:  Cool / 900 / 1800 W

Zusätzliche Gebläsestufen
Addional Speed Settings

2 2 2 2

AC-Motor
AC Motor

Halterung mit Netztrennschalter
Holder with Interrupter Switch

Direktanschluss
Hard Wired

Anschluss an Steckdose
Plug-in Application

Spiralkabel Länge normal / gedehnt
Coil Cord Length regular / stretched 60 cm / 150 cm 60 cm / 150 cm 60 cm / 150 cm Glattes Kabel, 180 cm

Straight Sord, 180 cm

Temperatur / Luftstrom / Lautstärke
Temperature / Air Flow / Noise Level 74°C / 105 m3/h / 72 dB(A) 74°C / 105 m3/h / 72 dB(A) 74°C / 105 m3/h / 72 dB(A) 74°C / 105 m3/h / 72 dB(A)

Spannung / Frequenz
Voltage / Frequency 220-240 V / 50/60 Hz  *1 220-240 V / 50/60 Hz  *1 220-240 V / 50/60 Hz  *1 220-240 V / 50/60 Hz  *1

Prüfzeichen
Approvals       
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ALLE HAARTROCKNER:
Überhitzungsschutz  
Doppelte Isolierung 
Schutzklasse II
*1 110 V auf Anfrage
*2 Auch lieferbar mit 

zusätzlichem Kabel und 
Stecker zum Anschluss an 
Steckdose

ALL HAIR DRYERS:
Overheating Protection
Double Insulation, Class II
*1 110 V upon request
*2 Also available with 

additional cord and plug for 
plug-in application

C A R B O N I C   1 9 0 0
Karbon-Muster. carbon-pattern

# 010502                                

B L A C K   M A M B O   1 8 7 5
  schwarz. black

# 010596                                                  

P O L A R F O X   1 8 7 5
  weiß/silber. white/silver

# 010548                                      

Trocknungstechnologie
Drying Technology

Ionentechnologie
Ionic Technology

Ionentechnologie
Ionic Technology

Ionentechnologie
Ionic Technology

Besondere Merkmale
Special Features

Soft-Touch-Lackierung
Rubberized Coating

Hotel-Sicherheits-Tastschalter
Hotel Safety Switch

Kaltlufttaste
Cold Shot Button

Schaltstufen / Wattage
Heat/Speed Settings / Wattage 3:  Cool / 950 / 1900 W  3:  Cool / 900 / 1875 W  3:  Cool / 900 / 1875 W

Zusätzliche Gebläsestufen
Addional Speed Settings

2 2 2

AC-Motor
AC Motor

Halterung mit Netztrennschalter
Holder with Interrupter Switch

Direktanschluss
Hard Wired   *2   *2   *2

Anschluss an Steckdose
Plug-in Application

Spiralkabel Länge normal / gedehnt
Coil Cord Length regular / stretched 60 cm / 150 cm 60 cm / 150 cm 60 cm / 150 cm

Temperatur / Luftstrom / Lautstärke
Temperature / Air Flow / Noise Level 74°C / 105 m3/h / 72 dB(A) 74°C / 105 m3/h / 72 dB(A) 74°C / 105 m3/h / 72 dB(A)

Spannung / Frequenz
Voltage / Frequency 220-240 V / 50/60 Hz  *1 220-240 V / 50/60 Hz  *1 220-240 V / 50/60 Hz  *1

Prüfzeichen
Approvals    

ALLE HAARTROCKNER:
Überhitzungsschutz  
Doppelte Isolierung 
Schutzklasse II
*1 110 V auf Anfrage
*2 Auch lieferbar mit 

zusätzlichem Kabel und 
Stecker zum Anschluss an 
Steckdose

ALL HAIR DRYERS:
Overheating Protection
Double Insulation, Class II
*1 110 V upon request
*2 Also available with 

additional cord and plug for 
plug-in application

C A R B O N I C   1 9 0 0
Karbon-Muster. carbon-pattern

 # 010543               

B L A C K   M A M B O   1 8 7 5
  schwarz. black

# 010598                         

P O L A R F O X   1 8 7 5
  weiß/silber. white/silver

# 010549                 

Trocknungstechnologie
Drying Technology

Ionentechnologie
Ionic Technology

Ionentechnologie
Ionic Technology

Ionentechnologie
Ionic Technology

Besondere Merkmale
Special Features

Soft-Touch-Lackierung
Rubberized Coating

Hotel-Sicherheits-Tastschalter
Hotel Safety Switch

Kaltlufttaste
Cold Shot Button

Schaltstufen / Wattage
Heat/Speed Settings / Wattage 3:  Cool / 950 / 1900 W  3:  Cool / 900 / 1875 W  3:  Cool / 900 / 1875 W

Zusätzliche Gebläsestufen
Addional Speed Settings

2 2 2

AC-Motor
AC Motor

Halterung mit Netztrennschalter
Holder with Interrupter Switch

Direktanschluss
Hard Wired   *2   *2   *2

Anschluss an Steckdose
Plug-in Application

Spiralkabel Länge normal / gedehnt
Coil Cord Length regular / stretched 60 cm / 150 cm 60 cm / 150 cm 60 cm / 150 cm

Temperatur / Luftstrom / Lautstärke
Temperature / Air Flow / Noise Level 74°C / 105 m3/h / 72 dB(A) 74°C / 105 m3/h / 72 dB(A) 74°C / 105 m3/h / 72 dB(A)

Spannung / Frequenz
Voltage / Frequency 220-240 V / 50/60 Hz  *1 220-240 V / 50/60 Hz  *1 220-240 V / 50/60 Hz  *1

Prüfzeichen
Approvals    

PRODUCT OVERVIEW HAIR DRYERS
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ALLE HAARTROCKNER:
Überhitzungsschutz  
Doppelte Isolierung 
Schutzklasse II
*1 110 V auf Anfrage
*2 Auch lieferbar mit 

zusätzlichem Kabel und 
Stecker zum Anschluss an 
Steckdose

ALL HAIR DRYERS:
Overheating Protection
Double Insulation, Class II
*1 110 V upon request
*2 Also available with 

additional cord and plug for 
plug-in application

C H R O M O
schwarz. black

# 010437              

C H R O M O
schwarz. black

# 010330    

C H R O M O
schwarz. black

 # 010407  

P R O
weiß/schwarz. white/black

# 010001  

Trocknungstechnologie
Drying Technology

Besondere Merkmale
Special Features

Soft-Touch-Komfortbeschichtung
soft-touch comfort coating

Soft-Touch-Komfortbeschichtung
soft-touch comfort coating

Soft-Touch-Komfortbeschichtung
soft-touch comfort coating

Hotel-Sicherheits-Tastschalter
Hotel Safety Switch

Kaltlufttaste
Cold Shot Button

Schaltstufen / Wattage
Heat/Speed Settings / Wattage 2:  600 / 1200 W 2:  600 / 1200 W 2:  600 / 1200 W 1:  1200 W

Zusätzliche Gebläsestufen
Addional Speed Settings

AC-Motor
AC Motor

Halterung mit Netztrennschalter
Holder with Interrupter Switch

Direktanschluss
Hard Wired   *2   *2

Anschluss an Steckdose
Plug-in Application

Spiralkabel Länge normal / gedehnt
Coil Cord Length regular / stretched 50 cm / 120 cm 50 cm / 120 cm 50 cm / 120 cm 40 cm / 120 cm

Temperatur / Luftstrom / Lautstärke
Temperature / Air Flow / Noise Level 62°C / 90 m3/h / 76 dB(A) 62°C / 90 m3/h / 76 dB(A) 62°C / 90 m3/h / 76 dB(A) 55°C / 95 m3/h / 67 dB(A)

Spannung / Frequenz
Voltage / Frequency 220-240 V / 50/60 Hz  *1 220-240 V / 50/60 Hz  *1 220-240 V / 50/60 Hz  *1 220-250 V / 50/60 Hz *1

Prüfzeichen
Approvals     

PRODUCT OVERVIEW HAIR DRYERS
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green efficiency

LED 3x
magnification

Two-Tone-Touch

# 020758# 020758  LED MOON DANCE 
ø 240 mm
max Wandabstand/wall distance 320 mm
min Wandabstand/wall distance 320 mm

# 020817# 020817  LED MOON DANCE 
ø 240 mm
Höhe/height 700 mm

# 020759# 020759  LED MOON DANCE 
ø 240 mm 
Höhe/height 420 mm

# 020743# 020743  LED SATURN 
ø 220 mm
max Wandabstand/wall distance 250 mm
min Wandabstand/wall distance 226 mm

# 020744# 020744  LED SATURN 
ø 220 mm 
max Wandabstand/wall distance 390 mm
min Wandabstand/wall distance 229 mm

# 020832# 020832  LED INTERFACE
ø 220 mm
max Wandabstand/wall distance 232,5 mm
min Wandabstand/wall distance 75 mm

# 020849# 020849  LED INTERFACE
ø 220 mm
Höhe/height 452 mm

# 020745# 020745  LED CUBIK 
215 x 215 mm
max Wandabstand/wall distance 230 mm
min Wandabstand/wall distance 239 mm

# 020746# 020746  LED CUBIK  
215 x 215 mm
max Wandabstand/wall distance 380 mm
min Wandabstand/wall distance 239 mm

PRODUCT OVERVIEW LIGHTED MIRRORS
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# 020677 # 020677 LED CITY LIGHT
ø 250 mm
max Wandabstand/wall distance 300 mm
min Wandabstand/wall distance 112 mm

green efficiency

LED 3x
magnification

# 020767 # 020767 LED VISION 
180 x 240 mm
max Wandabstand/wall distance 355 mm
min Wandabstand/wall distance 185 mm

# 020600# 020600  LED LUNATEC
ø 240 mm
max Wandabstand/wall distance 225 mm
min Wandabstand/wall distance 126 mm

# 020601# 020601  LED LUNATEC
ø 240 mm
max Wandabstand/wall distance 320 mm
min Wandabstand/wall distance 126 mm

# 020657# 020657  LED CITY LIGHT
ø 250 mm
max Wandabstand/wall distance 400 mm
min Wandabstand/wall distance 112 mm

# 020801# 020801  LED CITY LIGHT
ø 250 mm
max Wandabstand/wall distance 400 mm
min Wandabstand/wall distance 112 mm

# 020835 # 020835 LED ME
ø 220 mm
max Wandabstand/wall distance 238 mm
min Wandabstand/wall distance 107 mm

# 020836 # 020836 LED ME
ø 220 mm
max Wandabstand/wall distance 338 mm
min Wandabstand/wall distance 107 mm

# 020843 # 020843 LED MY
ø 220 mm
max Wandabstand/wall distance 223 mm
min Wandabstand/wall distance 96 mm

# 020844 # 020844 LED MY
ø 220 mm
max Wandabstand/wall distance 323 mm
min Wandabstand/wall distance 96 mm

PRODUCT OVERVIEW LIGHTED MIRRORS
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1 x
plain mirror

3x
magnification

# 020831# 020831  FACE
ø 200 mm
max Wandabstand/wall distance 212,5 mm
min Wandabstand/wall distance 57mm

# 020488# 020488  COSMO MINIMALIST
ø 200 mm
Höhe/height 353 mm

# 020829# 020829  FACE
ø 200 mm 
max Wandabstand/wall distance 307,5 mm
min Wandabstand/wall distance 57mm

# 020805 # 020805 COSMO MINIMALIST
ø 200 mm
Höhe/height 353 mm

# 020607# 020607  COSMO MINIMALIST
ø 200 mm
max Wandabstand/wall distance 214 mm
min Wandabstand/wall distance 84mm

# 020506# 020506  CONCIERGE
ø 200 mm
max Wandabstand/wall distance 215 mm
min Wandabstand/wall distance 41 mm

# 020802# 020802  CONCIERGE
ø 200 mm
max Wandabstand/wall distance 360 mm
min Wandabstand/wall distance 30 mm

# 020011# 020011  CONCIERGE
ø 190 mm
Höhe/height 520 mm

# 020012# 020012  CONCIERGE
ø 220 mm
Höhe/height 520 mm

# 020804# 020804  COSMO MINIMALIST
ø 200 mm
max Wandabstand/wall distance 214 mm
min Wandabstand/wall distance 84 mm

PRODUCT OVERVIEW UNLIGHTED MIRRORS
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ARCHITECTO

# 770016 # 770005

# 770012 # 770011# 770009

# 770018

# 770006 # 770017 # 770007

# 770008

PRODUCT OVERVIEW ACCESSORY LINES

GUARANTEE
brass, chrome finish

YEARS
10
YEARS
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# 793001 - schwarz matt. black matt 
# 794001 - weiß matt. white matt

# 793004 - schwarz matt. black matt 
# 794004 - weiß matt. white matt

# 030672 - schwarz matt. black matt 
# 030674 - weiß matt. white matt

# 033677 - schwarz matt. black matt 
# 034677 - weiß matt. white matt

# 033671 - schwarz matt. black matt 
# 034671 - weiß matt. white matt

# 793006 - schwarz matt. black matt 
# 794006 - weiß matt. white matt

# 793005 - schwarz matt. black matt 
# 794005 - weiß matt. white matt

793003 - schwarz matt. black matt 
794003 - weiß matt. white matt

# 793002 - schwarz matt. black matt 
# 794002 - weiß matt. white matt

MAXIMA

GUARANTEE
powder coating

2
YEARS

PRODUCT OVERVIEW ACCESSORY LINES
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TECNO

# 710059 # 710052# 710003 # 710006

# 710014 # 710054# 710053 # 710056

# 710008 # 710061 # 710013

# 710009 # 030707# 030633

Freistehend 
Free standing

Wandmontage 
Wall mounted

# 710010

PRODUCT OVERVIEW ACCESSORY LINES

GUARANTEE
brass, chrome finish

10
YEARS
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# 740009

# 740008

# 740013# 740002

# 740065

# 740001 # 030615

# 740016 # 740004# 740010

# 740007 # 740066 # 740006

7# 40017

NOW

# 740018

PRODUCT OVERVIEW  ACCESSORY LINES
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GUARANTEE
brass, chrome finish

10
YEARS



NEXXUS

# 740054# 740047

# 740052 # 740038

# 740053

# 740042

# 740043

# 740044

# 740046 # 030708

# 740050 # 740045

PRODUCT OVERVIEW  ACCESSORY LINES

GUARANTEE
powder coating

2
YEARS



# 170211
Wasserkocher MINI
Water kettle MINI

MINI

BONJOUR

# 170281- schwarz.black.
# 170282- elfenbein.ivory.
Wasserkocher BONJOUR
Water kettle BONJOUR

TEA X-PRESS

# 170300
Wasserkocher TEA X-PRESS
Water kettle TEA X-PRESS

EMPIRE

# 170167
Wasserkocher EMPIRE
Water kettle EMPIRE

PRODUCT OVERVIEW  KETTLES

0,6 l

W

1000 W 220-240 VSTRIX
safety controls

#
170281 
170282

seamless interior

0,8 l

W

1000-1200 W 220-240 VSTRIX
safety controls

#
170300seamless interior

0,8 l

W

1000-1200 W 220-240 V

#
170167STRIX

safety controls

0,5 l

W

1000 W 220-240 V

#
170211STRIX

safety controls



# 190126
Tablett

Tray

75

330

420

# 190060
Tablett

Tray

35

420

200

# 190061
Tablett

Tray

50

500

400

# 190057
Tablett

Tray

50

300

200

45

118
118

# 190065
Kaffeekapsel 
behälter

Coffee Capsule Box

55

400

300

# 190001
Tablett

Tray

70

155
70

# 190002
Ablagebehälter

Sachet Box

55

150
70

# 190003
Ablagebehälter

Sachet Box

# 190015
Fernbedienungs- 
ständer

Remote Control Holder

170

80
8070

252

137

# 190017
Kosmetiktuch- 
spender

Tissue Dispenser

125

101
46

# 190013
Tischuhr

Table Clock

240

110
50

# 190014
TV-Mappe

Remote Control  
Binder

# 190004
Untersetzer

Coaster

100
5

# 190059
Minibar-Tablett

Minibar Tray

30

350

350

# 190009
Utensilienbox

Storage Tray

30

250

200

# 190062
Utensilienbox

Storage Tray

40

350

150

# 190016
Kosmetiktuch- 
spender

Tissue Dispenser

145

130

130

# 190063
Tablett-Meeting

Tray-Meeting

25

380
110

# 190064
Tischauflage

Desk Pad

5

380

380

# 190006
Eiswürfelbehälter

Ice Cube Container

140
185

PRODUCT OVERVIEW  LONDONER
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taupe other colors? 
contact us!

COLOR LINE

L

# 190066
Info-Mappe A4

Service Binder A4

320

246
30

# 190018
Info-Wand- 
halterung

Service Wall Holder

320

240

20-40

# 190026
Abfallbehälter,  
10 L

Waste Bin,10 L

363

235

235

# 190028
Info-Mappe A4

Service Binder A4

320

246
40

7

130

170

# 190012
Notizblock- 
halter

Note Pad Holder

# 190025
Abfallbehälter, 9 L

Waste Bin, 9 L
225

270

# 190030
Tischauflage

Desk Pad

14

500

405

240

128
20

# 190029
Rechnungs- 
mappe

Bill Presenter

380

# 190019
Kleiderbürste

Clothes Brush

380

190020
Schuhlöffel

Shoe Horn

250

300

300

# 190067
Abfallbehälter,  
2 x 6 L

Waste Bin, 2 x 6 L

# 190027
Info-Mappe A5

Service Binder A5

245

193
40

7

165

155

# 190011
Notizblock- 
unterlage

Note Pad

# 190023
Zeitschriften- 
ständer

Magazine Holder
230

330

330

# 520694
Metalleinsatz, türkis, 
Waste Bin Separator
Metal, turqoise 334

103

205

fine stitching

PRODUCT OVERVIEW  LONDONER
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# 190127
Tablett

Tray

75

330

420

45

118
118

# 190091
Kaffeekapsel 
behälter

Coffee Capsule Box

190077190077
Fernbedienungs- 
ständer

Remote Control Holder

170

80
80

# 190071
Untersetzer

Coaster

100
5

# 190052
Kosmetiktuch- 
spender

Tissue Dispenser

145

130

130

# 190086
Tablett

Tray

35

420

200

55

400

300

# 190068
Tablett

Tray

70

252

137

190078190078
Kosmetiktuch- 
spender

Tissue Dispenser

# 190085
Minibar-Tablett

Minibar Tray

30

350

350

# 190089
Tablett-Meeting

Tray-Meeting

25

380
110

# 190087
Tablett

Tray

50

500

400

70

155
70

# 190069
Ablagebehälter

Sachet Box

125

101
46

190075190075
Tischuhr

Table Clock

# 190072
Utensilienbox

Storage Tray

30

250

200

# 190090
Tischauflage

Desk Pad

5

380

380

# 190084
Tablett

Tray

50

300

200

55

150
70

# 190070
Ablagebehälter

Sachet Box

240

110
50

190076190076
TV-Mappe

Remote Control  
Binder

# 190088
Utensilienbox

Storage Tray

40

350

150

# 190051
Eiswürfelbehälter

Ice Cube Container

140
185

PRODUCT OVERVIEW  LONDONER
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other colors? 
contact us!

COLOR LINE

L

# 190092
Info-Mappe A4

Service Binder A4

320

246
30

# 190079
Info-Wand- 
halterung

Service Wall Holder

320

240

20-40

# 190094
Abfallbehälter,  
10 L

Waste Bin,10 L

363

235

235

# 190081
Info-Mappe A4

Service Binder A4

320

246
40

7

130

170

# 190074
Notizblock-
halter
Note Pad Holder

# 190055
Abfallbehälter, 9 L

Waste Bin, 9 L
225

270

# 190053
Tischauflage

Desk Pad

14

500

405

240

128
20

# 190082
Rechnungs- 
mappe

Bill Presenter

380

# 190048
Kleiderbürste

Clothes Brush

380

# 190049
Schuhlöffel

Shoe Horn

250

300

300

# 190093
Abfallbehälter,  
2 x 6 L

Waste Bin, 2 x 6 L

# 190054
Info-Mappe A5

Service Binder A5

245

193
40

7

165

155

# 190073
Notizblock- 
unterlage

Note Pad

# 190080
Zeitschriften- 
ständer

Magazine Holder
230

330

330

# 520694
Metalleinsatz, türkis, 
Waste Bin Separator
Metal, turqoise 334

103

205

fine stitching black

PRODUCT OVERVIEW  LONDONER
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# 160111
Bügelbrett E-ZEE
Ironing Board E-ZEE

# 160175
Bügelbrett E-ZEE 
& Trockenbügeleisen SAHARA
Ironing Board E-Zee 
& Dry Iron SAHARA

E-ZEE

35

114 155

# 160236
Bügelbrett E-ZEE 
& Dampfbügeleisen ONYX
Ironing Board E-ZEE 
& Steam Iron ONYX

MI-PRO

# 160212
Bügelbrett MI-PRO 
Ironing Board MI-PRO

# 160200
Bügelbrett MI-PRO 
& Sicherheitshalterung 
& Trockenbügeleisen SAHARA 
Ironing Board MI-PRO 
& Fixed Safety Holder 
& Dry Iron SAHARA

35

114 136

# 160239
Bügelbrett MI-PRO 
& Sicherheitshalterung 
& Dampfbügeleisen ONYX
Ironing Board MI-PRO 
& Fixed Safety Holder 
& Steam Iron ONYX

MINI-MAX

# 160225
Bügelbrett MINI-MAX
Ironing Board MINI-MAX

# 160219
Bügelbrett MINI-MAX 
& Sicherheitshalterung 
& Trockenbügeleisen SAHARA
Ironing Board MINI-MAX 
& Fixed Safety Holder 
& Dry Iron SAHARA

# 160242
Bügelbrett MINI-MAX 
& Sicherheitshalterung 
& Dampfbügeleisen ONYX
Ironing Board MINI-MAX 
& Fixed Safety Holder 
& Steam Iron ONYX

100 116

40

MINI-MEEE

# 160194
Tisch-Bügelbrett MINI-MEEE 
& Sicherheitshalterung 
& Trockenbügeleisen SAHARA
Table Top Ironing Board MINI-MEEE 
& Fixed Safety Holder 
& Dry Iron SAHARA

# 160245
Tisch-Bügelbrett MINI-MEEE 
& Sicherheitshalterung 
& Dampfbügeleisen ONYX 
Table Top Ironing Board MINI-MEEE 
& Fixed Safety Holder 
& Steam Iron ONYX

30

76 91

# 160188
Tisch-Bügelbrett MINI-MEEE
Table Top Ironing Board MINI-MEEE

SAHARA

# 160172
Trockenbügeleisen SAHARA
Dry Iron SAHARA

SICHERHEITSHALTER
IRON HOLDER

# 160233
für Trockenbügeleisen SAHARA  
& Dampfbügeleisen ONYX  
for Dry Iron SAHARA  
& Steam Iron ONYX

ONYX

# 160230
Dampfbügeleisen ONYX
Steam Iron ONYX

STEAMO

# 160250
Dampfglätter  
Steamer

PRODUCT OVERVIEW  IRONING

242

HANG-UP

# 160130
für Trockenbügeleisen SAHARA
for Dry Iron SAHARA



LED INTERFACE

AIR 1800

EMPIRE

LONDONER TRAY

LONDONER 
ICE CUBE CONTAINER

LONDONER COFFEE 
CAPSULE BOX
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ALISEO GmbH  Leutkirchstraße 63  77723 Gengenbach  Germany
+49 (0) 7803 60279-0

info@aliseo.de
www.aliseo.de


